Sicherheitshinweis 4m Markenqua

Lesen Sie vor Verwendung der wiederaufladbaren Zahnbiirste diese Bedienungsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen 9. Stromkabel 10. Stecker
und wegen der enthaltenen Servicedaten gut auf. Geben Sie sie an andere Nutzer weiter. . .

Ausgabe 1.1 -
von 06/2025
Anderungen vorbehalten

3. Akku-/Ladestandsanzeige
11. Halter fiir 2

Die Dontodent Sonic Power ist nicht fiir Kinder unter 4 Jahren geeignet. Kinder unter .
Aufsteckbiirsten

8 Jahren sollten das Produkt nur unter standiger Aufsicht eines Erwach ver |

Dieses Produkt ist CE-zertifiziert.

Cce

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung
kann bei nachstehender Adresse angefordert

werden: SCHALL-ZAHNBURSTE

Kontaktdaten
Hersteller, S o N I '

Servicestelle und Impressum:

2. Ein-/Aus-Taste und I ow E R

Modus-Umschalttaste GERATEHERSTELLER:
dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
ACHTUNG X

Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe GEBRAUCHS_
So reduzieren Sie die Gefahr von Verbr Stri hla 4. Taste zur Intensitatseinstellung www.dm.de, servicecenter@dm.de

Brénden oder Verletzungen: Vertrieb in Osterreich: A N W E I S U N G

dm drogerie markt, AT-5071 Wals
www.dm.at, kundenservice@dm.at

GEFAHR: Bei der Verwendung elektrischer Geréate, besonders in Anwesenheit von Kindern,
miissen immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, z. B. um das
Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

Bitte beachten Sie folgende Hil 1. Aufsteckbiirste

«Verwenden Sie das Gerat nur im Haushalt

«Verwenden Sie das Gerat nicht beim Baden oder Duschen.

« Stellen Sie das Ladegerat nicht (iber Badewannen oder Waschbecken, da es hineinfallen konnte.

* Tauchen Sie das Ladegerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

« Greifen Sie nicht nach einem Ladegerat, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den
Netzstecker.

«Das Ladegerat nicht mit nassen Handen anfassen.

« Das Ladegerat vor dem ersten Gebrauch und tber die Lebensdauer des Produkts regelméaBig
auf Beschadigungen iiberpriifen.

8. Ladestation

* Dieses Gerét enthalt eine Akku-Batterie, die nicht austauschbar ist. Nachdem die Akku-
Batterie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt

werden. Durch das Offnen des Handstiicks wird das Gerat zerstort und die Garantie verfallt. M—

+Bei beschadigten oder auslaufenden Batterien den Kontakt mit Haut oder Augen vermeiden.
Bei Kontakt umgehend ausreichend mit Wasser spiilen und gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen

« Dieses Produkt darf nicht verwendet werden, wenn die elektrische Zahnbiirste oder das 6. Handstlick
Ladegerat beschadigt sind, wenn sie nicht richtig funktionieren oder wenn das Gerat Lieferumfang:
herunter- oder ins Wasser gefallen ist. 1 Handstiick, 1 auswechselbare Aufsteckbiirste, 1 Ladestation, Halter fiir 2 Biirsten zum g

+Das Stromkabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel beschadigt ist, muss das 7. Licht des Drucksensors Aufstecken auf das Ladegerét, Gebrauchsanweisung

Gerat entsorgt werden.
« Dieses Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanweisung angegeben oder wie von Ihrem Zahn-
arzt empfohlen verwenden

«Keine Fremdkarper in Offnungen des Produkts eindringen lassen oder einfiihren. Beschreibung der Tasten: Einschalten der ,Zahnfleischschutz"-Funktion: Driicken Sie auf das ,Plus“-Zeichen TECHNISCHE DATEN:
« Ladegerat und Kabel von heifien Oberflachen fernhalten. Ein-/Aus-Taste und Modus-Wabhltaste: auf der Taste zur Intensitatseinstellung und halten Sie diese Taste fiir 5 Sekunden gedriickt. ELEKTRISCHE ZAHNBURSTE:
« Dieses Produkt nicht im Freien und nicht an Orten betreiben, an denen Aerosol-Produkte Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Zahnbiirste einzuschalten. Driicken Sie nach dem Das Licht des Drucksensors blinkt 5 Mal rot. Wenn Sie beim Putzen zu viel Druck ausiiben Modell: K1676LIR
(Sprays) verwendet werden oder an denen Sauerstoff verabreicht wird. Einschalten der Zahnbirste die Taste innerhalb von 3 Sekunden kurz, um den Modus zu und die ,Zahnfleischschutz"-Funktion abgeschaltet ist, blinkt das Licht des Drucksensors rot Eingang: 3.-6 v
«Vor der Verwendung dieses Produkts jeglichen Mundschmuck entfernen. wechseln. Der Modus wird durch den erleuchteten Namen auf der Zahnbiirste angezeigt. und Sie spiiren lediglich eine Vibration. Akkutyp: Li-lon )
« Nicht verwenden, wenn Sie eine offene Wunde auf der Zunge oder im Mund haben. Wasserdichtheit: IPX7 Protection.
«Wenn Ihr Arzt Ihnen empfohlen hat, vor zahnérztlichen Eingriffen eine antibiotische Préi- Taste zur Intensitétseinstellung: Sicherheitsabschaltung: T Der Akku kann herausgenommen werden.
medikation zu erhalten, sollten Sie Ihren Zahnarzt konsultieren, bevor Sie diese Zahnblrste Nach dem Einschalten der Zahnbiirste und der Auswahl des Reinigungsmodus konnen Sie Wenn der Akkustand unter 2 % liegt, konnte die|Zahnbiirste 563 Eer: /Ttkku klandn nlclthaL_Js'getausch; wer:e_n.
oder andere Hilfsmittel zur Mundhygiene verwenden. die angemessene Putzintensitat wahlen, indem Sie auf die Taste zur Intensitatseinstellung maglicherweise beschadigt werden; es erfolgt daher §§§§ S[asdgng\:ozul;ngl‘ V\fls ungsverbrauch im
+Von der Verwendung durch Kinder unter 4 Jahren wird abgeraten. Zahnblirsten diirfen von driicken. eine Sicherheitsabschaltung. In diesem Fall funktionieren %,859 Y '
Kindern und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Féhig- | Das Licht um die Ein-/Aus-Taste wird je nach gewihlter Intensititseinstellung heller oder die Leuchten nicht mehr und die Zahnbiirste muss fir 5 LADEGERAT:
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt dunkler. Es gibt 3 Intensitatseinstellungen: 16 Stunden wieder aufgeladen werden, bevor sie erneut §08§% Modell: SCHGO1-EU
oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen 1. Volle Helligkeit: Hochste Intensitat. verwendet werden kann. 3838) Eingang: 230 V ~ AC 50 Hz
Gefahren verstehen. Reinigung und Pflege diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch- 2. Mittlere Helligkeit: Moderate Intensitat. 258 Leistung: 1,0 W
gefiihrt werden. 3.Geringe Helligkeit: Niedrigste Intensitét. Reinigen lhrer Zahnbiirste und des Ladegerits: > Ausgang: 50 mA
«Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Wichtig: Reinigen Sie Ihre Zahnbiirste nach jedem Gebrauch. Wasserdichtheit: IPX7 Protection Class Il
« Nur zum Zahneputzen geeignet. Nicht auf der Biirste kauen oder in sie beiBen. Nicht als Beschreibung der Modi: 1.Ziehen Sie den Biirstenkopf vom Handstiick ab. Leistungsverbrauch im Standby-Modus 0,4 W
Spielzeug oder ohne die Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. 2. Spiilen Sie das Handstiick und die Aufsteckbirste -
« Dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck verwenden, wie in dieser Gebrauchsanweisung Modus Putz- Bewegungen Biirstenkopf- Anzahl der | Druck- separat griindlich ab.
beschrieben. Kein Zubehor verwenden, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde. dauer pro Minute bewegungen Geschwin- | sensor 3.Lassen Sie beide Teile an der Luft gut trocknen. IBNaFt?:.':‘:;ngNE::_ZUR AKKU-BATTERIE: =
« Das Gerat oder die Batterie keinen extremen Temperaturen aussetzen. Die empfohlene digkei[s- 4. Stecken Sie die Aufsteckbirste vor der nachsten Huizholu Hizght:Jgow;er Technology Co., Ltd
iLler)r;g:esbgg%snt:r::teerra;térefgr das Laden, die Aufbewahrung und den Standardbetrieb liegt stufen 5 xvei;\év;::;?egJ:Sedl_zrd:;Lgéatsalgaunnddstsligﬁén sid die Xivnh\.J Industrial Zone, Ma'an Town, Huicheng
. District,
. a;tt:ltl:eachten_,_dass die Kontaktflachen de ak_lfubetrlebenen Geréts oder des Akkus durch Clean 2 Min. gegflmar?miu"d kontinuierliche .Zah’fbur?te ‘.I.ViEder d'arauf. . ) Huizhuy City, Guangdong Province, P.R. China Cloan
gegenstande kurzgeschlossen werden kénnen. ewegunge Hinweis: Sie kdnnen die Aufsteckbiirste auf einer der www.highpowertech.com
* Zum Wiederaufladen des Akkus darf nur das mit dem Gerat gelieferte abnehmbare Lade- B R Kontinuierlicher Wechsel von 2 ver- beiden Halterungen an der Ladestation aufbewahren. White
gerét o< SCHGOT-EU verwendet werden. White | 2Min. | Bigzy | schiedenen Geschwindigheitsstufen UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP
+Das Gerat niemals in einem schlafrigen Zustand verwenden. . - 3 Ja Aufbewahrung Ihrer Zahnbiirste und des Ladegeréts: & . No. 13, Guangtong Road, Lishan District, Sensitive
+ Das Griffstiick und die Ladestation nicht mit alkohol-, chlor-, wachs-, 61- oder l8sungsmittel- | Sapsitive | 3 Min. 35.500/Min. t:g9;:;{“;?';?5(:[[;I:?lacelsfe"g"m‘i‘;s) Bewahren Sie das Ladegerét an einem trockenen Ort 588 65) Anshan, Liaoning, 114045, China Massage
haltigen Produkten wie z. B. Parfiim, Tages+/Sonnencreme, Body-Ol oder Nagellackentferner fern von etwaigen Warmegquellen auf. Wickeln Sie das 8888 gggg http://www.lithplus.com
. e H U - | 3 Q00 000
in Beriihrung bringen. Massage 2 Min. f:lulf:::ll iser Wechsel von niedriger Stromkabel nicht um das Zahnbiirsten-Ladegerjt. 350 506 Batterieeinfiihrer:
WEITERE WARNHINWEISE: a hen der Auf Kbiirste: Perrigo Suppl_y (;hain International DAC
« Bitte konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Produkts lhren Zahnarzt, wenn bei Ihnen Anmerkung zu Modus und Intensitat: 1.Um die Aufsteckbiirste zu befestigen, setzen Sie E:z[?:;r%ggl#dyl?z? Ilg;;r%dHogan Place, v
in den letzten 2 Monaten eine Mund- oder Zahnfleischoperation durchgefiihrt wurde. Das Produkt verfigt iiber eine Speicherfunktion, die den zuvor verwendeten Modus und die das Loch im Sockel der Aufsteckbiirste auf den ! ' ~_
« Bitte wenden Sie sich an einen Zahnarzt, wenn nach der Anwendung dieses Produkts Intensitdtseinstellung speichert. Wenn Sie das|Handstiick einschalten, fahrt es im selben Metallstift am Handstuck. Vertrieb in Deutschland:
ibermaBige Blutungen auftreten oder nach 2 Wochen Anwendung weiterhin auftreten. Modus und mit derselben Intensitatseinstellung fort, die Sie zuvor eingestellt hatten. 2.Vergewissern Sie sich, dass die Borsten der Auf- dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
+Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr und wenden Sie sich an einen Arzt/Zahnarzt, steckbiirste nach vorne zu der Seite zeigen, an der Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe
wenn nach der Anwendung Beschwerden oder Schmerzen auftreten. Beschreibung der Timer: sich die Ein-/Aus-Taste am Handstiick befindet. www.dm.de, servicecenter@dm.de
«Wenden Sie sich an Ihren Hausarzt, wenn Sie sonstige medizinische Anliegen haben. 1.2- bzw. 3-Minuten-Timer: Je nach ausge- 3. Driicken Sie die Aufsteckbiirste nach unten, bis|sie einrastet.

wahltem Modus betragt die Putzzeit entweder 4. Hinweis: Nach dem Aufsetzen sollte zwischen Vertrieb in Osterreich:

ELEKTROMAGNETISCHE FELDER: 2 oder 3 Minuten (siehe vorstehende dem oberen Abschluss des Handstiicks und der Unterseite dm drogerie markt, AT-5071 Wals
« Dieses Produkt erfiillt alle geltenden Normen und Vorgaben hinsichtlich der Exposition Beschreibung der Modi). der Aufsteckbiirste ein schmaler Spalt bleiben. www.dm.at, kundenservice@dm.at
gegeniiber elektromagnetischen Feldern. 5.Ziehen Sie die Aufsteckbiirste nach oben,
«Wenn Sie einen Schrittmacher oder andere[implantierte Gerate verwenden, soliten Sie vor 2.4-Quadranten-Timer: Nac g ] um diese vom Handstlick zu entfernen.
der Anwendung Ihren Hausarzt konsultieren. (oder 45 Sekunden im Sensitive-Modus) spiire ERSETZEN Entsorgung

WARNHINWEIS: ERSTICKUNGSGEFAHR - KLEINTEILE raum, den Sie benétigen, um ein Viertel lhres Die Indikatorborsten der Aufsteckbiirste verblassen nach deutet, dass so gekennzeichnete Gerite der Richtlinie 2012/19/EU unterliegen und keinesfalls
Mundes zu reinigen). Nun kénnen Sie mit dem 30 SEKUNDEN etwa 3 Monaten Anwendung (die von Zahnarzten empfohlene mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen. Bitte recyceln oder entsorgen
ERSTE SCHRITTE E

N Zeit, nach welcher der Zahnbiirstenkopf ausgetauscht
LADEN IHRER ELEKTRISCHEN ZAHNBURSTE:

werden sollte). Wenn dies geschieht, sollten Sie die

ndchsten Quadranten lhres Mundes fortfahren. AUTOINTERVALL Sie das Gerat fachgerecht iiber lokal verfiighare Riickgabe- und Sammelsysteme.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen|Materialien, die Sie iiber die drtlichen

)
NEU
Sie 3 kurze Impulse (diese markieren den Zeit- Wann die Auf biirste ht werden sollte: % Das Produkt enthilt keine zu wartenden Teile. Dag Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

Vor de{n ersten Gebrauch sollte dit‘el elgktrische Nach 2 Minuten Putzzeit (der von Zahnarzten empfohlenen Zeitspanne) spiiren Sie 5 kurze Aufsteckbirste ersetzen. Recyclingstellen entsorgen kénnen. —
Zahnbirste 16 Stunden lang vollstandig aufge- Impulse, bevor sich die Zahnbiirste automatisch abschaltet.
laden werden. . . . Hinweis: Es wird empfohlen, nur Ersatz-Aufsteckbiirsten von Dontodent zu verwenden. In Deutschland gilt: Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgeréte von
1.Stec_ken_ Sie das Ladegerat an einer gemgr(_eter_' Beschreibung der Anzeigeleuct (Akku, L i, Modus): Bitte iberpriifen Sie die Liste der kompatiblen elektrischen Zahnbiirsten sorgféltig, mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von
zweipoligen Steckdose an. Vergewissern Sie sich, bevor Sie Ihre Ersatz-Aufsteckbirsten kaufen. mindesten 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-
dass das Handstiick ausgeschaltet ist, bevor Sie Akkustandsanzeige: gerite anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind gesetzlich dazu verpflichtet, bei der
es auf das Ladegerat stellen. 1. Leuchtet weiB: Die Zahnbiirste ist vollstandig geladen. Entfernen und recyceln des Akkus: Abgabe eines neuen Elektro-/Elektronikgerats an einen Endnutzer ein Altgerat der gleichen
Ein vollﬂsta.ndlge.r Ladezyklus dauert 16 St nden. 2. Leuchtet orange: Der Akkustand der Zahnbiirste ist niedrig und WICHTIG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, wennSie nicht den Akku entsorgen méchten. Geriteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort
Er_ermo_gllcr_n eine NU.iZ.L.ll'?ngaU?I' von bis zu 21 Tagen das Gerdt muss geladen werden. Die Akkustandsanzeige leuchtet Durch das Offnen des Handstiicks wird das Gerat zerstért und die Garantie verfallt. der Abgabe oder in unmittelbarer Nihe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen.
bei zwemjahgem Z—mlnutlge.n'l Zahneputzen im Clean- nach dem Abschalten fiir 15 Sekunden orange. m Wenn die Zahnbiirste nicht mehr funktioniert oder beschadigt wurde, befolgen Sie bitte die Diese Pflicht besteht auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Demnach kénnen
M_OdUS_bEI moder.aterlnte.n5|.tat B 3.Blinkt orange: Der Akku der Zahnbiirste ist leer und wird sich folgenden Schritte, um den Akku sicher fiir die Entsorgung zu entfernen: Sie entsprechende Elektroaltgerate, zu deren Riicknahme wir verpflichtet sind, auch gerne
H|nwens:ﬂVergevY.|ss<.ern Sie slch,ldass das Hfmdstuck und dNas demndchst abschalten. Bitte laden Sie die Zahnbiirste so bald 1.Entladen Sie den Akku, bevor Sie diesen herausnehmen. kostenfrei in jeder unserer dm-Filialen innerhalb der Offnungszeiten zuriickgeben.
!_ad_egerat vollstandig trocken sind, bevor Sie das Ladegerat wie moglich auf, um Schiden zu vermeiden.|Die Akkustands- 2.Verwenden Sie Schutzkleidung (wie Handschuhe, Sicherheitsbrille usw.), um direkten Auf Verlangen des Endnutzers muss der Vertreiber auch ohne Kauf eines Elektro-/Elektronik-
in die Stgckdose SieckET- . . _ _ anzeige blinkt nach dem Abschalten fiir 15 Sekunden. Haulkontgkt mit Akku-Batterien zu vermeiqe||. aus denen Flissigkeit austreten konnte. gerates bis zu drei Altgerate einer Gerateart, die|in keiner duBeren Abmessung grofier als
2.Soba_ld smh_das Hand_stuck auf dem Ladegerat befindet, beginnt das Licht der Ladestands- . 3.D_rehen S‘IE d_le Endkappe gegen den Uhrzeigersinn 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nihe hierzu unentgeltlich
anzeige weiff zu pulsieren. . . o Modus-Anzeige: 4.Ziehen Sie die Endkappe ab zuriicknehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln
3.Wenn das Geratv_ollsta_ndlg geladen |st._ leuchtet das Licht der Ladestandsanzeige fiir Beim Einschalten Ihrer Zahnbiirste wird der ausgewahlte Modus durch m 5.Klappen Sie die Bodeneinheit nach oben gelten alle Lager- und Versandflachen fiir Elektro-/Elektronikgerate als Verkaufsflache.
10 Sekunden stetig weiff und schaltet sich/dann ab. ) das Aufleuchten des entsprechenden Namens am Handstiick angezeigt. 6.Entnehmen Sie den Akku und achten Sie dabei darauf, bei der Handhabung den Im Fernabsatzhandel beschrankt sich die Méglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei
Hmwelf: Steclken Sie qas Lac!gggrat aus der Stelckdose aus, wenn k‘eml Ladevorglar‘\g positiven @ und negativen @ Kontakt nicht kurzzuschlieBen. Erwerb eines Neugerits auf Warmeiibertrager, Bildschirmgerite und GroBgeréte, die
ausgefiihrt wird, um einen moglichen Kontakt mit Wasser und damit eine Beschadigung zu Ladestandsanzeige: 7.1solieren Sie die Endkontakte (z. B. mit Klebeband) und geben Sie den Akku zur Entsorgung mindestens eine AuBenkante mit einer Linge von mehr als 50 cm besitzen. Altgerate mit
vermeiden. Der Leuchtring um die Ein-/Aus-Taste pulsiert, bis die Zahnbiirste vollstandig aufgeladen ist. in einen Kunststoffbeutel. Altakkus/-batterien, die nicht vom Gerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei
S_iehe ,,B_eschreibung der Anzeigeleuchten (Akku, Ladezustand, Modus)” fiir weitere ) 8.Entsorgen Sie den Akku geman den ortlichen Umweltvorschriften. aus dem Altgerat entnommen werden konnen, sind vor der Abgabe von diesen zu trennen und
Einzelheiten. Beschreibung des Drucksensors: einer entsprechenden Sammlung zuzufiihren. Bei zu entsorgenden Altgeraten, welche
" Wenn Sie beim Zéhneputzen zu viel Druck ausiben, blinkt das Licht des Drucksensors am Fuf} Garantie: gespeicherte personenbezogene Daten enthalten, liegt die Verantwortung des Léschens vor
VERWENDUNF IHRERNZAHNBURSTE: ‘ des Handstiicks rot. Wenn der Druck reduziert wird, wechselt das rote Licht wieder zu weif3. Wir (ibernehmen fiir dieses Gerat eine Garantie|von 3 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser der Entsorgung bei lhnen als Endnutzer. Das Gert, auf das sich dieser Beipackzettel bezieht,
Befeuchten Sie den Biirstenkopf und geben Sie etwas Zahnpasta darauf. Garantiezeit beseitigen wir entweder durch Reparatur oder Austausch des Gerats kostenlos enthilt keinen Datenspeicher.
Legen Sie den Biirstenkopf an den Zahnen an und driicken Sie die Ein-/Aus-Taste. Zahnfleischschutz-Funktion: alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungsmangeln beruhen.
Gehen Sie vorsichtig von Zahn zu Zahn vor, indem Sie zuerst die AuBenfldche, dann die Hinweis: Vor der erstmaligen Verwendung ist die ,Zahnfleischschutz"-Funktion automatisch
Innenfléche und schlieBlich die Kauflache jedes Zahns reinigen. Achten Sie darauf, sowohl aktiviert. Wenn Sie beim Putzen zu viel Druck ausiiben, blinkt das Licht des Drucksensors rot Von der Garantie ausgenommen sind:
das Zahnfleisch als auch die Zahne zu putzen. Driicken Sie beim Z&hneputzen nicht zu fest und die Leistung der Zahnbiirste wird automatisch und kontinuierlich bis auf ungefihr 50 % Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch, normalenn VerschleiB und Abnutzung, insbesondere
auf und fiihren Sie den Biirstenkopf langsam von Zahn zu Zahn. reduziert, um lhr Zahnfleisch zu schiitzen. von Aufsteckbiirsten, sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerats
Fir eine optimale Leistung des Akkus wird empfohlen, die Zahnbiirste mindestens alle nur unerheblich beeinflussen.
6 Monate vollstandig zu entladen. Ausschalten der ,Zahnfleischschutz-Funktion Driicken Sie auf das ,Minus"-Zeichen Diese Garantie erlischt, wenn unbefugte Personen Reparaturen an dem Gerat vornehmen
Hinweis: In den ersten Tagen der Anwendung kénnen leichte Blutungen auftreten. Wenn die auf der Taste zur Intensitatseinstellung und halten Sie diese Taste fiir 5 Sekunden gedriickt. oder das Gerat 6ffnen und wenn keine Originalteile verwendet werden.
Blutungen ldnger als 2 Wochen anhalten, sollten Sie Ihren Zahnarzt konsultieren. Das Licht des Drucksensors blinkt 5 Mal weif3. Im Garantiefall geben Sie das Gerat mit dem Original-Kaufbeleg bitte an die Verkaufsstelle
zuriick. Diese Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte in keiner Weise.
K Elektricka zubné kefka Sonic Power, 1 ks. Obsah balenia: 1 x dobijacia zubn kefka, 1 x hlavica na kefku, 1 x nabijacia Svetelny krouzek kolem tlagitka zapnuti/vypnuti pulzuje, dokud nenijzubni kartacek piné nabity. Popis snimaée tlaku: Pokud pfi Cisténi & 3ByKoBa 4eTka 3a 3b6u Sonic Power, 1 6p. O cbabpxa: 1x YeTka 3a 3b6u; 1 X 3apspAHO C nocTaBki feliletektdl tévol tartandd. » Ne hasznalja a ké illetve oft, ahol (sprayket) a
stanica s dvomi drziakmi na hlavice na kefku 1 x ndvod na pouzitie. Legenda k obrazku vyrnhku 1. hlavica zubnej kefky zubli vyvijite prilis velky tiak, kontrolka tlakového senzoru na zékladné nastavce blika Cervené. Po sniZeni tiaku se Cervend kontrolka 3a f1Ba HakpaliHuka; 1 HakpaitHik Sonic Pro Clean; 1 ynbTBaHe 3a ynotpe6a. Ykasanus 3a 6esonacHoct. lpeayn yroTpe6a Ha oxigént vezetnek be. ® A termék haszndlata elGtt tavﬂlltson el valamennyi, szajban taldlhatd ékszert.  Ne haszndlja, ha a nyelven
2. tlatidlo zapnutie/vypnutie + tlacidlo prepinania rezimov 3. indikétor stavu batérie/iirovne nabitia 4. tlacidlo nastavenia intenzity zméni zpét na bilou. Funkce ochrany dasni: Upozornéni: Pred prvnim pouZitim se automaticky aktivuje funkce ,ochrana ddsni“. Pokud 3ByKOBATa YeTKa 3a 3661 NPOUETETe TOBA PHKOBO/ICTBO 3a eKCrNoaTaLys. 3anaseTe ro 3a Cnpaska 1 3apaay JaHHuTe 3a CepBu3. vagy a szdjban nyilt seb taldlhato. » Ha kezelGorvosa azt javasolta, hogy a fogdszati beavatkozésok elétt antibiotikumos
5. indikator rezimu - Clean - White — Sensitive- Massage. 6. rukovat 7, kontrolka snimaca tiaku 8. nabijacia stanica 9. napdjaci pri Cisténi zubl | vyvijite prili§ velky tlak, kontrolka snimace tlaku zagne blikat Cervené a vykon zubniho Kartédku se automaticky a Yerkara Dontodent Sonic Power He e nopxopsiua 3a Aetia nog, 4 ropvku. [leua nop 8 rofuHi TpAGBa Aa 13Non3sar ypefja camo o premedikdcidt kapjon, konzultéljon fogorvoséval, miel6tt ezt a fogkefét vagy més szdjhigiéniai segédeszkdzt hasznélna,
kabel 10. zastrcka 11. drZiak na hlavice zubnej kefky. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: Pred prvym | pouzitim kefky si precitajte nepretrZité snizi na priblizné 50 %, aby byly chrénény ddsné. Vypnuii funkce ,ochrana désni“: Stisknéte znaménko ,minus* na tlamtku NOCTORHeH KOHTPON Ha BbapacTeH. OMACHO: Mpu 13nonasaxe Ha eneKTPU4eck Ypeu, 0COGEHO B MPUCLCTBIETO Ha fiela, BUHar Haszndlata 4 év alatti gyermekek szamara nem ajénlott. Gyermekek| valamint csokkent fizikai, szenzoros és mentdlisképessé-
tento ndvod na pouZitie a dodrzujte bezpecnostné pokyny. Navod na pouZitie si uschovajte na bezpecnom mieste pre neskorsiu nastaveni intenzity a podrzte ho stisknuté  po dobu 5 sekund. Kontrolka snimace tlaku 5krdt bile zablika. Zapnuti funkce ,ochrana TpA6Ba Aia Ce B3eMaT OCHOBHI MPefna3Hin Mepkyt 3a 6e30MacHOCT, KaTo HanpuMep 13bsrBaHe Ha pucka OT TokoB yaap. Mons, umaitre gekkel, |I|eWe hmnyos tudassal kizdrolag feliigyelet me\leﬂ vagy akkor hasznélhatjdk a
polrebu a pre servisné tidaje v iom obslahnule Navod poskytnif 1$im pouzwale\om Dontodent Sonic Power nie je vhodny désni: Stisknéte znaménko ,,plus* na tlacnku nastaveni podrzte ho stisknuté po dobu 5 sekund. Kontrolka snimace tlaku npeABIf, CNEAHNTE yKasaHus:  Vianonasaiite ypeaa camo 3a fomalliHa ynotpe6a. ¢ He uanonasaiite ypeaa BbB BaHa Wik N0A Aylua. * | i 4 elsajatitottak, a hasznalatban 16jl6 veszélyekkel tisztdban
pre deti do 4 rokov. Deti do 8 rokov mézu tento vyrobok pot iba pod stalym dohladom dospelej osoby. Skrat Gervend zablik. Pokud’ p afunkee ,Ochrana ddsni* pnutd, kontrolka snimace tlaku He nocTassiiTe 3apAgHOTO YCTPOICTBO Hafy BaHa Wik MUBKA, Thil KaTo MOXe fia NajHe B TAX. ® He noTansiiTe 3apsHOTO yCTPOICTBO vannak. A keszulek tlszmasat es karbamanasal gyermekek csak felligyelet mellett vegezhetik. » Gyermekek esetében ajnlott a
NEBEZPE ENSTVO: Pri pouzivani elektrickych pristrojov, najma v pmnmnosll deti, je vzdy nutné dodrziavat zakladne  bezpecnostné blikne Gervené a ucitite pouze vibrace. Bezpeénostni vypnuti: Pokud je Groveri nabiti baterie nizsinez 2 %, mize dojit k poskozeni BbB BOfja WM Apyryt TeyHocTw. * He iiTe 3apSHO YCTPOICT ce BbB Bojja. HesabasHo usKioyeTe 3axpaHsaLs szlildi feliigyelet a késziilék hasznalata kizben, mivel a fogkefe nem jatékszer. o Kizérolag fogmosasra alkalmas. Ne régja és ne
opatrenia, napr. aby sa zabranilo riziku trazu ickym prudo: jlice pokyny: e Pristroj pouzivajte iba v zubniho kartatku, a proto dojde k bezpecnostnimu vypnuti. V takovém pripadé preslanou fungovat svétla a Zubni Kartagek j je treba Kaben. ¢ He xBalLjaiiTe 3apsjHOTO C MOKpY pbie. * Mpefu mbpaa yi oTpeﬁa ¥ 10 BpeMe Ha eKcnnoatauys Ha YeTkara pefiosHo harapjon ra a sortekre Nem szabad Jatekszerkent vagy felndtt feliigyelet nélkiil hasznaini. » A késziiléket csak a hasznalati
domécnosti » NepouZzivajte pristroj pri kiipani alebo spmhovam . Neumles‘lnu]le nabijacku nad variu alebo umyvadlo, pretoze by pred dal$im puuzmm 16 hodin nabijet. Cisténi zubniho kartacku a nabijecky: DileZité: Po kazdém pouZiti zubni kartatek vyCistéte. npoBepsBaiiTe 3apsaHoTO 3a nospeai. BHUMAHME: Taka Lue HamaniTe 0nacHoCTTa OT U3rapsHus, OnacHy 3a XVBOTa TOKOBM yaapy, hasznalja. Kizérolag a gyartd dltal ajanlott tartozékokat hasznélja. * Ne tegye ki a
mohla spadnlit do ich vniitra. ® Nepondrajte nabijacku do vody ani inych tekutin. e Nesiahajte na nabijacku, ktora spadla do vody! 1. Sundejte hlavici ze zubniho kartacku. 2. Dikladné oplachnéte hlavici a kartacek zvI&st. 3. Nechte obé casti dkladné vyschnout na noxap 1 HapaHABaHs: * YeTkaTa Chbpa HecMeHsieMa akyMynaTopHa 6atepus 1 Korato TA Ce U3TOLLW, YPeabT Tpsbea Aa ce észiilél vagy az atort extrem home: A toltéshez, taroldshoz és a sztenderd miikodéshez ajanlott kornyezeti
V takomto pripade okamZite odpojte zastrcku zo zasuvky. * Nedotykajte sa nabijacky mokrymi rukami. e Pred prvym puuzmm a vzduchu. 4. Pred dalsim pouZitim nasadte hlavici zpet na kartacek. 5. Otfete nabijecku doista a kartécek na ni opét nasadte. Upozornéni: V3XBbPIW CbrNacHo pasnopendute. OTBApSHETO Ha ApbXKaTa veTKatanr otnaga. ¢ Mpu wnm hémérséklet legaldbb 5 °C és legfeljebb 35 °C. » Kérjilk, vegye hogy az elemmel miikdd készilék vagy az
pravidelne po celt dobu zwutnostl vyrobku kontrolujte, Ci nabijacka nie je poSkodena, POZOR: Aby ste 2 riziko pnpalema, Kartacek muzete ulozit na jeden ze dvou drzaki na nabijeci stanici, Skladovani zubniho kartaéku a 1 nabijecky: Skladujte nabijecku 3T4alla GaTepus U3BArBaiiTe KOHTAKT C O4MTe U Koxarta. B cryuail Ha KOHTaKT, He3abaBHO annakHeTe 0GUIHO C BOfA U MopbpceTe akkumulétor érintkezd feliileteit fémtdrgyak rovidre zarhatjak. » A fogkefét kizarolag a hozzé tartozd SCHGO1-EU tolt6egységen
urazu elektrickym pridom, poziaru alebo zranenia: « Tento pristroj obsahuje dobijaciu batériu, ktord nie je mozne vymenit. na suchém misté mimo dosah zdrolu tepla. Neobtacejte napéjeci kabel kolem nabijecky zubniho kartdcku. Vymeéna néhradni hlavice: nekap. * He u3nonasaiiTe YeTkaTa Unu 3apsEHOTO, ako LLENCETLT W KabeNbT ca NoBPefieHi, ako YPeabT He (hyHKLUMOHMPa CbriacHo toltse. » Ne hasznalla afogkefét, amennyiben dimos. » A markolat €s a tolt6éllomas ne érintkezzen alkohol-, Klér-, viasz- és olaj-
Hned' ako dobijacia balena dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi byt pristroj riadne zlikvidovany. Otvorenim nadstavca ddjde k 1. Choete-li nasadit hlavici na kartacek, nasadte otvor v zakladné hlavice na kovovy Kolik na kartacku. 2. Ujlslete se, ze Stétiny OMUCaHNETO, aKO € CHyMeH Nk € Nafan BbB BOAA. * MpexoBusiT kaben He Moxe Aa ce cMehs! AKO KabenbT ce nospea, YpeasT vagy oldészertartalmu pl. testdpold olajjal, 0
zniceniu pristroja ak strate zruky.e V pripade poskodenych alebo vytekajlicich batérie sa vyhnite kontaktu s pokozkou alebo hlavice sméfuji dopfedu na stranu, kde se nachézi tlaitko zapnutivypnuti na kartacku. 3. Stlacte hlavici doldl, dokud nezapadne na TpAGBa Aia Ce M3XBBPAK. * YpebT TpsGBa fia ce M3M0/I3Ba Camo ChrNIaCHO HACTOSILLUTE MHCTPYKLMI WA KaKTO € Npernopbyan FOGORVOSI AJANLASOK o Amennyiben az On foga vagy fugmye 2 hdnapon belll fogaszati beavatkozasnn esett &, kérdezze meg a
ocami. V pripade kontaktu okamzite oplachnite velkym vody @ podra potreby vyhladajte lekérsku pomoc. Tento vyrobok své misto, 4. Upozornéni: Po nasazeni hlavice by mezi hornim koncem Kartécku a spodni stranou hlavice méla ziistat mal mezera. cTomartonor. ¢ He fonyckaiite nonajaqe Ha Yy Tena B OTBOPUTE Ha ypena. * [ipbXTe 3apspHOTO 1 kaBena faneye ot ropeliy hasznélat el6tt a készillék haszndlatérdl az orvosat. « Amennyiben a késziilék hasznalata utén erds foginyvérzés, vagy a készillék
sa nesmie pouzivat, ak je elektricka zubnd kefka alebo nabijacka poskodend, pokial nefunguju sprévne alebo ak pristroj spadol 5. Vytahnéte hlavici smérem nahoru, abyste ji mohli sejmout z rukdjeti Kartdcku. Kdy je tfeba kartaékovou hlavici vyménit: NOBBPXHOCTY. * He uanonasalite yeTkata Ha OTKPUTO 1NN B CPEfia, B KOATO Ce U3M0N3BaT aepo3onit UM Cripeiiose 1 Ce nopasa t6bb, mint kéthetes haszndlata utén vérzés Iép fel, konzultdljon fogorvosaval. « Panasz vagy féjdalom esetén ne hasznlja tovabb a
alebo spadol do vody.» Napéjaci kabel nie je mozné vymenit. AK je kébel poSkodeny, musi byt pristroj zlikvidovany. e Tento vjrobok Indikacni $tétinky na nasazovacich hlavicich Vyblednou priblizné pa 3 mésicich pouzivani (doba doporucend zubnimi lekafi, po které Kucnopop.® Mpeay Aa vanonasare NPOAYKTa, OTCTPaHETe BCHYKM BlyTa 3a ycTa. ® He M3nonasaiite YeTkara, ako umate OTKpUTI és forduljon or gorvosahoz. * Ez a termék megfelel az elektromos készilekekkel szemben tamasztott
pouzivajte iba podra pokynov uvedenych v tomto ndvode na pouZitie alebo podra odpordcani vasho zubného lekdra.e Nevkladajte a by méla byt hlavice kartacku vymenena) Kdyz k tomu dojde, méli byste vyménit hlavici kartacku. Upozornéni: Doporucujeme . paHu B ycTara Y Ha e3nka. ® AKO Mpeay CTOMaToNOM4HI MPOLieAYpY MMaTe HasHaueH MpueM Ha aHTUBHOTULW, NpeAn ynoTpe6a Ha biztonsdgi a iben Onnek szivri Gja, vagy szervezetében egyéb begpitett elektronikaval vagy
nezastvajte do otvorov vo vyrobku cudzie predmety.® abuack pouzivat pouze ndhradni hlavice Kartacku Dontodent. Pfed If hlavic si peclivé i yYeTkaTa ce KOHCYNTUpaliTe C Balvs CTOMaTonor. * He ce npenopbiiBa M3nonasaxe Ha Yetkara oT fielia Nof 4 roavHu. 6 eszkdz van, kérdezze meg a hasznélat el6tt 4 késziilék haszndlatérdl az orvosét. « Amennyiben Onnek egyéb
6 pripravky (spreje) alebo kde sa poddva kyslik. ® Pred pouzitim elektrickych zubnich Kartackd. Vyjmuti a recyklace ba DULEZITE: Pokud nechcete baterii zlikvidovat, vymbek nerozemrene 10T fieLia v xopa ¢ HamaneHu hM3n4ecKy, CETUBHI UM MEHTANHM GNOCOBHOCTY AN UNCA Ha ONKUT 11 3HaHWS, 4a CTaBa Camo ako ca egészségiigyi problémdja yan, konzultallnn orvoséval.
yrobku odstrérite vetky Sperky z Ust. ® Nepouzwaj\e ak mate na jazyku alebo v tistach otvorent ranu.e Pokial vdm lekar Otevienim pfirucniho pistroje dojde k jeho zniceni a ztraté zdruky. Pokud zubni Kartécek prestane fungovat nebo byl poskozen, NOf] Ha/}30p UMK Ca MHCTPYKTIPaHI 3a 6e30nacHoTo i nanonasaxe.|MouncTsaxe Ha ypepa oT fela fa CTaBa camo ako Te ca nop ELEKTROMAGNESES MEZOK * Jelen késziilék megfelel az elektromagneses mez6k expoziciéjéval szemben témasztott eldirdsoknak
odporucil pred stomatologickym zdkrokom premedikéciu antibigtikami, mali by ste sa pred pouZitim tejto zubnej kefky alebo inych postupujte podie nize uvedenych krokd a bezpecné vyjméte baterii za icelem jeji likvidace: 1. Pfed vyjmutim baterie ji vybijte. 2. HabnofeHve. * HabnionasaiiTe AeLiata, 3a Aia CTe CUrypHY, Ye He UFpasT ¢ ypepa. ® YpeAbT e NOAXOAsLY Camo 3a NO4MCTBaHe Ha * Szivr vagy mas f alj atermék
pomacok na istnu hygienu poradit so svojim zubnym lekarom. Pouzivanie detmi mladsimi ako 4 roky sa neodportica. Zubné kefky Pouzivejte ochranny odév (napf. rukavice, ochranné bryle apod.), abyste zabrénili pfimému kontaktu pokozky s bateril, ze které miize 3b6uTe. HakpaiiHukbT He TpsiGBa Aa ce Xare i fa ce non3sa kato urpadka. * [la ce uanonasa camo cropef ykasaHueto, 6e3 hasznalata eldtt,
mali pouzivat deti a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo alebo s Vytékat tekutina. 3. Otocte koncovym uzévérem proti sméru hodinavych rucicek. 4. Sejméte koncovou krytku 5. Skiopte zékladni KOWTO He ca npenop oT *He uanaraitte ypepja 1 6aTepusita Ha eKCTPEMHM TeMMepaTypi. FIGYELMEZTETES: FULLADASVESZELY — LENYELHETG KIS ALKATRESZEK ELSG LEPESEK Az elektromos fugkefeket elsd haszndlat
E znalosl\ iba vtedy, ak st pod dohladom alebo boll poucené o ¢ pouzivani pristroja a rozumeju stivisiacim rizikdm. jednotku smérem nahoru 6. Vyjméte baterii a dbejte na to, aby pfi i nedoSlo ke zkratu kladného @ a zéporného © kontaktu. Temneparypata Ha cpefara 3a es i Hap 5 °C v nop 35 °C. * Vmaiite el6tt ajanlott 16 dran keresztill teljesen felGiteni. 1. Dugja a csatlakozot a héldzati aljzatba. Fontos, hogy a készi @apcsolt
Cistenie a tdrzbu pristroja nesmu vykondvat deti bez dozoru.  Zaistite, aby sa deti s vjrobkom nehrali. ® Vhodné iba na Cistenie 7. Izolujte koncové kontakty (napF. lepici paskou) a vioite baterii dg plastového sécku k likvidaci. 8. Baterii zlikvidujte v souladu s NPe/BIA, Y€ KOHTAKTHWTE NOBBLPXHOCTU Ha ychcchao‘ro wnu batepusiTa MoraT fia iafaT Ha KbCo Ypes MeTanHu npeameTy. ¢ 3a dllapotban legyen. A teljes toltési idG 16 ora, mely 21 napon keresztiil napi kétszer 2 perces fugmosam tesz lehetdve tisztitas
zubov. Kefku nezujte ani nehryzte. NepouZivajte ako hracku alebo bez dozoru dospelej osoby. ® Tento pristroj pouzivajte iba na mistnimi predpisy o ochrané Zivotniho prostredi. Zaruéni doba Na tento spotfebic poskytujeme zéruku 3 roky od data zakoupeni. Ha camo 3aps| Ha ypeaa SCHGO1-EU. * Hukora He u3nonasaiiTe YeTkaTa B CbHAMBO tizemmédban, kozepes intenzitas esetén. F|gye\em Ugyeljen r4, hogy a markolat és a toltéegység teljesen szraz legyen, mielétt a
urceny Gcel, ktory je opisany v tomto névode na pouZitie. PouZivajte len prisluSenstvo, ktoré odporical vyrobca. ® Nevystavujte Béhem této zarucni doby bezplatné odstranime vSechny zdvady zpusﬂbene vadou materidlu nebo vymbnl vaduu ato bud opravou, ChCTOsHMe. * VIaBsrBaiiTe KOHTAKT Ha [pbXKaTa 11 3apSJHOTO C NPOAYKTI, ChbPXALLY anKoXo, X10p, BOCHK, Macna uin késziiléket az ba dugja. 2. Amint a markolat a mltnegysegen van, a toltési dllapot kijelzojének fénye fehéren kezd pulzéilni. 3.
pnstm] ani batériu extrémnym teplotam. Odporticand okolitd teplota na nabijanie, skladovanie a Standardni prevédzku je medzi 5 nebo vyménou spotfebice. Zaruka se nevztahuje na: PoSkozeni zejména Karto Hanp. napaiom, CITbHLIE3ALLMTEH Kpewm, Macno 3a Tano unn nakounctuten. APYTN YKA3AHUS: » Axo npes Amikor a keszulek teljesen feltdltott, a toltési allapot Kijelzojének fenye 10 mésodpercig folyamatosan fehéren vildgit, majd kialszik.
5 °C. » Upozornenie: kontaktné plochy pristroja alebo batérie mozu byt skratované kovovymi predmetmi. » Na dobijanie néhradnich hlavic, jakoz i zavady, které maji pouze zanedbatelny vliv na hodnotu nebo pouZzitelnost spmreblce Zéruka zanika, pokud nocneaHuTe 2 MeceLia cTe NPETbPRenM XVPypritiHa MHTEPBEHLWS Ha 3b0UTe NN BEHLWTe, Npeay ynoTpeGa ce nocbBeTBalTe Che Flgyelem Amlkur nem tolti a fogkefét, hiizza ki a toltdt az aljzatbdl az esetleges vizzel vald érintkezés és seériilés elkerilése
akumulalora je mozné pouzivat iba odnimatelnt nabijacku SCHGO1-EU dodavand s pristrojom.  NepouZivajte pristroj v ospalom neoprévnéné osnby provadgji opravy spotfebice nebo spotfebic otevou a pokud jsou pouzny neorigindini dily. V pfipadé reklamace CTOMATONOr. * AKO Cief} U3ONI3BaHe Ce NOSBU CHO KbPBEHe Ha EEHLVTE WM aKo TO NPOAbIKABA 1 CRef ABYCEAMIIHa ynoTpeta,
stave alebo ak ste unaveni. » Ukladajte rukovat a nabijaciu stanjcu mimo kontaktu s produktmi obsahujdicimi alkohol, chidr, vosk, vratte spotfebic na prodejni misto s originalnim dokladem o koupi. Tato zaruka zadnym zpusabem neovllvnuje vage zakonna prava. p; ce Cbe . Mpu wm Goan p Ha ypepa u ce c nekap / AZ UJRATOLTHETO ELEKTROMOS FOGKEFE HASZNALATA Nedvesitse be a fogkefefejet, majd nyomja ré a fogkrémet. Tegye a
olej alebo rozp(stadld, ako je napr. parfum, denny krem/krém na opalovanie, telovy olej alebo odlakovat na nechty. DALSIE Vydani 1.1, datum revize 06/2025, zména vyhrazena. Tento produkt je certifikovan podle oznaceni CE. Prohlaseni o shodé pro tento cToMaronor. * Toat NPOAYKT Ch Ha 33 eNIeKTPOMArHuTHM ypeau. Ako mate newaeMth wn fogkefefejet a fogakra és nyomja meg a Be/Kikapcsold gombot. Ovatosan vezesse afogkefet fogrdl fogra, eloszor a fog kulsd, majd
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA * Ak ste v poslednych 2 mesiacoch podstupili operdciu dasien alebo Ustnej dutiny, poradte sa vyrobek naleznete na www.dm. cz/ce dontodent. Vyrobeno v Ciné. Distributor pro CR: dm drogerie markt s.r.o., F. A. Gerstnera APYro UMNMIZHTUPAHO YCTPOICTBO C MHTErpUpaa eneK'rponKa WV MarHWTW, MPeayt 2 NPUCTBNMTE KM U3MON3Bare, belsd felszing, vegill a ragdfeliiletet tisztitsa meg. Ugyeljen rd, hogy a foginyét i is I\szt\tsa meg. Ne nyomja erbsen a fogkefét a
pred pouZitim tohto pristroja so svojim zubnym lekdrom. e Poradte sa S0 zubnym lekdrom, ak sa po pouZiti tohto pristroja objavi 2151/6, 370 01 Ceské Budsjovice, CR. Technické idaje: Zubni kartacek: Model K1676LIR. Vstup 3,6 V. Typ baterie; Li-lon. KOHCynTVpalite ¢ nekap. * AKo uMare apyrit ce C niekap. EnEKTPOMAI'HI/ITHVI MONETA. fogakra és lassan vezesse a fogkefét fogrol fogra. Az optimalis javasoljuk, hogy a fogkefét
nadmemné krvécanie alebo ak mierne krvdcanie, ktoré sa { pocas prvych dni pokracuje aj po 2 Vodotésnost: IPX7. Baterii Ize vyjmout. Baterii nelze vyménit. Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu 0,4 W. Nabijeci stanice: Model * YeTkara 0TroBaps Ha BCUYKI MPUNOXMMU Pa3nopeadin 1 CTaHAapTI 3a eKCro3ULKS CrIPSIMO eNeKTPOMarHUTHIN U3ITbYBaHuUs. @ Ako legaldbb 6 havonta teljesen tolse fel. Figyelem: A fogkefe hasznalahnak elsd napjaiban kisebb fuglnyverzes is felléphet.
tyzdiioch puuzwanla * Ak sa po pouzitf tohto pns‘lmja objavia pocny alebo bolest, prestante ho pouzivat a poradte sa s SCHGO1-EU. Vstup: 230V ~ AC 50 Hz. Viykon: 1,0 W. Vystup: 50 mA. Vodotésnost: IPX7 Trida ochrany Il. L|kV|dace Vyrobek vmare neiicmeiikbp U Apyro y i npeay ynoTpe6a ce koHcynTupaiite ¢ nekap. ONMCAHMUE. 1. CveHsem Amennyiben ez 2 hétnél tovabb fenndll, forduljon fogorvosahoz.
lekarom/zubnym lekérom. e V pripade dal$ich y sa poradle 50 svojim praktickym lekarom. neobsahuje Zddne opravitelné ¢ésti. Symbol preskrtnute popelnice na koleckdch znamend, Ze takto oznacené spotfebice podiéhaji it 2. byton 3a / 133 cMsAHa Ha pexuma. 3. ViHaukaTop 3a 3apexaaHeTo Ha Gatepusta. 4. ByToH 3a Jotdllds A gyartd a késziilékre a vésarlds id6pontjétdl (pénztdri bizonylat) szamitott 3 év jétallast biztosit. A jotdllsi idG alatt anyag-
ELEKTROMAGNETICKE POLIA . Temu vyrobok splna vsetky platn, nurmy a predpisy tykajiice sa vystavenia elektromagnellckym smérnici 2012/19/EU a nesmi byt likvidovény spolecné s beznym dﬂmuvnlm  odpadem. Vymbek po ukonceni Zivotnosti odevzdejte na HacTpolika Ha ckopocTTa. 5. [lucnneit 3a pexvma: * Clean » White ¢ Sensitive » Massage. 6. [lpbxka. 7. CBETMHEH UHANKATOp Ha vagy gyartasi hiba esetén kicseréljilk a fogkefét. A jétalldsi jog kizdrolag eredeti fogkefe pétfej hasznélata mellett érvényesithetd. A
poliam. « Ak pouzivate kardiostimuldtor alebo ing implantované zariadenia, mali by ste sa pred pouzitim poradit so svojim kterékoliv prodejné dm do nadob urcenych pro. zpétny odbér vyrob s konc | Zivotnosti nebo na dalSi vefejné pristupnd mista ceHaopa 3a Hatick. 8. 3apsigHo. 9. 3axpansaly kaben. 10. LLlencen, 11. MocTaska 3a 2 HakpaitHika. TbPBU CTBIKU. 3apexpate. normal hasznalat sorn fellépd kopésra nem vonatkozik a jotallds. Aljétallési jog nem érvényesithetd tobbe, amennyiben a javitast
praktickym lekdrom. UPOZORNENIE! NEBEZPECEMSTVO UDUSENIA - MALE CASTI. NABIJANIE A SKLADOVANIE: Pred prvym zpétného odbéru. Obal je vyroben z materidli etrnych k zi ré Ize v mistnich Mpeav mbpeata ynoTpeGa 3apefeTe HaMbAHO YeTKata 3a 16 yaca. |. BknioyeTe 3apspaHOTO KbM Mpexara. Mpeay nocTassHe BLPXY arra nem feljogositott szemely végzi, valamint nem eredeti alkatrész felhasznalasa soran sem. A jétélldsi igény érvenyesitése esetén
it odin. 1. Zapojte nabijacku do elektrickej siete. Pred nasadenim na . 3apAHOTO ipbXKaTa TPAGBa fla Gbae usknioyeHa. MbHoTo 3apexpaHe Tpae 16 yaca. To Bu asa BbBMOXHOCT ja M3nonasarte kérjiik, a készuléket a pénztéri b egyitt ljen barmelyik dm iizletbe visszavinni. A keszule hmas mukudese
ku sa uistite, Ze je kefka vypnuta. Piny nabijaci cyklus trvé 16 hodin. Poskytuje az 21 dni pouzivania pri Cisteni zubov @D Szczoteczka ultradzwigkowa Sonic Power, 1 szt. Wydanie 1.1z 06.2025. Zastrzega sig prawo do zmian. Produkt posiada certyfikat yeTkata 21 1, [jBa MbTY IHEBHO, B MPObIKEHNE Ha 2 MHYTY B pexim Clean npu cpeaHa ckopocT. Baxko: Mpepu aa BknioynTe esetén Ont a jogszabdly szerinti kellékszavatossdgi jogok gyakorldsa téritésmentesen megilleti, e jogait érinti. A
dvakrat po dobu 2 mindt v rezime Clean pri strednej intenzite. Upozornenie: Pred zapojenim nabijacky do zdsuvky sa uistite, Ze st CE. Kompletng deklaracje zgodnosci UE mozna uzyskac pod adresem: www.dm.pl je. Producent: dm-drogerie markt KbM Mpexata ce yBepeTe, e ApbKKaTa 1 3apsiiHoTO Ca HaMbHO Cyxw. 2. Korato ApbXKara e BbpXy 3apsiHoTo, hasznélati Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasabdl, valamint a nem szakszer(i javitdsbol, illetve hasznalalbo\ eredd karoken a gyarto
kefka a nabijacka Uplne suché. 2. Hned ako je kefka na nabijacke, kontrolka stavu nabitia zacne bielo pulzovat. GmbH + Co KG, Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe, www.dm.de, servi .de. Dystrybucja w Polsce: dm-drogerie markt VHVKaTOPbT 3a 3apex/jaHe CeeTv 1 Mura B 6sn0. 3. Mpy MbAHO 3apexiaqe namnara ceeTy B 6010 3a 10 cekyHay 1 cnef Tosa ce nem vallal felelasseget Hulladékkezeles: A termék nem tartaimaz javithatd . Az
3. Ked je pristroj plne nabity, kontrolka indikatora drovne nabitia sa na 10 sekind nepretrZte bielo rozsvieti a potom zhagne. sp. 20.0., ul. Jaworska 13, PL-! 53-612 Wroctaw, www.dm.pl, + -+48 800 909 606. Wyprodukowano w Chinach. DANE TECHNICZNE. 3Knio4Ba. YnoTpe6a Ha yeTkata. CnoxeTe HakpailHika 1 Cioxete Manko nacta 3a 3b6u. MocTaseTe ro BbpXy 3b6uTe 1t taldlhatd veszélyes anyagok komoly kornyezeti problemat Jelentenek artalmatlanitasuk csak
Poznamka: Ak nabijacku nenabijate, odpojte ju zo zasuvky, aby ste zabranili moznému kontaktu s vodou a poskodeniu. Dalsie SZCZOTECZKA: Model: K1676LIR. Wejcie: 3.6 V. Bateria: Li-on. Klasa wodoszczelnosci: IPX Protection Baterig mozna wyjac. Bateria 6yToHa BK/I0YBaHE/M3KNI04BaHe. [IBiKeTe 6aBHO OT 36 Ha 3b0, KATO NOYMCTBATE MbPBO BbHLUHATA, NOCTE BbTPelLHaTa U Hakpas szakszer( hulladekkezelem eljdrassal lehetséges.
podrobnosti ndjdete nizsie v Casti ,Opis kontroliek (batéria, stav|nabitia, rezim)*. POUZIVANIE ZUBNEJ KEFKY: NavInéite hlavicu jest niewymienialna. kadowanie podtrzymujace. Pobr mocy w trybie podtrzymania: 0,4 W. EADOWARKA: Model: SCHGO1-EU. Wejscie: [bBKaTenHaTa NoBbPXHOCT Ha 3b6uTe. MouncTBaiiTe 1 BeHLWTe. He HaTUCKaliTe TBLPAE CUNHO. 3a onTUManeH pesynTar ce A valt, hasznalt oz0ket, valamint az ések és
kefky a naneste zubnd pastu. Prilozte hlavicu kefky na zuby a stiacte tlagidio zapnutie/vypnutie. Postupuite opatrne od zuba k zubu, 230V ~ AC 50 Hz. Moc: 1 W. Wyjscie: 50 mA. Klasa wodoszczelnosci: IPX7 Protection Class Il Informacije dotyczace akumulatora: npenopbBa Ha BCekw 6 Mecela 4a ocTassTe GaTepusita Aa ce paspeyt HambAHO. B MbpBitTe fHit Ha ynoTpeta Moxe na ce nossi elektronikus eszk6zok hulladékat nem szabad te\epulem hulladekkent (a vegyes haztartasi hulladékba) kidobni, hanem szelektiven
najprv vyCistite vonkajsiu stranu, potom vnitornd stranu a nakoniec Zuvaciu plochu kazdého zuba. Dbaite na to, aby ste vycistili Wytwdrca:: Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City, Guangdong J1EKO KbpBeHe. AKO TO NPOABLIXM NOBEYe OT 2 CeAMULM, Ce cbC cTomatonor. Onucanue Ha 6yTonute. ByToH kel gyijteni, hogy azok (i ar igy a kbrnyezeti kérokozast. Az elektromos,
dasnd aj zuby. Pri isteni netlacte prili§ silno a pohybuijte hlavou kefky pomaly zub po zube. Pre optimainy vykon batérie sa Province, P.R. China, www.highpowertech.com. 'UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP No. 13, Guangtong Road, Lishan District, Bkniousane / Uskniousare / CMsHa pexuma Ha pabota. 1. HatucHete GyTowa, 3a a BKtouuTe YeTkara. 2. Cnep Ha azok asan, a hasznalati U 0 \Ilelve a j6tallasi jegyen dthuizott hulladéktrold edeny
odportica zubnd kefku pine vybit aspofi raz za 6 mesiacov. Upozornenie: Pocas niekolkych prvych dni pouzwanla sa moze objavit Anshan, Llaunlng, 114045 China, http://www.lithplus.com. Importer: Perrigo Supply Chain International DAC The Sharp Building, yeTkata, B pamMKuTe Ha OKono 3 cekyHau, Gbp3o 6yTOHa, 3a Aa ¢ pexuma. 136p: PEXVM LLie CBETHE BbPXY abra jelzi, hogy a st a telepllé: elkiilonitve kell gyditeni, és nem
mierne krvacanie. Pokial krvacanie prelrvava dihsie ako 2 tyZdn, poradte sa so svojim zubnym lekérom. Opis tlacidiel: Tlacidlo 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Ireland. Dystrybucja w Niemczech: dm-drogerie markt GmbH + Co KG, Am dm-Platz 1, [npbxkara. ByToH 3a perynupane Ha cKopocrra Crep BKmOHEaN Ha 4eTKa‘ra 1 1360p Ha pexmM, MOXe fa u3bepeTe 1 CKopocTTa szabad a normél haztartasi hu\ladekkal egyiitt kidobni. A haszndlt és a hulladekka vall elektromns elektronikus berendezés a
zapnutie/vypnutie a tlacidlo volby rezimu: Stlacenim tlaCidla zapnutie/vypnutie zubnu kefku zapnete. Po zapnuti zubnej kefky DE-76227 Karlsruhe, www.dm.de, servicecenter@dm.de. Dystrybucja w Polsce: dm-drogerie markt sp. z 0.0., ul. Jaworska 13, TaHa . B okono GyToHa 3a e as helyén, illetve olyan amely a haszndlt és a huHadekka valt elektromos, elektromkus
kratko stlacte tlaCidlo pocas 3 sekiind pre zmenu rezimu. Rezim je indikovany svietiacim nézvom na zubnej kefke. Tlacidlo PL-53-612 Wroctaw, www.dm.pl, '+48 800 909 606. UTYLIZACJA. Produkt nie zawiera cze$ci podiegajacych naprawwe Symbol 110-5pKa WiVt 10-TbMHa. VMa 3 HacTpoviku 3a cmpoc‘r 1. CunHa ﬂpKOCT Haii-BUCOK WHTEH3UTET; 2. CpeAHa APKOCT - CpefieH MHTEH3NTET; berendezéssel jellegében és funkcidjaban azonos
nastavenia intenzity: Po zapnuti zubnej kefky a vybere rezimu Cistenia moZete stlacenim tlacidla nastavenia intenzity zvolit przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze tak oznakowane Urzadzenie podiega rozporzadzeniu 2012/19/UE i nie nalezy go 3. Hueka spkoct - . OyHKUMS Ha peXumMa u ckopocTTa Yetkara paaronara ¢ (GyHKLWs namer v Akészlilék nem tarol személyes adatokat, melyeket a hulladékkezelgst megel6zden torolnl kellene 1 1 kiadés - 2025/06 A
vhodnd intenzitu Cistenia. Svetlo okolo tiacidla zapnutie/vypnutie sa rozjasni alebo stimi v zavislosti od zvoleného nastavenia umieszcza¢ w pojemnikach facznie z innymi ndpadaml Urzadzenie nalezy poddac recyklingowi lub utylizacji zgudnle z lokalnymi 3aMOMHS! NOC/IEAHO M3BPaHHTe CKOPOCT 1 pexuM. Mpu BKIKoHBaHE Tt CTapTUpa NOCNERHIs U3BPaH PEXiM 1 CbOTBETHATA CKOPOCT. valtoztatasok joga fenntartva. Ez a ‘termek CE ik. Ateljes EU itt érhetd el:
intenzity. K dispozicii st 3 nastavenia intenzity: 1. PIny jas: najvy$sia intenzita. 2. Stredny jas: strednd intenzita. 3. Nizky jas: zasadami zwrotu i zbiérki odpadow. Jako posiadacz zuzytego sprzgtu elektrycznego i/lub (ZSEE) jestes Onucakue Ha TaitmepuTe. 1. Taiimep 2-3 MUHYTI — B 3aBUCMOCT OT U36PaHIS PEXIM, BDEMETO 3a NONCTBAHE € 2 i 3 MUHYTH. 2. dm.hu/aktualitasok/megfelelosegi- ny\latkuzamk Gyartds helye: Kln A keszu\ek gyértoja: dm- dmgene markt GmbH+Co.
najnizia intenzita. Pozndmka k rezimu a intenzite: Vyrobok je vybaveny pamétovou funkciou, ktord ukladd predtym pouzité do przekazania go do selektywnej zbidrki odpadéw, osobno od odpaddw | (zakaz I Taiimep 4 kBagpanTa - cnep Bcekn 30 (unm 45 npu pexwim Sensitive) cekyHay Lie noyyscTeare 3 kparky ymnynca (e otebnsissare dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe; www.dm.d m Kft., 2030 Erd, Flastyuk

nastavenie rezimu a ttenzity. Po zapquti nadstavec pokracuje v rovnakom rezime a s rovnakym nastavenim intenzity, ktoré ste zuzytego sprzgtu facznie z innymi Zuzyte baterie i Y, Ktdre nie s3 czgscig skladowa zuzytego sprzgtu, a takze BPEMETO, HeOBXOAUMO 3a MouICTBaHe Ha Y oT ycTata. Cera MOXe ia NpeMUHeTe KbM CriefBsall y4acTbk. Cnep 2 MMH\/TIA ncwwcmaue utca 3. www.dm.hu, info@dm. hu. Az akkumulamr gyartoja: Hulzhuu H\ghpower Technology Co.,Ltd Xlnhu Industrial Zune Ma'an

asovac na 2 alebo 3 mi tenie zubov 2 alebo 3 lampy, ktére mozna wyjac ze zuzytego sprzetu bez jego zniszczenia, nalezy w bezpieczny sposéb oddzieli¢ od zuzytego sprzetu przed Luje yceTuTe 5 KpaTKv MMMyNca 1 YeTKaTa LLe ce U3KMI04N . CBET/MHHM P 3 Town, Huicheng Dlstnct Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China www. com UNION LITHPLUS ENERGY
undach(alebo ensi ratke impulzy oddaniem go do punkiu zbierania. Uwaga! Otwarcie rzonu powoduje zniszczenie urzadzenia. Urzadzenie, 0 KIorym mowa W niniejszej 1. bAna CBeT/Ha: € HaNb/IHO 3apefieHa. 2| OpaHesa CBETIHA: 3apsAfbT Ha baTepiaTa e HICHK, Tpaoaa J:(a [TAONING) CORPNo. 13, Guangtong Road, Lishan District, Anshan, Liaoning, 114045, China. ttp://www_ithpius,com
(tie oznacuji dobu, pocas ktorej je polrebne € turtinu Ust). Teraz moZete prejst k dal3ej Stvrtine Ust. Po 2 mindtach Cistenia ulotce, nie zawiera zadnych nosnikow danych ZAKRES DOSTAWY: uchwyt, wymienna nasadka, s1aqa tadulqca uchwyt na dwie 3apeﬂme yeTKara. 3. Oparxesa Murala ceeTnHa: baTepusTa e MHOro U3TOLLEHa, Cef MasKo YeTkara Lije Ce U3KIoHM. Az akkumuldtor \mpnrmre Perrigo Supply Chain International DAC The Sharp Bullmng, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74,
(doba odparucana zubnyml lekarmi) ucitite 5 krétkych pulzov, nez sa zubnd kefka automaticky vypne. Opis kontroliek (batéria, nasadki , instrukcja obstugi. 1. Nasadka ia i PLT Cnipa ia Mura 15 cekyHau crep n3knio4BaHeTo. 3apgaeTe ApbXKaTa Bb3MOXHO Hall-Gbpao, 3a Aa n3berHeTe nospeqv. Ireland. TECHNIKAI ADATOK ELEKTROMOS FOGKEFE Modell: K1676LIR Bemenet: 3,6V Akkumulétor tipusa: Li-lon V\zbejutassal
stav nabitia, rezim): Indikétor stavu batérie: 1. Svieti bielo: zlbnd kefka je Upine nabitd. 2. Svieti oranzovo: Urove nabitia wyboru trybu. 3. Wskaznlk poziomu natadnwanla 4. Przycisk regulacji intensywnosci. 5. Kamrolka trybu 6 Uchwyt. 7. Wskaznlk WnpvkaTop 3a pexium Ha pa6ota. Korato BkniouvTe YeTkara, 0T Bac pexuM Lije cBETHe BLPXY NONETO C U3GpoeHNTE szembeni ellendllds: IPX7 védettségi osztély Az akkumyldtor kivehets. Az akkumultor nem cserélhetd. Fenntartd toltés
batérie zubne] kefky je nizka a pristroj je potrebné nabit. Indikétor stavu batérie svieti oranzovo po dobu 15 sekind po vypnuti. czujnika nacisku. 8. Stacja fadujaca. 9. Kabel zasilania. 10. Wiyczka. 11. Uchwyt na dwie nasadki szczoteczki. Instrukcje dotyczace BbPXY pbXKaTa pexumi. MHaukatop 3a cTenenTa Ha 3apexpare. CBETElMAT NPLCTEH 0KOMo GyToHa 3a BKo4BaHe 1 teljesitményfelvétele készenléti izemmddban 0,4 W. TOLTOEGYSEG Modell: SCHGO1-EU Bemenet: 230V ~ AC 50Hz Teljesitmény:
3. Blika oranzovo: batéria zubnej kefky je vybitd a Coskoro sa vypne. Zubnu kefku nabite ¢o najskor, aby nedoslo k jej L Przed uzyciem nalezy przeczytac ninigjsza instrukcje obstugi i przestrzegac V3KNI04BaHE MUra, [IOKATO YeTkaTa ce 3apeay HambnHo. CeH30p 38 HaTMCK: AKO NP MYeHe Ha 3bOUTe HaTiicKaTe TBbpfe CUIHO, 1W Kimenet: 50mA Vizbejutssal szembeni ellendllds: IPX7 Il védett 6gi osztaly
Indikétor stavu batérie bliké po dobu 15 sekind po vypnull Indikétor rezimu: Po zapnuti zubnej kefky je zvoleny rezim i y i Instrukcjg nalezy pr. migjscu, aby mozna bylo z niej sknrzystac CBET/MHATa Ha Ce30pa B OCHOBATa Ha ApbKaTa wwe mvra B YEPBEHO. Korato HamanuTe Hatucka, T8 OTHOBO Lie CTaHe Osna.
rozsvietenim prislusného ndzvu na rukovati. Indlkator tirovne nabitia: Svetelny krizok okolo tlacidla zapnutie/vypnutie pulzuje, w przyszlosci oraz ze wzgledu na zawarte w niej dane serwisowe. Przekazac ja innym uz Sonic DyHKUs 3awuTa Ha BeHuuTe. TS Ce aKTMBMpa aBOMaTU4HO NPefy MbpBa ynoTpe6a. AKo HaTickaTa MHOMO CUHO, AOKATO MieTe “ Punjiva soni¢na elektricna cetkica za zube, 1 kom. UPUTE ZA UPORABU. Sadrzaj kutije: drska s 1 nastavkom s Cetkicom,
kym nie je zubnd kefka pine nabitd. Opis snimaca tlaku: Pokial pri Cisteni zubov vyvijate prilis vefky tiak, kontrolka snimaca tiaku Power nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 4 lat. Dzieci w wieku ponizej 8 lat powinny korzysta¢ z produktu wytacznie 3b0WTe, CEH30PBT 3a HATVICK LLie MVra B 4ePBEHO 1 MOLUHOCTTA Ha YeTkaTa aBOMATU4HO U HEMPeKLCHATO Lie Hamansa Ao okono 50%, punjac s drzaCem za 2 nastavka s Getkicom, upute za uporabu. OPIS PROIZVODA: 1. Nastavak s etkicom, 2. Tipka za ukljuclvanje/
na zakladnl nadstavca blika Gerveno. Po znizeni tlaku sa cervend kontrolka zmeni spal na bielu. Funkcia m:hrany dasien: pod statym nadzorem osoby dorostej. NIEBEZPIECZENSTWO. Podczas Korzystania z urzadzer elektrycznych, zwlaszcza w 3a fla npefAnasin BeHuwTe. 3a 3KNiouBaHe Ha (yHKLNSTa HaTUCHeTe GYTOH ,MUHYC” 33 PerynupaHe Ha UHTeH3UTeTa 1 ro 3afpbXTe 3a iskljucivanje i promjenu modusa rada, 3. Prikaz napunjenosti baterije, 4. Tipka za podeSavanje intenziteta (ada 5. Prikaz modusa rada,
: Pred prvym pouzitim sa automaticky aktivuje funkcia ,ochrana dasien”. Ak pri Cisteni zubov vyvijate prilis verky tiak, obecnosci dzieci, nalezy zawsze stosowac podstawowe $rodki ostroznosci, np. w celu uniknigcia ryzyka porazenia pradem. Nalezy 0KONo 5 cexyHan. CeH3opbT 3a HaTyCK Lie MurHe B 6510 5 mbTi. BKniousaHe Ha (yHKUvATa: HaTicHeTe 1 3afpbxXTe 3a okono 5 6. Drska, 7. Svjetlo senzora za prmsak 8. Punja, 9. Elekiricni kabel, 10. UtikaC, 11. Drzati za 2 nastavka s Getkicom. UPOZORENJE!
kontrolka snimaca tlaku zacne blikat na cerveno a vykon zubnej kefky sa auloma\lcky a nepretrzite znizi na priblizne 50 %, aby sa przestrzegac pomzszych instrukeji: produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac urzadzenia podczas CekyHm BYTOH ,NMloc” 3a perynupaxe Ha uHTeHauTeTa. CeH3opLT 3a HaTVCK LUe MUrHe 5 MbTy B YepBeHo. AKO HaTiickaTa MHOro VAZNO: Prue prve upotrebe procitati ove upute i pridrzavati se S|gumosn|h napomena. Upute dobro sacuvati za kasniju upotrebu. U
chrénili dasnd. Vypnutie funkcie ,ochrana dasien” Stlacte znamienko ,minus* na tlacidle nastavenia intenzity a podrzte ho kapieli lub prysznica. Nie umieszczac fadowarki nad wanna lub umywalka, poniewaz moze ona wpasc do $rodka. Nie zanurza¢ CUNHO, I0KATO MueTe 3bGHTe CU 1 (hyHKLWSTa 3a 3allUTa Ha BEHLITE e M3KII04eHa, CE30PLT 3a HATVICK LLE CBETHE B YEPBEHO U L slucaju da proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj i priloZene upute. Proizvod nije namijenjen za djecu mladu od 4 godine. Djeca
stlacené po dobu 5 sekind. Kontrolka snimaca tlaku 5-krat bielo zablikd. Zapnutie funkcie ,ochrana dasien*: Stlacte znamienko tadowarki w wodzie lub innych pynach. Nie siegac po fadowarke, Ktéra wpadta do wody. Natychmiast odtgczy¢ wtyczke zasilania. Nie YCETTe camo ejHa BUGpaLys. 3aLUUTHO U3KIlo4BaAHE. AKO 3apsbT Ha GatepusiTa e Nofl 2%, vMa NoTEeHLWANHA BEPOSTHOCT OT mlada od 8 godina proizvod smiju upotrebljavatl samo uza stalan nadzor odraslih. OPASNOST: Kod upotrebe elekricnih uredala
,plus* na tiacidle nastavenia intenzity a podrzte toto tlacidlo stiacené po dobu 5 sekiind. Kontrolka snimata tlaku 5-krat cerveno dotykac fadowarki mokrymi rekami. Sprawdzic fadowarke pod katem uszkodzer przed pierwszym uzyciem i regularnie przez caty NOBPEAA Ha YeTKaTa 1 Mopajy ToBa T Ce U3KNIo4Ba aBTOMATU4HO. B TO3M Cyyail CBETAMHHUTE MHAVKATOPY M3racBar v Npeu posebno u prisutnosti djece, treba poduzeti osnovne mjere predostroznosti kako bi se npr. sprijecio rizik od strujnog udara.
zablika. Ak pri Cisteni zubov vyvijate pnlls velky tlak a funkcia , Ochrana dasien” je vypnutd, kontrolka snimaca tlaku blikne na okres uzytkowania produktu. UWAGA! Aby zmniejszy¢ ryzyko poparzeri, porazenia pradem, pozaru lub obrazen. To urzadzenie ynoTpeGa yeTkata TpAGBa Aia Ce 3apeay 0THOBO 3a 16 yaca. MouucTeaHe Ha YeTKaTa u 3apsHOTO. MouucTBaliTe YeTkaTa cnef Molimo, pridrzavati se sljedecih napomena: Proizvod koristiti samg u kucanstvu. Proizvod ne oristiti pri kupanju il tusiranju. Punjaé
Cerveno a uctite iba vibrécie. Bezpecnostné vypnutie: Ak je roveri nabitia batérie nizSia ako 2 %, moze dojst k poSkodeniu zawiera akumulator, kiérego nie mozna wymienic. Po zakoriczeniu okresu eksplaatacu akumulatora urzadzenie nalezy podda¢ BCsika ynoTpe6a. 1. CeaneTe HakpaiiHyKa OT AipbxKara. 2. MannakHeTe gobpe i AeTe 4YacT NooTAenHo. 3. OcTaseTe r ja U3ChxHaT ne slavllall iznad kade ili umivaonika jer bi mogao upasti u njih. Nikada ga nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine. Nemojte posezati
zubnej kefky, a preto dojde k bezpecnostnému vypnutiu. V takor pnpade prestanu fungovat svetielka a zubni kefku treba pred odpowiedniej UMIZaDJI Otwarcie uchwytu urzadzen gwarancji. Unikac kontaktu ze skérg lub Ha Bb3yX. 4. Mpepw cnepagalla ynotpeba nocTasete HakpaitHyka. 5. MaGbplete 3apa;:u+o'rc 1 MOCTaBeTe 0THOBO YeTKaTa BbpXy za punjaem ako upadne u vodu. Odmah izvucite utikaC iz uticnice. Ne primati punja¢ mokrim rukama. Punjac prije prve upotrebe i
dal$im pouzitim 16 hodin dobijat. Cistenie zubnej kefky a nabjj ole: Po kazdom pouziti zubnd kefku vyCistite. 1. ZloZte oczami w przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii, W przypadku komaktu nalezy natychmiast przemyc duzg ilodcia wody i w razie Hero. HakpaiiH/KbT MOXe /1a Ce CbXpaHsBa B efjHa OT fjBeTe NoCTaBky Ha 3apsit Ha yeTKara u tijekom radnog vijeka redovito provjeravati na oStecenja. OPREZ Ovako cete smanj ik od po Zivot opasnih strujnih udara,
hlavicu kefky z nadstavca. 2. Dokladne opléchnite hlavicu a kef Nechaijte obe Casti dokladne vyschniit na vzduchu. potrzeby zasiggnac porady lekarza. Nie wolno uzywac tego produkiu, jesli elektryczna do zgbow lub s3 C it Jolahil Ha CyX0 MACTO, janieye OT U3TOYHIMLI Ha TonnuHa. He HasuBaiiTe 3axpaHBalvs kaben KOO Hero. CusHa pozara, opeklina i drugih ozljeda: Ovaj uredaj sadrZi bateriju koja se ne moze zamijeniti. Nakon $to je radni vijek baterij 5
4. Pred dal8im pouzitim nasadte kefku spét na nadstavec. 5. Utfite nabijacku doCista a kefku na fiu opat nasadte. Upozornenie: uszkodzone, j ie dziafaja prawidtowo lub jesli urzadzenie zostalo upuszczone lub wpadto do wody. Przewodu zasilajacego nie Ha i 1. 3a pa 3akp i 0TBOPa B OCHOBATa My BbPXy MeTaNHIA WT Ha ApbXKaTa. 2. KocbMbT uredaj je potrebno odgovarajuce zbrinuti. Otvaranjem elekirinog drZaCa, uredaj postaje neupotrebljiv i jamstvo prestaje vrije
Kefku moZete uloZit na jeden z dvoch drziakov na nabijacej stanici. Skladovanie zubnej kefky a nabuacky Skladujte nabijacku mozna wymienic. Jesli kabel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy zutylizowa. Produktu nalezy uzywac wytacznie w sposcb okreslony Ha HaKpaiHyika Tpsi6Ba Aa Gbe 0GbPHAT Hanpeq KbM Tasyl CTPaxa Ha ApLXKaTa, KbeTo Ce Hammpa 6YTOHBT 3a BKlo4aHe 1 oStecenja ili curenja baterije sprijeciti dodir s kozom i oima. U slucaju odira odmah pocet ispirati vodom i ako je potrebno putrazm
na suchom mieste mimo dosahu zdrojov tepla. Neobtacajte napéjaci kabel okolo nabijacky zubnej kefky. Vymena nahradnej w niniejszej instrukcji obstugi lub zgodnie z zaleceniami dentysty. Nie nalezy dopuszcza¢ do przedostawania sig ciat obcych do uaknosBae. 3. HarvicHeTe HakpaiiHitka Hagjony, AoKaTo LpakHe. 4| [ipbnHeTe HakpaiiHika Harope, 3a fja ro CeasiuTe o1 ApbXKkara. pomoc lijecnika. * Ovaj uredaj se ne smije Koristiti ukoliko je doSlo do oStecenja elektricne Cetkice ili punjaca, ako ne funkcioniraju
hiavice: 1. Ak cheete nasadit hlavicu na kefku, nasadte otvor v zakladni hlavice na kovovy kolik na kefke. 2. Uistite sa, Ze Stetiny otworow produktu. tadowarke i kabel nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni. Nie uzywac tego produktu na zewnatrz lub w Kora Tpa6Ba Aa cmeHuTe Hakpaitiuka. Korarto UBETHITE HAVKATOPHI KOCLM|ETa U3BNEAHeSTT, KOETO Ce CryuBa crief 0kono 3 ispravno, ako je uredaj pao i bio uronjen u vodu.  Elektricni kabel fie moze se zamijeniti nekim drugim kablom. Ukoliko primijetite
kefky smerujd dopredu na stranu, kde sa nachadza tlaidlo zapnutia/vypnutia na kefke. 3. Stlacte hlavicu dole, kjm nezapadne na migjscach, w ktérych stosowane sg produkty w aerozolu (spraye) lub gdzie dostarczany jest tien. Przed uzyciem produktu nalezy Mecela ynotpe6a. BaxHo: Mpenopbysa ce yno‘rpeéa camo Ha HakpavuLy Dontodent. Mpefyt Aa 3akynuTe HakpaiiHuy, nposepete da je kabel oStecen, uredaj ne treba viSe koristiti. » Uredaj rabiti iskljucivo u skladu s uputama i tako kako je preporuio va$ stomatolog
svoje miesto. 4. Upozornenie: Po nasadeni hlavice by medzi hornym koncom kefky a spodnou stranou hlavice mala zostat mala zdjac bizuterig z ust. Nie uzywac w przypadku otwartych ran na jezyku lub w jamie ustnej. Jesli lekarz zalecit przyjmowanie [fanu ca NOAXoasLLM 3a BallaTa YeTka. Ha BAXHO: He pasrno6sisalite ycTpOICTBOTO, ako « U otvore uredaja ne umetati strana tijela i pripaziti da nesto ne upadne u njih. * PunjaC i prikljucni kabel ne smije doi u doticaj s
medzera. 5. Vytiahnite hlavicu smerom nahor, aby ste ju mohli vybrat z kefky. Kedy treba hlavicu kefku vyme dikacné antybiotykéw przed zabiegami stomatologicznymi, przed uzyciem te] szczoteczki lub innych Srodkéw do higieny jamy ustnej nalezy HAMa da (¢} Ha ﬂp'n)KKaTa ypefa v aHynupa rapaxuysTa. 1. PaspepeTe GatepusaTa npegu vrucim povrsinama. » Uredaj ne Koristiti na otvorenom ili u prostoru gdje se upotrebljavaju sprejevi ili rasprsivaci ili se daje kisik. ®
Stetinky na hlavici kefky vyblednd priblizne po 3 mesiacoch pourlvama (doba odporii¢ana zubnymi lekarmi, po ktorej by mala byt skonsultowac sig z dentysta. Nie zaleca sig uzywania szczoteczki przez dzieci w wieku ponizej 4 lat. Szczoteczki do zgbow powinny v3Baxpaae. 2. VianonasaiiTe 3alvtHo 06NeKN0 (PbKaByLy, 3aLLWTH) 04ina), 3a fja NPEOTBPATUTE KOHTAKT Ha KOXara C eBeHTyanHo Prije koriStenja elektricne Cetkice iz usta ukloniti sve vrste nakita. e Uredaj ne Koristiti ako na jeziku ili u ustima imate otvorenu ranu.
hlavica kefky vymenena). Ked k tomu dojde, mali by ste vymeni hlavmu kefky. Upozornenie: Udporucame pouzivat it ma nahradné by¢ uzywane przez dzieci i osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajace M3TU4aLLa oT GaTepusTa Te4HOCT. 3. 3aBLPTETE Kanaukara 06paTHo Ha YacoBHUKOBaTa cTpenka. 4. CaaneTe kanaukara. 5. MpemecTeTe * Ako vam je stomatolog prep ivno uzimanie antibi zahvata na zubima, posavjetujte se o koristenju
hlavice kefiek Dontodent. Pred 1 hlavic si jte zoznam doswiadczenia i wiedzy wytgcznie jesli s one lub zostaiy w zakresie korzystania z Mofyna 0T ibHOTO Harope. 6. /3saieTe GatepusTa, KaTo BHIMaBaTe Aa He aieTe HakbCco Nloca v MuHyca. 7. Vsonupaitte knemute ¢ ovog uredaja ili drugih pomocnih sredstava za higijenu zubi. » Ne preporucuje se upotreba ovog uredala djeci mladoj od 4 godine.
zubnych kefiek. Vybratie a recyklacia batérie: DOLEZITE! Pokjal nechcete batériu zlikvidovat, vyrobok nerozoberajte. Otvorenim urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym ia. C: ja nie moga by¢ przez dZ|ec| bez nadzoru. TIENeHKi 1 cnoxeTe B TOp6a 3a 8. I: B Ch c ypenou. W: Djeca i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili psihickim sposobinostima te osobe s nedostatkom iskustva i/ili znanja uredaj
pristroja dojde k jeho zniceniu a strate zdruky. Ak zubné kefka prestane fungovat alebo bola puskﬂdena postupuite podra nizsie Dzieci powinny by¢ nadzorowane, by zyska¢ pewnosc e nie haw@ sig pmduktem Produkt nadaje sig wytacznie do mycia zgbow. YeTKara He ChbpXa 4acTw, MofIexallin Ha pemMoHT. He st uaxebpriaiiTe B Aomalunus Goknyk. Mpepalite s 3a peLvknupaHe uim s smiju Koristiti samo uz nadzor ili poduku kako sigurno koristiti proizvod i koji su moguci rizici njegove upotrebe. Pranje i njegu zubi
uvedenych krokov a bezpecne vyberte batériu za ucelom jej likvidcie: 1. Pred vybratim batérie ju vybite. 2. Pouzivajte ochranny Nie 2uc ani nie gryz¢ szczoteczki. Nie uzywac jako zabawki lub bez nadzoru osoby dorostej. Urzadzenia nalezy uzywac wylacznie V3XBbPIETe B CHOTBETCTBYE C HOpMaTVBHITE ypenoi. MapaHums. Tosu ypes uMa 3 rofuHi rapaHLys oT fAaTaTa Ha nokynka. djeca ne smiju provoditi bez nadzora. * Kod djece se preporucuje nadzor odrasle osobe kako uredaj ne bi Koristila kao igracku.
odev (napr. rukavice, ochranné okuliare a pod.),aby ste zabranili priamemu kontaktu pokozky s batériou, z ktorej moze vytekat zgodnie  jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obstugi. Nie uzywa¢ przez Nie T'apaHuysTa ce CbCToU B NOAMSHA UK NoNpaBKa Ha ypepa B clysajt Ha HEOCTATbLUY Ha MaTepyaniTe ni NPOMBBOACTBEHN Aed}emm * Uredaj je prikladan samo za pranje zubi. Cetkica se ne smije zvakati ili gristi. Ne koristiti kao igracku bez nadzora odrasle osobe.
tekutina. 3. Otocte koncovym uzaverom proti smeru hodinovych|ruciciek. 4. Odstréfite koncovui krytku 5. Sklopte zakladnui jednotku narazac urzqdzenla ani akumulatora na dziatanie skrajnych temperatur. Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania, Ha npofiykTa. MapaHuusTa He BKNIOYBA: MOBPeaa nopaay ynotpe6a; Hop 0co6eHo Ha » Uredaj rabiti u svrhu za koju je namijenjen i iskljucivo u skladu s uputama. Ne upotrebljavati dodatni pribor koji nije preporucio
smerom hore 6. Vyberte batériu a dbajte na to, aby pri manipuldcii nedoslo ku skratu kladného @ a zaporného © kontaktu. wynosi pomigdzy 5/i 35 °C. Nalezy pamietac, ze powierzchnie styku urzqdzenla nedexTi, kouto B cTeneH 0 Yl MPUroAHOCTTa Ha ypefa. [apaHLsTa oTnaja B cny4an Ha proizvodac. * Uredaj ili balen]u ne izlagati temperaturama. P prostorije u kojem se uredaj puni,
7. izolujte koncové kontakty (napr. lepiacou paskuuj a vlozte batériu do plastového vrecka na likvidéciu. 8. Batériu zlikvidujte v ZaSIIanego baierylnle Iub bateri moga zostac zwarte przez metalowe przedmioty. Do fadowania akumulatora nalezy uzywa¢ 0TBapAHE Ha ypefja OT HeyMLAHOMOLLEH! NMLA U MPY M3MOA3BaHe Ha HEOPUTHaHY PEe3ePBHI YaCTu. 3a rapaHLMOHHO 0GenyXBaHe, Cuvalili je u funkciji je 5 °C do 35 °C. ® Molimo pripaziti, kontaktne povrSine uredaja ili baterije u dodiru s metalnim predmetima
stlade s miestnymi predpismi o ochrane Zivotného prostredia, Zaruéna doba: Na tento spotrebic puskytujeme zéruku 3 roky od wylgcznie fadowarki dostarczonej wraz z urzadzeniem. Nigdy nie uzywac urzadzenia w stanie sennosci. Nie nalezy dopuszcza¢ do BbpHETe YCTPOICTBOTO C OpUriHanHaTa kacoa Genexka Ha MACTOTO, OTKLAETO e 3akyneHo. Taau rapaHLus He 3acsra Bawnte mogu dovesti do kratkog spoja. * Za punjenje Cetkice koristiti iskljucivo priloZeni punja¢ SCHGO1-EU. » Proizvod ne koristiti u
datumu zakupenia. Pocas tejto zdrucnej doby bezplatne a vietky chybou | idlov alebo kontaktu uchwytu lub stacji fadujgcej z produktami zawierajacymi alkohol, chlor, wosk, olej lub rozpuszczalniki, takimi jak perfumy, 3aKOHHM NPaBa o HiKakbB HauvH. Bepcust 1.1 ot 06 / 2025.t 3anagsame npasoTo cit 3a npomsHa. Toan npopaykT e ¢ CE Mapkyposka. pospanom stanju. * Pripaziti na to da drSka ni punjac ne dodu u doticaj s proizvodima koji sadrze alkohol, Klor, vosak, ulje ||\
vyrobnou chybou, a to bud opravou, alebo vymenuu potrebica. Zaruka sa Fahuj § 6 krem pielggnacyjny/krem do opalania, olejek do ciata lub zmywacz|do paznokcl INNE OSTRZEZENIA. Przed uzyciem tego produktu [exnapauusita 3a CbOTBETCTBYE Lue HamepuTe Ha www.dm-drogerismarkt.bg/ce Mpoussenero B Kuraii. AucTpubyTop 3a Buarapus: otapala, kao §to su parfemi, dnevna ili krema za suncanije, ulje za tijelo ili odstranjivac laka za nokte. DODATNE NAPOM
beznym kief, ako aj na ktoré majt iba y vplyv na hodnotu nalezy skonsultowac sig z dentysta, jesli w ciagu ostatnich 2 miesigcy przeprowadzono operacjg jamy ustnej lub zgbéw. Nalezy “nm Bbnrapus” EOO[, yn. ,Hukona Tecna“ Ne 5, eT. 6, 1574 Cocpus, Buarapus, e-mail: info@dm-drogeriemarkt.bg  Ako je u prosla 2 mjeseca raden KirurSki zahvat na zubima ili desnima, prije upotrebe ovog proizvoda treba se pasavlelovall sa
alebo pouZzitelnost spotrebica. Zaruka zanlka pokial a é 0soby vajll opravy bica alebo spolrebm otvoria a skonsultowac sig z dentyst, jesli po uzyciu tego produktu wystapi nadmierne krwawienie lub bedzie S|e ono utrzymywac po 2 Texnuyeckn faHHu. Yetka 3a 3b6u: Mogen K1676 LIR. ong 3.6Y. BMFl Garepus:: Li-lon. BopoycToiumsoct: IPX7 sawuTa. stomatologom. ® Ako nakon upotrebe dode do jakog krvarenja zubnog mesa ili desni krvare nakon vise od dva tjedna koristenja,
pokial st pouZité neoriginaine diely. V pnpade reklamécie vratte spolreb\c na predajné miesto s originalnym dokladom o kipe. Nalezy produktu i sie z lekar; esli po jego i Garepust MOXe ia Ce U3Baju. HeCMeHsl B pexum Standby: 0,4W. posjetite stomatologa.  Kod tegoba ili bolova prestati koristiti proizvod i zatraziti savjet lijecnika/stomatologa.  Imate i druge
Touto zdrukou nie st nijako dotknuté vase zakonné prava. uidaje: Elektricka zubné kefka model: K1676LIR, vstup: 3,6 wystapi dyskomfort lub bdl. Skonsultuj si¢ z lekarzem rodzinnym, jesli masz jakiekolwiek inne obawy medyczne POLA 3aps|mm Mopen SCHGO1-EU. Bxop: 230V ~ AC 50 Hz. Mou.\Hoc'r 1 0 W Wsxop: 50mA BopoycroitunsocT: IPX7 Knac Ha 3awwa Il. medicinske probleme, zatraZite savjet lijecnika. ELEKTROMAGNETSKA POLJA * Ovaj uredaj ispunjava sve primjenjive propise i
V, typ batérie: Li-lon. Batériu je mozné vybrat. Batériu nie je mozné vymenit. Spotreba energie v pohotovostnom rezime 0,4 W. ELEKTROMAGNETYCZNE. Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi obowigzujgcymi normami i przepisami Ha eHepriis B pexium Standby: 0,4W. norme za izlaganje elektromagnetskim poljima. « Imate li elektricni stimulator srca ili neki drugi implantirani uredaj s ugraﬂenom
Nahuacka model: SCHGO1-EU, vstup: 230V ~ AC 50Hz, vykon: 1,0 W, vystup: 50mA vodotesnost: IPX7 Trieda ochrany II. INFORMACIE pola W przypadku korzystania z serca lub innych wszczepionych urzadzen przed uzyciem nalezy elektronikom ili magnetima, prije upotrebe se treba posavjetovati s lijecnikom. UPOZORENJE: SITNI DIJELOVI - OPASNOST
0 BATERII: Huizhou H\ghpower Technology Co., Ltd, Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City, Guangdong skonsultowa sie z lekarzem rodzinnym. OSTRZEZENIE: RYZYKO ZADEAWIENIA — MALE CZESCI. PIERWSZE KROKI. EADOWANIE. @) Sonic Power akkumulatoros fogkefe, 1 db. A CSOMAG TARTALMA: 1 x tolthetd fogkefe, 1 x cserélhetd fogkefefej, 1 x GUSENJA! PRVI KORACI: PUNJENJE VASE ELEKTRICNE CETKICE Prije prve upotrebe elektricnu Cetkicu treba puniti 16 sati, duk se
Province, P.R. China www.highpowertech.com. 'UNION LITHPLUS ENERGY (L\AONING) CORP No. 13, Guangmng Road, Lishan Przed pierwszym uzyciem szczoteczka elektryczna powinna by¢ w peini nafadowana przez 16 godzin. 1. Podfacz tadowarke do tolloallﬂmas kem) putfe]larmval 1 hasznélati (tmutatd. potpuno ne napuni. 1. Punjac ukljuciti u prikladnu dvopolnu utinicu. Uvjeriti se da je Cetkica iskijucena prije nego postavite dréku na
District, Anshan Liaoning, 114045, China, http://www.lithplus.com. Likvidécia: Vyrobok neobsahu]e Ziadne upravnel né Casti. gniazda z dwoma uchwytu nalezy upewnic sig, ze jest LEIRAS 6 gomb + 4 6 3. Toltési dllapot kijelzd 4. Fokozatbedllité gomb 5. punjac. Kompletno punjenje traje 16 sati i korisniku omogucava Koristenje Cetkice do 21 dan, dva puta dnevno po 2 minute u Clean
Symbol presknnuteho udpadkoveho kosa na kolieskach znamel 4, 7e takto oznacené spotrebice podliehajii smernici 2012/19/E0 a ona wytaczona. Petny cykl tadowania trwa 16 godzm Zapewnia on do 21 dni uz I przy przez 2 Modozalkljelzo L3 T\szmo . Fehemu * Szenzitiv ® Masszirozo 6. Markolat 7. Nyomasérzekeld kijelzo 8. Toltdallomés 9. Toltokabel 10. modu i u umjerenom intenzitetu rada. Upozorenje: uvjerite se da su|elektricni drzac s getkicom i punjac potpuno suhi prije no $to
nesmu byt likvidované spolocne s beznym domovym odpadom. Spolrebn: recyKlujte a odovzdajte ho v zbemi recyklovaného minuty w trybie C\ean z umiarkowang mtensywnus(:lq Uwaga: Przed podigczeniem tadowarki do gniazdka nalezy upewnic sig, ze Csatlakozo 11, Tartd 2 pétfej széméra punja ukijucite u uticnicu. 2. Kad se elektricna Cetkica nalazi na punjacu, signalno svjetio na punjacu pulsira bijelim svjetiom.
odpadu. Obal je vyrobeny z materidlov Setrnych k Zivotnému prostrediu, ktoré je mozné zlikvidovat v miestnych recyklacnych uchwyt i suche. 2. P uchwytu na wskaznik poziomu nafadowania zacznie A gombok leirdsa: gomb + mo 6:1. AB 6 gomb asaval lehet i a késziilé 3. Kad je elektricna Cetkica do kraja napunjena, signaino svjetlo punjaca svijetli bijelo 10 sekundi bez prestanka i zatim se ugasi.
strediskéch. Tento vyrobok presiel certifikaciou CE. Vyrobené v Cine. Vymbca dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, pulsowac na biafo. 3 Gdy urzadzenie jest w pelnl natadowane, wskaznik poziomu natadowania $wieci na biato przez 10 sekund, a 2. A fogkefe bekapcsoldsa utdn 3 masodpercen beliil gyorsan vélassza ki a mé agomb dsaval. a kiva : Iskljucite punjaC iz struje kad je Cetkica zavrsila s punjenjem kako bi se sprijecio eventuaini kontakt s vodom i moguca
DE 76227 Karlsruhe www.dm.de. Distribitor pre SR: dm drogerie markt s.r.o., Zahradnicka 151, 821 08 Bratislava. Vydanie nastepnie gasnie. Uwaga: gdy fadowarka nie jest tadowana, nalezy odigczyc ja od gniazdka, aby unikna¢ kontaktu z woda i mddozatot a markolaton Iévé fény jelzi. Steta. Za vie detalja oko signainih svjetala pogledaj "Signaina svjetla". UPOTREBA CETKICE: Nanijeti pastu za zube na Cetkicu i
navodu na pouzitie. Vydanie 1.1, dtum revizie 06/2025. Zmena vyhradend bez predchadzajuceho upozornenia. uszkodzenia. Wigcej informacji znajduje sig w czgsci ,Opis kontrolek (bateria, stan natadowania, tryb)”. JAK UZVWAC SZCZOTECZKI Fokozatbedllitd gomb: A fogkefe 4sa és a médozat kiva asa utdn a allito gomb asd 4 ji namotiti je s malo vode. Glavu Cetkice poloziti na zube pa pritisnuti \pku za ukljucivanje/iskljucivanje. Cetkicu polagano voditi od
. DO ZEBOW. Zwilzy¢ gtowke szczoteczki i nalozyc na nig pastg do zghow. Umiescic gtéwke szczoteczki na zgbach i nacisnac przycisk amegfeleld fogmosasi intenzitést. A Be/Kikapcsold gomb korilli fény a kiva Gen vil vagy zuba do zuba pazeci na to da se prvo Cisti vanjska povrsina pojedinog zuba, zatim unutarnja i na kraju grizna ploha svakog zuba.
(©2 Sonicky zubni kartaéek Sonic Power, 1 ks. OBSAH BALENI: 1 x rukojet zubniho kartacku, 1 x hlavice na Kartécek, wigczania/wylaczania. Ostroznie przechodzi¢ od zgba do zgba, najpierw czyszczac powierzchnig zewnetrzna, nastepnie wewnetrzng, sotétebben fog vildgitani. 3 fokozatbedllitdsi lehetdseg van: 1. Teljes vildgités: legmagasabb intenzitds. 2. Kbzepes vildgitas: Pored Ciscenja zuba treba Cisti i zubno meso. Prilikom pranja etkicu ne pntlskatl jako na zube i polako prolaziti od zuba do zuba. Za
1 x nabijeci stanice se dvéma drzaky na kartacek 1 x navod k pouziti, POPIS PRODUKTU: 1. Hiavice na kartacek 2. Taditko a na koricu powierzchnig 2ujaca kazdego zgba. Nalezy upewnic sig, ze szczotkowane sg zarwno dzigsfa, jak i zgby. Podczas mérsékelt int 3. Csekely vilégits: legalacsonyabb intenzitds. optimalan rad baterije preporucuje se bateriju Getkice potpuno isprazniti najmanje svakih 6 mjeseci. Napomena: u prvim danima
zapnuti-vypnuti, tlacitko volby rezimu 3. Indikétor stavu baterie 4. Tlacitko pro nastaveni intenzity 5. Indikétor rezimu 6. Rukojet szczotkowania nie naciskac zbyt mocno i przesuwac gtéwke szczoteczki powoli od zgba do zgba. Aby zapewnic jnosé leirdsa: Nyomésérzekeldvel, akdr 35500 65524 valamint 3 fokozattal. Médozat/|dé/Kefefej mozgasa: upotrebe mozZe doci do laganog Krvarenja. Ako krvarenje traje dulje od 2 tiedna, posavjetujte se sa stomatologom. OPIS TIPAKA:
zubnihg Kartécku 7. Kontrolka snimae tlaku 8. Nabijeci stanice 0. Napdjeci kabel 10. Zéstrcka 11. Drzak pro hlavice na kanacek akumulatora, zaleca sig catkowite rozladowanie szczoteczki co najmniej raz na 6 miesiecy. Uwaga: w ciagu pierwszych kllku dm Tisztit6/2 perc/Rendszeres és folyamatos mozgés. Fehemo/Z pen:/2 killonboz6 fokozat folyamatos valtakozésa. Szenzitiv/3 perc/ Tipka za Ukljuéivanje/lskljucivanje i tipka odabira modusa rada: Pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ukfjuciti uredaj.
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Ped pouzitim Kartécku si prectéte tento ndvod a dodrzujte bezpecnostni pokyny. Navod k pauzm uzytkowania moze wystapic niewielkie krwawienie. Jesli krwawienie utrzymuie sig diuzej niz 2 tygodnie, nalezy skonsultowac sig z Lassabb és mozgas. Masszazs/2 agyobb sebesség fokozatos valtakozésa. Megjegyzés a médozathoz és Unutar 3 sekunde od ukljucivanja cetkice kratko pritisnuti tipku kako bi se izmijenio modus rada. Ime odabranog modusa rada ce
si uschovejte na bezpecném misté pro pozdgjsi potfebu a pro servisni Udaje v ném obsazens. Predejte ndvod dalSim uzivateltm. dentysta. Opis Przycisk ia i przycisk wyboru trybu: 1. Nacisna¢ przycisk 5 4 A termék mentési funkcioval rendelkenk amely elmenti a legutobb hasznalt médozatot és intenzitdsi bedllitést. Amikor zasvijetliti. Tipka za i iteta rada: Nakon ukljuci elektricne Cetkice i odabira nacina rada moguce je regulirati
Dontodent Sonic Power neni vhodny pro déti do 4 let. Déti do 8 let mohou tento vyrobek pouzivat pouze pod stélym dohledem aby wiaczyc szczoteczke. Po wlqczenlu szczoteczki nacisnac krotko przycisk w ciagu 3 sekund, aby zmignic tryb. Tryb jesl észillé ugyanazzal a és z intenzitasi bedllitdssal fog elindulni, amelyet legutdbb bedllitott. intenzitet ¢iCenja. Stisnuti tipku za reguliranje intenziteta, svjetio g ovisno o odabiru intenziteta biti svjetlije ili tamnije. Postoje 3
dospélé osoby. NEBEZPECI Pfi pouzivéni elektrickych pristrojd, ze]mena v pmomnos‘ll déti, je vzdy nutne dodrzoval zakladm rzez ZWe na Przycisk regulacii i Y po wigczeniu do zgbow i Az id6mérd leirasa: 1. 2 illetve 3 perces idémeérd: A ki 0 fiiggden a fogmosas 2 vagy 3 percet vesz igénybe (Id. intenziteta rada. 1. Najjace svjetlo: najveci intenzitet. 2. Srednje svjetlp: umjeren intenzitet. 3. Tamnije svjetlo: nizak intenzitet. Opis

ickym proudem. DodrZujte
upani nebo sprchovani.  Neumistujte nabijec

bezpeénostni opatieni, napf. aby se zabranilo riziku Urazu elektr
 Pouzivejte pouze v domacnosti. ® NepouZivejte spotfebic pfi

wybranlu trybu czyszczenia mozna wyhrac iedni ia, naciskajac przycisk regulacji intensywnosci ,Mddozatok leirésa”).

modusa rada: postoji 4 modusa rada: Clean, White, Sensitive i Mas age Trajanje pranja zub| ud 2 mmute odabeme u modusima
U nad vanu nebo Swiatlo wokGf przycisku wiaczania/wykaczania rozjasni sie Iub przyciemni w zaleznosci od wybranego ustawienia intensywnosci. egyedes idomel

uirano i jednolicno.

inden 30 masodperc (szenzitiv modozat gsetén 45 masodperc) utan 3 rovid rezgést fog érezni (ezek jelol

[ean, White 1 Massage. Pranje zubi od 3 minute odaberite U Sensiti
umyvadlo, protoze by mohla spadnout dovnit. » Neponofujte nabijecku do vody ani do jinjch tekutin. o Nesahelle na nabijecku, Dostepne s3 3 ustawienia intensywns 1. pelna jasnosc: najwyzsza intensywnosc. 2. Srednia jasnosc: umiarkowana intensywnosc. amikor &t kell ie a széjiireg egy masik negyedének tisztitésara). Ekkor attérhet a thezd szajiiregi rész tisztitdsara. 2 Modus White: Cetkica radi u 2 brzine koje se izmjenjuju. Modus Sent |t|ve cetklca radl polagano i kommulrann Mudus Massage:
kterd spadia do vody. Okamyité odpojte zastrtku ze zasuvky « Nedotykejte se nabijecky mokryma rukama. * Pred prvnim pouzmm 3. niska jasnosc: najnizsza intensywnosc. Opis trybéw. We wszystkich trybach szczoteczka wykonuje do 35500 obrotow na minutg, perces tisztitdsi utan (ez a fogorvosok altal ajanlott fogmosdsi idd) 5 rovid rezgést fog érezni, mieldtt a fogkefe automatikusan kikapcsol. Cetkica postupno pojacava brzinu rada. Napomena za modus rada i : Svi modusi imaju i 3 brzine
a pravidelné po celou dobu zwolnustl vyrobku kontrolujte, zda bijecka neni poskozena. POZOR Abyste sniZili riziko popaleni, oferuje 3 stopnie predkosci i czujnik nacisku. Tryb Clean (2 min) - obroty regularne i ciagte. Tryb White (2 min) - ciagta zmiana 2 A jelz6fények leirésa (akkumuldtor, toltés és médozat): odnosno intenziteta rada te senzor pritiska. Uredaj ima opciju modusa i intenziteta rada. Kad ukI]uClte
urazu elektrickym proudem, pozéru nebo zrané otrebic obsahuje dobijeci baterii, kterou nelze vyménit. Jakmile roznych pozioméw predkosci. Tryb Sensitive (3 min) — wolnigjsze niz w trybie Clean i ciagte obroty. Tryb Massage (2 min) — Az akkumuldtor dllapoténak kijelzoje: 1. Fehéren vildgit: A fogkefe teljesen feltoltodott. elektricnu Cetkicu ona ce raditi u istom modusu i intenzitetu koji ste prethodno koristili. Opis rada tajmera: 1. Tajmer 2 odnosno
dobijeci baterie dosahne konce své Zivotnosti, musi byt pfistroj rddné zlikvidovan. Otevienim nastavce dojde ke znicen pristroje stopniowa zmiana z niskiej do wysokiej predkosci. Uwaga dotyczaca trybu i intensywnosci: produkt posiada funkcjg pamieci, ktdra 2. Narancssargan wIaglt Az akkumulator loltotlseg\ szintje alacsony, fel kell tolteni a fogkefét. Az akkumuldtor jelz6fénye a 3 minute: ovisno o odabranom modu rada, vrijeme pranja iznosi 2 ili 3 minute (vidi "Opis modusa rada"). 2. Tajmer 4 kvadranta:
a ke ztrété zaruky. » V pfipadé poskozenych nebo vytekajicich baterii se vyhnéte kontaktu s pokozkou nebo ocima. V pripadé zapisuje poprzednio uzywane ustawienia trybu i intensywnosci. Po wigczeniu uchwytu szczoteczka kontynuuje prace w tym samym vilagit. 3. Naranmsarga villogé fény: A fogkefe akkutdltdttségi szintje alacsony. nakon 30 sekundi rada (ili 45 sekundi u modusu rada Sensitive) Cetkica Ce signalizirati 3 kratka impulsa (oni oznacavaju vrijeme
kontaktu okamzité oplachnéte velkym mnozstvim vody a v pfipadé potfeby vyhledejte Iékafskou pomoc.  Tento vyrobek se nesmi trybie i z tym samym ustawieniem intensywnosci, ktdre zostalo wczesniej ustawione. Opis timeréw: 1. Timer 2- lub 3-minutowy: w Rovid idn be\ul klkapcsol a logkefe Amilyen gyorsan csak lehet, toltse fel a fogkefét, nehogy kérosodjon a fogkefe. Az akkumulétor koje vam je dovoljno za CiScenje jednog kvadranta usta). Sada moZete prijeci na sljedeci kvadrant. Nakon 2 minute CiScenja (vriieme
pouzivat, pokud je elektricky zubni kartd¢ek nebo nabijecka pokud nefunguji spravné nebo pokud pfisiroj spadl do zaleznosci od wybranego trybu czas szczotkowania wynosi 2 lub 3 minuty (patrz opis trybéw powyze)). 2. Tlmer 4-kwadrantowy: po jelz6fénye a kil utdr p g villog. preporuceno od strane stomatologa) Cetkica Ce 5 puta kratko zavibrirati i nakon toga ce se automatski ugasiti. Signalna svjetla (prikaz
vody. * Napdjeci kabel nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen, musi byt pfistroj zlikvidovan. ® Tento vyrobek pouzivejte pouze kazdych 30 sekundach (lub 45 sekundach w trybie Sensitive) odczuwaine s3 3 krotkie impulsy czasu 6: Ha a fogkefét, a kivd mddozatot a 16v6 fény jelzi. Toltési folyamat kijelzdje: A stanja baterije, punjenja i modusa rada). Prikaz stanja baterije 1. Bijelo svjetlo: elektricna Cetkica je U potpunosti napunjena.
podle pokynd uvedenych v tomto navodu k pouZiti nebo podle d¢ ddejte a nezasouvejte do potrzebnego na wyczyszczenie jednej czwartej jamy ustnej). Mozna teraz kontynuowac szczotkowanie nastepnel CEwiartki jamy ustnej. Be/Kikapcsoldgomb Korilli fény addlg pu\za\ amig a fogkefe teljesen fel nem tolt. 2. Narancasto svjetlo: baterija je slaba, treba napuniti Cetkicu. Nakon iskijucivanja Cetkice narancasta lampica za prikaz stanja
otvorii ve vyrobku cizi predméty. * Nabijecku a kabel uchovavejie mimo dosah horkych povrchil. » NepouZivejte tento vyrobek Po 2 minutach szczotkowania (czas zalecany przez dentystéw) odczuwalnych jest 5 krétkich impulsow, po czym szczoteczka wytgcza A nyomasérzékeld leirasa: Ha a fogmosés kozben til nagy nyomést fejt ki, a markolat Idbéndl taldlhatd nyomésérzékeld fénye pirosan bat ijetliti jo§ 15 sekundi. 3. Narancasio treperavo svjetlo: baterija elektricne Cetkice je prazna i ugasit Ce se. Molimo Sto
venku nebo na mistech, kde se pouzivaji aerosolové pripravky (Spreje) nebo kde se podav kyslik. « Pred pouzitim tohoto vyrobku sig automatycznie. Opis kontrolek (bateria, stan natadowania, tryb). Wskaznik stanu bateri. 1. Swieci na bialo: szczoteczka jest villog. Amikor csokken a nyomas, a piros fény ismét feherre valt. Foginyvedd funkci: Fontos: prije stavite Cetkicu na punjenje kako bi se spn]emla Steta. Nakon iskljucivanja Cetkice narancasta lampica za prikaz stanja baterije
odstrarite vdechny sperky z (st. » Nepouzivejte, pokud mate na jazyku nebo v Ustech otevienou rénu. ¢ Pokud vam IékaF doporuil w pelni 2. $wieci na 0ziom baterii ijest niski i urzadzenie wymaga A nyomasérzékeld az els hasznalatkor alapértelmezetten aktivélva van. Ha a fogmosds kozben tul nagy nyomast fejt ki, a Ce treperiti joS 15 sekundi. Svjetlo modusa rada: Kod ukljucivanja etkice signaino svjetlo ispod imena odabranog nacina rada ce
pred smmalo\uglckym zakrokem premedikaci antibiotiky, méli byste se ped pouZitim tohoto zubniho kartacku nebo jinjch natadowania. Wskaznik stanu baterii SWIBDI na pomarariczowo przez 15 sekund po wytgczeniu. 3. miga na pomaranczowo: nyomasérzékel fénye pirosan villog és a fogkefe teljesitménye automatikusan legfeljebb 50%-kal csokken, hogy a foglnyel megovja. svijetiiti. Svjetlo stanja punjenja baterije Signaino svjetlo oko tipke UKljucivanje/Iskijucivanje treperi sve dok Cetkica ne bude
pomdicek pro Ustni hygienu poradit se svym zubnim Iékarem. e Pouzivéni dgtmi mladSimi 4 let se nedoporucuje. Zubni kartécky jest whkrotce sig wytaczy. Nalezy jak najszybcie] naladowac szczoteczkg, aby uniknac jej Afog funkcio Nyomja meg a eallité minusz gombjét és tartsa benyomva 5 masodperclg potpuno napunjena. Svjetlo senzora pritiska: Pritisnete i Cetkicu prejako na zube, uredaj Ce se upozoriti signalnim CRVENIM svjetiom
by mély pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi i nebo s ia. Wskaznik stanu baterii mlga przez 15 sekund po wytgczeniu. Wskaznik trybu. Po wigczeniu szczoteczki do zgbow nyomaserzeke\o fénye otszor fehéren fog villanni. A foginyvédd funkcio Nyomja meg a allitd plusz gombjét és na podnoZju cetkice. Kad pritisak popusti, crveno svjetio ponovno pastaje bijelo. Funkeija zastite zubnog mesa: Napomena:
aznalosti pouze tehdy, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly pouceny o bezpetném pouzivéni pfistroje a rozumi souvisejicim wybrany tryb jest sig nazwy na uchwycie. Wskaznik poziomu natadowania. Pierscieri tartsa benyomva 5 masodpercig. A nyomasérzékeld fénye dtszor pirosan fog villanni. Ha fogmosds kozben til nagy nyomast fejt ki és prilikom prvog koriStenja cetkice funkcija "zastita zubnog mesa" automatski je ukljucena. Pritisnete Ii prilikom pranja zubi cetkicu
rizik{im. Cisténi a udrzbu pistroje nesmi provadét déti bez dozofu. e Zajistéte, aby si s vyrobkem nehrély déti. « Vhodné pouze $wietlny wokot przycisku wigczania/wytaczania pulsuje do momentu petnego natadowania szczoteczki. Opis czujnika nacisku. Jesi a foginyvédd funkcio ki van kapcsolva, a nyomasérzékelG fénye pirosan villog és csak egy kis rezgést fog érezni. prejako na zube, senzor za pritisak Ce zasvijetiti crveng i Cetkica e automatski smanjiti intenzitet rada za otprilike 50% i nastaviti
k Cisténi zubii. Kartacek nezvykejte ani nekousejte. NepouZivejte jako hratku nebo bez dozoru dospélé osoby. * Tento spotfebic podczas szczotkowania zgbow nacisk jest zbyt duzy, kontrolka czujnika nacisku na podstawie uchwytu miga na czerwono. Po Ha az 2% alatt van, a fogkefe meghibsodhat, ezért biztonségi kikapcsolést hajt tako raditi s mllem zatite vaseg zubnog mesa. ISKLJUCIVANJE FUNKCIJE "ZASTITA ZUBNOG MESA": pritisnite oznaku “Minys" na
pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, jak je popsano v tomto navodu k pouZiti. NepouZivejte Zadné prisluSenstvi, kieré nebylo Zmnigjszeniu namsku czerwone Swiatfo zmienia kolor na bialy. Funkcja ochrony dzigset: Uwaga: funkcja jest aktywowana végre. Ebben az esetben a fények nem vildgitanak tovabb és a fogke 26t ismét 16 Gran keresztiil tolteni kell, mieldtt Gjra hasznalm tudja. tipki za reguliranje intenziteta i drZite ju 5 sekundi. Svjetio senzora Cg zatreperiti 5 puta bijelo. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE "ZASTITA
doporuceno vyrobcem. o Nevystavu]le pristroj ani baterii extrémnim teplotdm. Doporucend okolni teplota pro nabijeni, ani przes ym uzyciem. W przypadku zasmsowanla byt duzel sity nacisku podczas szczotkowania kontrolka Afogkefe és a toltoegyséq tisztitasa: Fontos: A fogkefét minden hasznalat utén tisztitsa meg. 1. Hiizza le a markolatrdl a fogkefefejet. ZUBNOG MESA": pritisnite oznaku "Plus" na tipki za reguliranje inten: neta \ dmle |u 5 sekundi. Svjetlo senzora e zatreperiti 5 puta
a standardni provoz je mezi 5 °C a 35 °C. » Kontaktni plochy zafizeni nebo baterie mohou byt zkratovany kovovymi predmeéty. czujnika nacisku mlga na czerwono, a moc jest 0 okoto 50% w celu ochrony zebow. 2. Amarkolatot és a fogkefefejet kiilon-kiilon dblitse le alaposan. 3. Mindkét részt hagyja a levegdn jol megszéradni. 4. A kovetkez6 crveno. Pritisnete i Cetkicu prilikom pranja prejako na zube, a funkcija " UBNOG MESA" je iskljucena, senzor za pritisak Ce
* K dobijeni akumulatoru Ize pouzivat pouze odnimatelnou nabl]ecku SCHGO1-EU doddvanou se zafizenim. » Nepouzivejte pristroj Wytaczanie funkcji ,,0chrona dnasel“ nacisngé znak ,,mlnus" na przymsku regulacll mtensywnusa i przytrzymac ten przyusk hasznalat el6tt ismét helyezze vissza a fogkefére a 5. Tordlje le a tolto éget és ismet allitsa ra a fogkefét. Fontos: A treperiti crveno i Cetkica Ce samo lagano zavibrirati. SIGURNOSNO I KLJUGIVANJE Kad je stanje baterije ispod 2%, moze doci do
v ospalém stavu nebo pokud jste unaveni.  Uchovavejte rukojet a nabijeci stanici mimo kontakt s produkty obsahujicimi alkohol, przez 5 sekund. Kontrolka czujnika nacisku mignie na biafo 5 razy. Wiaczanie funkeji ,,0chrona dziaset”: nacisnac znak ,plus”. na fogkefefejet killon is tarolhatja a toltdallomés egyik tartéjén. ostecenja elektricne Cetkice i zato se Cetkica sama sigurnosno iskljuuje. U tom slucaju signaina svjetla vise ne 1unkcmn|ra|u i
chlér, vosk, olej nebo rozpoustédia, jako je parfém, denni krém/krém na opalovéni, télovy olej nebo odlakovac na nehty. DALSI przycisku regulacji intensywnosci i przytrzymac ten przycisk przez 5 sekund. Kontrolka czujnika nacisku mignie na czerwono 5 razy. Afogkefe és a toltdegység téroldsa: A toltéegyseget szraz helyen, minden héforrastol tavol térolja. Ne tekerje a kabelt a készillgk koré. Cetkicu je potrebno ponovno puniti 16 sati prije no $to se moZe ponovno Koristiti. ﬁlscenje CGetkice i punjaca: VAZNO: Cistite vasu
UPOZORNENI * Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili bperaci dasni nebo Gstni dutiny, poradte se pred pouZitim tohoto Jesli podczas szczotkowania zostanie zastosowany zbyt duzy nacisk, a funkcja ,Ochrona dzigset” jest wyltaczona, kontrolka czujnika A fogkefefej cseréje: 1. A potfej rogzitéséhez helyezze a fogkefefej aljan I6vd lyukat a markolaton Iévd fém pecekre. 2. Gydzddjon meg Cetkicu nakon svake upotrebe. 1. Skinite nastavak s Cetkicom s drzaca. 2. Nastavak s etkicom i drSku zasebno dobro isperite pod
istroje se svym zubnim Iékafem. » Pokud se po pouZiti tohoto pfistroje objevi nadmérné krvaceni nebo pokracuje po 2 tydnech nacisku bedzie miga¢ na czerwono i odczuwalne beda tylko wibracje. Jesli podczas szczotkowania zostanie zastosowany zbyt duzy arrdl, hogy a ptfej sortéi elére nézzenek — abba az irdnyba, ahol amarkolaton a Be/Kikapcsold gomb taldlhatd. 3. Nyomja lefelé a tekucom vodom. 3. Oba dijela ostaviti da se osuSe na zraku. 4. Prije koristenja utaknite nastavak s Cetkicom ponovno u elektricni

a 0 pouziti tohoto pfistroje objevi nepfilemné pocity nebo bolest, nacisk, a funkcja ,Ochrona szczoteczki” jest wytaczona, kontrolka Czujnika nacisku bedzie migac na czerwono i odczuwalne beda potfe]et kattandsig. Fontos: A felhelyezés utén van egy kis rés a markolat teteje és a potfej also része kozott. 4. Az eltdvolitashoz drzac. 5. ObriSite punjac i ponovno stavite glektricnu Cetkicu na njega. Napomena: nastavak s cetkicom moZete odloZti i na drzat
prestaite jej o Iékafem. ¢ V pfipadé jakychkoli dalSich zdravotnich problémd se porame se tylko W|brac19 Wylgczeme awaryjne: jesli poziom natadowania baterii spadnie ponizej 2%, szczoteczka moze ulec uszkodzeniu, co hiizza felfelé a potfejet a markolatrol. na pumacu uvanje Cetkice i punjaca: Cuvati uredaj na suhom miestu daleko od izvora topline, Elektricni kabel ne omotavati oko
svym praktickym Iekarem ELEKTROMAGNETICKA POLE * Tento vymbek spInuJe sechny plainé normy a predpisy tykajici s spowoduje wytaczenie bezpieczenstwa. W takim przypadku kontrolki nie beda juz dziatac, a szczoteczka do zgbéw bedzie musiafa Mikor kell cserelni a fogkefefejet: Az indikétoros sdrték kb. 3 hénapos hasznalatot kdvetden kifakulnak (ez a fogorvosok dltal ajanlott uredaja. Mijenjanje nastavka s cetkicom: 1. Utaknite nastavak s Getkicom na metalni dio elektricne cetkice. 2. Uvjerite se da je
vystaveni elekiromagnetickym polim. e Pokud pouzivate kardiostimulat mplantovana zafizeni, méli byste se pred by¢ tadowana przez 16 godzin przed uzyciem. i do z ebnw Wazne: idd, ami utdn a fogkefefejet ki kell cserélni). Ha ezt tapasztalja, cserélje ki a fogkefefejet. Figyelem: Csak Dontodent pétfej hasznélata glava ce1k|ce s nitima Cetkice okrenuta prema naprijed odnosno niti pokazuju stranu gdje se nalazi tipka Ukljucivanje/Iskljucivanje.
pouzitim poradit se svym praktickym Iékarem. UPOZORNE EBEZPECI UDUSENI OBSAHUJE MALE GASTI. PRUNI KROKY - nalezy czy$cic po kazdym uzyciu. 1. Zdjac glowke szczoteczki z uchwytu. 2. Doktadnie optukac oddzielnie uchwyt i szczoteczkg. 3. a]anlott Gri alaposan a potfej jelzett ibilis eszkozok listajat, miel6tt megvasdrolja a pétfejet. 3. Pritisnite glavu Cetkice prema dolje dok potpuno ne sjedne na mjesto. 4. Napomena: kad je nastavak s cetkicom pravilno nataknut,
NABIJENI ZUBNIHO KARTACKU Pred prvnim pouzitim by mél byt elekiricky zubni kartacek nabijen po dobu 16 hodin. 1. Zapojte Pozostawic obie czgsci do doktadnego wyschnigcia na powietrzu. 4. Zatozy¢ szczoteczke z powmtem na uchwyt przed kulejnym 4 6 ése: FONTOS: Ne szedje szét a terméket, ha az akkumuldtort nem akarja eldobni. Azaltal, izmedu nje i drske ostat ¢e mali procijep. 5. Povucite nastavak s cetkicom prema gore kako biste ga uklonili s elektricne cetkice.
nabijecku do elektrické sité. Pfed nasazenim na nabijecku se ujistéte, Ze je kartacek vypnuty. PIny nabijeci cyklus trva 16 hodin. uzyciem. 5. WytrzeC tadowarke do czysta i ponownie umiescic na njiej Uwaga: mozna pr. hogy felnyitja a fogkefe marknlalat a készilék mar nem haszndlhatd és elvesziti a garancidjat. Ha a fogkefe mér nem miikadik, vagy Kada mijenjati nastavak s éetkicom: Viakna na cetkici izblijedjet de u roku od cca 3 mjeseca upotrebe (vrijeme preporuceno od
Poskytuje az 21 dni pouzivani pfi CiSténi zubli dvakrét denné po \dobu 2 minut v rezimu Clean pi stfedni intenzité. Upozornéni: jednym z dwdch uchwytéw na stacji fadujgcej. F i do zebow i i. kadowarke nalezy sérlt, az akkumulétort a kovelkezokben leirtak szerint tvolithatja el biztonsagosan: 1. Memse le az akkut, miel6tt eltévolitja. 3. strane stomatologa kada bi se nastavak s Cetkicom trebao zamijeniti)| Kad se to dogodi, zamijenite nastavak s cetkicom. Napomena:
Pred zapojenim nabijecky do zésuvky se ujistéte, Ze jsou zubni kartaCek a nabijecka zcela suché. 2. Jakmile je zubni kartacek przechowywac w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepfa. Nie owijac przewodu zasnalqcegu wukm tadawarkl szczoteczkl Wymiana Haszna\ jon (pél stb.}, hogy az Kzvetleniil a barevel, ebbdl preporutuje se Koristiti samo Dontodent zamjenske nastavke s cetkicom. Molimo, dobro pmvlentl |IS1U kumpallbllnlh elektricnih
umistén na nabijecce, kontrolka stavu nabiti zacne bile pulzovat} 3. Kdyz je pistroj pIné nabity, kor trolka indikatoru drovné nabiti se nasadki szczoteczKi. 1. Aby zalozy¢ nasadke szczoteczki, umiescjc otwér w nas: bolcu na ugyams fﬂlyadek tévozhat. 3. Forgassa ¢l a zarofedelet az Dramulawn jaraséval ellentétes wanyba 4. Hizza le a zérdfedelet. 5. Hajlsa cetkica prije kupnje novih zamjenskih nastavaka s cetkicom. Uklanjanje i reclkllranle baterija: : Nemoijte rastavljati uredaj,
na 10 viefin nepretrZité bile rozsviti a poté zhasne. Upozornéni: Pokud nabijeckou kartacek nenabijite, odpojte ji ze zasuvky, abyste uchwycie. 2. Upewnic sig, ze wlosie szczoteczki jest skierowane d przodu w stmne gdzie znalduje sig przyask laczania/ 6. Vegye ki az ligyelve arra, hogy kezelése kzben ne zdrja rovidre a pozitiv és a negativ ako ne zelite reciklirati bateriju. Otvaranjem elektriénog drzaca, uredaj postaje neupotrebljiv amsWu pres1a|e vrijediti. Kada Cetkica
zabrénili moznému kontaktu s vodou a poSkozeni. DalSi podrobriosti naleznete v asti ,Popis kontrolky (baterie, stav nabiti, rezim)*. ia na uchwycie. 3. Dumsnac nasadke szczoteczki, az zatrzasnie sig na swoim miejscu. 4. Uwaga: po zatozeniu nasadki m\edzy enmkezokel 7. Smgelel]e le a végérintkezoket (pl. ragaszloszalag%a\) és helyezze az akkumuldtort egy miianyag zacskéba az vise ne funkcionira ili je oStecena, molimo slijedite korake za sigurno vadenje baterije: 1. Ispraznite bateriju prije no $to cete ju vaditi
POUZIVANI ZUBNIHO KARTAGKU Navihcete hlavici kartdcku a naneste zubni pastu. Prilozte hlavici kartacku na zuby a stisknéte g6rmym koncem uchwytu a spodem nasadki powinna pozostac niewielka szczelina. 5. Pociagnac nasadke do gdry, aby zdjac ja z a helyi kor elgirasoknak kezelje hulladékként. iz uredaja. 2. Koristite zaStitnu opremu (zastitne rukavice, zastitne naoCale i sl.) kako biste sprijecili kontakt koze s baterijama koje
tlacitko zapnuti/vypnuti. Postupujte opatrné od zubu k zubu, nejprve vyCistéte vngjsi stranu, poté vnitfni stranu a nakonec zvykaci uchwytu. Kiedy nalezy wymieni¢ nasadke: wlosie wskaznika nasadki blaknie po okolo 3 miesigcach uzytkowania (czas zalecany Blzlonsagl ludnlvalok A fﬂgkefe hasznélatanak megkezdése el6tt kerjiik, olvassa el a hasznlati ulmutalol és tartsa be a biztonsagi bi mogle procuriti. 3. Okrenite kapicu u podnoZju u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 4. Odvojite kapicu od elektricnog drzaca.
plochu kazdého zubu. Dbejte na to, abyste vyCistili désné i zuby PFi Cisténi netlacte prili§ silng a pohybuite hlavou kartacku pomalu przez dentystéw, po kiérym nalezy wymienic giowke szczoteczki). W takim przypadku nalezy wymienic nasadke waga. Keérjiik, ezt az itmutatdt Grizze meg, hogy sziikség|esetén a joviben is kéznél legyen. Ha a késziiléket tovébbadja, 5. Okrenite drZaC prema gore. 6. Izvadite bateriju i pritom pazite da kratko ne spojite pozitivan (+) i negativan (-) kontakt. 7. Izolirajte
zub po zubu. Pro optimaini vykon baler\e se doporucuje zubni Kartécek zcela vybit alespori jednou za 6 mésicti. Upozornéni: Zaleca sig stosowanie wqucznle nasadek Dontodent Przed zakupem nasadek nalezy dokfadnie sprawdzi listg kompatybilny. ch mellékelje hozza a hasznalatl Utmutatdt is. kontakte (npr. liepljivom vrpcom) i bateriju pospremite u plasticnu vrecicu. 8. Zbrinite bateriju u skiadu s propisima u za to odgovarajuce
Béhem nékolika prvnich dnii puuzwam se miize objevit mirné krvaceni. Pokud kwacem pretrvéva déle nez 2 tydny, poradte se se elektrycznych. Wyj WAZNE' Produkt nalezy demontowac wytacznie w celu utylizacji A Dontodent SONIC POWER nem alkalmas 4 évnél fiatalabb gyermekek szamara. 8 évnél fiatalabb gyermekek csak felngtt spremnike. JAMSTVO Za ovaj uredaj dm-drogerie markt d.0.0. pruZa vam jamstvo od 3 godine od datuma kupnje uredaja. Racun
svym zubnim Iékafem. Popis tlacitek: Tlaéitko zapnuti/vypnuti a tlacitko volby rezimu: Stisknutim tlacitka zap: yp Otwarcie trzonu i ie urzadzenia i gwarancji. Jesli do zebéw allando ielugyelele mellett hasznalhatjak. vrijedi kao jamstveni list. U navedenom roku jaméimo vam zamjenu neispravnog proizvoda. Jamstvo ne obuhvaca Stete nastale
zubni Kartécek zapnete. Po zapnuti zubniho Kartécku kratce stisknéte ﬂacltku hehem 3 sekund pro zménu rezimu. Rezim je dziata¢ lub ulegnie uszkodzeniu, nalezy wykonac ponizsze czynnosgi, aby bezpiecznie wyjac baterig w celu jej utylizacji: 1. késziilékek kozben, féleg j étél be kell tartani az alapvetd, példéul az dramiités nepropisnom uporabom, pohabanost uslijed uobicajenag koriStenja, osobito zamjenskih Cetkica, kao i nedostatke koje tek neznatno

an sviticim nézvem na zubnim kartdcku. Tlagitko pro na zapnuti zubniho kartacku a vyb ru rezimu Rozladowac baterig przed jej wyjeciem. 2. Stosowac odziez ochronnq (tak jak rekawice, okulary ochronne itp.), aby uniknac elkerules ében tett biztonsdgi inté Kerjuk tartsa be a kovetkez6 utasitasokat: « Csak privt felhasznaldsra. » Ne utjecu na vrijednost ili funkcionalnost uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako je proizvod popravijala ili otvarala neoviastena osoba ili
(i miZete stisknutim tlacitka pro nastaven intenzity zvolit ni. Svétlo kolem tait i se kontaktu skory z akumulatorami, z ktérych moze wyciekac plyn. 3. Przekrecic pokrywe w kierunku przeciwnym do hasznalja a késziléket filrdés vagy zuhanyozas kozben. » Ne dllitsa a toltdegységet fiirddkad vagy mosdé kozelébe, mivel az su se za njega koristili neoriginalni zamjenski dijelovi. Ovo jamstvo ni na koji nacin ne utjee na vasa zakonska prava. Ovaj proizvod
rozjasni nebo ztiumi v zavislosti na zvoleném nastaveni it y Jas ne]vyssl ruchu wskazowek zegara 4. Sciagnac pokrywg. 5. Odchylic czgs¢ bazowa do gdry. 6. Wyjac baterig, uwazajac, aby nie spowodowaé beleeshet. » Ne meritse a toltdegységet vizbe vagy egyéb mas folyadékba. « Ne nydljon a toltéegység utén, ha az beleesett a vizbe. je CE certificiran. Izdanje 1.1 od 06./2025. Pridrzano pravo izmjene. |zjavu o sukladnosti za ovaj proizvod pronaci Cete na stranici
intenzita. 2. Stfedni jas: stfedni intenzita. 3. Slaby jas: nejni té: Viyrobek je vybaven 2warcia stykow dodatnich € i ujemnych © podczas przenoszenia. 7. Zaizolowac styki (np. tasma samoprzylepna) i umiescic Azonnal hiizza ki a kébelt a csatlakozobdl.  Ne fogja meg a | Jységet nedves kézzel. Az elsd hasznalat el6tt és a termék teljes www.dm.hr/www.dm-drogeriemarkt.ba. Cjelovita Izjava o sukladnosti EU moze se zatraZiti na adresi proizvodaca: dm-drogerie markt
pamétovou funkei, ktera uklada dfive pouZité nastaveni rezimu |menzwly Po zapnul\ zubni kartacek pukracuje ve stejném rezimu baterig w plastikowym worku w celu utylizacji. 8. Baterig nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi ochrony elenanama alatt hogy a to G nem Ialhalo -€ GmbH + Co. KG Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Njemacka, www.dm.de. Zemlja podrijetia: Kina. Distributer za HR: dm-drogerie
ase stejnym nastavenim intenzity, které jste dfive nastavili. Popis Casovat na 2 nebo 3 minuty: V zavislosti na $rodowiska. Gwarancja. Na to urzadzenie udzielamy gwarancji na okres 3 lat od daty zakupu. W okresw gwarancyjnym bezptatnie IGYELEM A G inté é 0! az égés, é aramiités, valamint egyéb sériilések markt d.0.0., Kovinska 5a, 10090 Zagreb. Uvoznik za BiH: dm drogerie markt d.0.0., Luzansko polje 40b, 71 210 llidza, BiH, Tel.
zvoleném rezimu trva iSténi zubu 2 nebo 3 minuty (viz popis rezimd vySe). Clyrkvadramuvy ¢asovac: Po kazdych 30 sekundach usuniemy wszystkie usterki wadami i ilub p jac urzadzenie. Z veszelyet 0800 26586, Fax. 033/ 778 400, info@dm- -drogeriemarkt.ba. TEHNI (CKI PODACI: ELEKTRIGNA CETKICA Model: K1676LIR. Ulaz:
(nebo 45 sekunddch v rezimu sensitive) ucitite 3 kratké impulzy|(ty oznacuji dobu, po kterou je tfeba vycistit Ctvrtinu Ust). Nyni gwarancji wytaczone sa: I i Sci zuzyuem w  Ez a késziilék olyan akkumuldtort tartalmaz, amely nem 6. Miutan az Véget, 3,6V. Tip baterue litij-ionska. Vodootpomost IPX7 zastitna klasa. B: terua se ne moze zamuenm Punjenje za odrZavanie - Potrosnja
muizete prejit k dalsi Ctrting dst. Po 2 minutach Cisténi (doba daporucena zuhmml lékafi) ucitite 5 kratkych pulzd, nez se zubni nasadek, a takze wady, ktdre tylko nieznacznie wplywajg na wartosc lub uzytecznosc urzadzenia. Gwarancja wygasa w przypadku késziiléket ajogszabalyl eldirasoknak megfele\oen kell hulladékként kezelni. Azdltal, hogy felnyma a fugkefe markolatat, a keszulek energije u stanju mirovanja 0,4 W." PUNJAC Model: SCHGO1-EU Uldz: 230V ~ AC 50Hz. Snaga: 1.0 W. Izlaz: 50 mA. Vodootpornost:
kartacek automaticky vypne Popis kontrol svétel (baterie : Indikator stavu baterie 1. Sviti bile: zubni dukunywanla napraw lub otwierania urzadzenia przez osoby nieupowaznione oraz w przypadku stosowania nieoryginalnych czesci. W elvesziti a °A vagy kifogyott ne bérrel vagy a szemekkel. Ha borhdz ér vagy szembe IPX7 zastitna kiasa . ZBRINJAVANJE Proizvod ne sadrZi dijelove koji iziskuju odrZavanje. S\mbo\ prekriZene kante za otpad oznaava
kartacek je piné nabity. 2. Sviti oranzové: rovei nabiti baterie Zubniho kartdcku je nizkd a pristroj je tfeba nabit. Indikator stavu przypadku roszczenia gwarancyjnego nalezy zwrdcic urzadzenie do punktu sprzedazy wraz z oryginalnym dowodem zakupu. kerill, azonnal dblitse ki b6 vizzel és adott esetben forduljon orvoshoz. e Tilos hasznéini a terméket, ha az elektromos fogkefe vagy a da ovaj proizvod podiijeze Smjernici 2012/19/EU i ne smije se baciti u kucni otpad, vec ga se mora odloZiti na odgovarajuce sabirno
baterie sviti oranzové po dobu 15 sekund po vypnuti. 3. Blika oranZové: baterie zubniho kartacku je vybit a brzy se vypne. Zubni Niniejsza gwarancja w zaden sposob nie wplywa na ustawowe prawa uzytkownika. 0 , nem megfelelGen miikodik, illetve, ha a késziilék leesett vagy vizbe esett. <A kabelt nem lehet Kicserélni. Ha mjesto za prikupljanje elektricnog i elektronickog otpada. Pakiranje je napravijeno od materijala koji se mogu reciklirati. Odredena
kanacek nabijte co nejdrive, aby nedoSlo k jeho poskozeni. Indikétor stavu baterie blik po dobu 15 sekund po vypnu\l Indikator a kabel sériilt, a késziléket mér nem lehet haszndlni.  Csak a jelen Utmutatoban leirtak, vagy a fogorvos ajanlsa szerint hasznélja prodajna mjesta, ukljucujuci i dm-ova, pruZaju moguénost prihvata starih EE uredaja. Ako stari elekiricni uredaj sadrzi pohranjene
rezimu Po zapnuti zubniho kartacku je zvoleny rezim indikovan rozsvicenim pislusného ndzvu na rukojeti. Indikator trovné nabiti a készliléket. » Ne vezesse be és ne hagyja, hogy idegen targy jusson a termék nyl\asalba A toltoegység és a kabel forrd osobne podatke, korisnik ih je duzan sam izbrisati prije odlaganja. Ovaj proizvod nema uredaj za pohranu podataka.




PROIZVODAC BATERIJE: Huizhou Highpower Technology Co., Ltd Xinhu Industrial Zone, Ma'an Town, Huicheng District, Huizhou
City, Guangdong Province, P.R. China, www.highpowertech.com UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP No. 13, Guangtong
Road, Lishan District, Anshan Llaonlng 114045, China http://www.lithplus.com. UVOZNIK BATERIJE: Perrigo Supply Chain
International DAC The Sharp BuMdlng 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Ireland.

(5D Zvoéna elektricna zobna $cetka Sonic Power, 1 kos.
NAVODILA ZA UPORABO

@ Varnostna opozorila Pred prvo uporabo elektricne zobne $Cetke natancno preberite navodila za uporabo ter bodite Se posebej
pozomi na varnostna opozorila. Navodila shranite za primer, da jih boste Se kdaj potrebovali in ker vsebujejo podatke o servisiranju.
Navodila posreduite tudi morebitnim drugim uporabnikom.

Ni za uporabo za otroke, mlajse od 4 let. Otroci, mlajsi od 8 let, naj izdelek odrasle

jo le pod

osebe.

NEVARNOST: Pri uporabi elektricnih naprav, predvsem v prisotn
preprecimo tveganje elektricnega udara ipd.

Prosimo, upostevajte naslednja opozorila: © lzdelek je samo za domaco uporabo. « lzdelka ne uporabliajte med kopanjem ali
prhanjem  Polnilne postaje ne hranite nad kopalnimi kadmi ali umivalniki, ker vam lahko pade vanje. ® Polnilne postaje ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine. ¢ Ce vam polnilna postaja pade v vodo se je ne dotikajte. Nemudoma izvlecite vtic in prekinite
dovajanje elekirinega toka. ¢ Da bi zmanjSali nevarnost elektrichega udara, se polnilne postaje ne dotikajte 2 mokrimi rokami.

 Pred prvo uporabo in v celotni Zivijenjski dobi naprave redno preverjajte brezhibnost polnilne postaje.

/\ POZOR Tako zmanjSate nevarnost opeklin, smrtno nevarnega elektriénega udara, pozara ali poskodb: * [zdelek vsebuje
baterijo, ki je ne morete zamenjati. Ko se Zivljenjska doba baterije iztece, je treba aparat odvre¢i na primerno zbiralisce odpadkov. Ko
drzalo z baterijo odprete, je aparat unicen in zanj ne morete uveljavijati garancije. ¢ V primeru poSkodovane baterije ali iztekajoce
baterijske kisline preprecite stik s koZo ali ocmi. Pri stiku z baterijsko kislino prizadeto mesto takoj temeljito izperite z veliko vode in
po potrebi poiscite zdravnisko pomoc.  lzdelka ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali vticnica poskodovana, ce aparat ne deluje v skladu z
navodili, vam je padel ali je poskodovan ali ¢e vam je padel v vodo. * Kabel ni nadomestijiv. Ce je poSkodovan, aparata ne morete ve¢
uporabl]atl * Aparat uporabljajte skladno s temi navodili za uporabo oz. s priporoCili zobozdravnika.  Poskrbite, da v odprtine
aparata ne zaidejo tujki. « Preprecite, da bi polnilna postaja in kabel priSla v stik z vrocimi povrSinami. ¢ Aparata ne uporabljajte na
prostem oz. med uporabo sprejev (aerosolov) ali dovajanjem kisika. ® Pred uporabo tega izdelka odstranlte ves nakit v ustih. e lzdelka
ne uporabljajte, ¢e imate na jeziku ali v ustih odprto rano. « Ce vam je zdravnik pred zobozdravstvenim posegom predpisal zdravljenje
z antibiotiki, se pred uporabo tega izdelka ali drugih pripomotkoy za ustno higieno posvetujte z zdravnikom. e Ni primerno za otroke,
mlajSe od 4 let. Ta izdelek ni primeren za otroke in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ki lahko aparat uporabliajo le pod nadzorom ah e so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo
s tem povezane nevarnosti. GisCenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen pod nadzorom odrasle osebe. ® Priporotamo, da
otrok izdelek vedno uporablja samo pod nadzorom odrasle osebe, ki prepreci, da bi otrok izdelek uporabljal kot igraco. ¢ Izdelek je
primeren le za umivanje zob. Scetke ne grizite in ne Zvecite. lzde) lek ni igraca in se ne sme uporabljati brez nadzora odrasle osebe.

* Aparat vedno uporabljajte v skladu s temi navodili za uporabo. Uporabljajte |zk|1ucno opremo oz. prikljucke, ki jih priporota
proizvajalec. ¢ Naprave ali baterije ne okolice za polnjenje,
shranjevanje in standardno delovanje je med 5 °C in 35 °C. ® Uppstevajte, da Iahko kovinski predmeti povzrocijo kratek stik na
kontaktnih povrsinah naprave ali baterije. ¢ Za polnjenje baterije uporabljajte le polnilno postajo SCHGO1-EU, ki je priloZena napravi.
 Aparata nikoli ne uporabljajte v specem stanju. e Preprecite stik drZala zobne Scetke in polnilne postaje z |zde|k| ki vsebujejo
?Illzuhol klg{ vosek, olje ali topila, kot so npr. parfumi, dnevne kreme/kreme za zasGito pred soncem, olja za telo alf odstranjevalci

laka za nohte. .

OSTALA OPOZORILA « Ce ste imeli v preteklih dveh mesecih na zobeh ali Celjusti kirurSki poseg, se o uporabi izdelka posvetujte z
zobozdravnikom. e Ce se po uporabi aparata pojavijo hude krvayjtve dlesni ali se krvavitve pojavijajo tudi Se po vec kot dveh tednih
uporabe, se 0 nadaljnji uporabi posvetujte z zobozdravnikom. e Ce se pojavijo tezave ali boleCine, prenehajte z

uporabo izdelka in se posvetujte z zdravnikom/zobozdravnikom. # Ce imate kakrsne koli druge Zdravstvene tezave, se posvetujte z

sti otrok, je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, da npr.

zdravnikom.
ELEKTROMAGNETNA SEVANJA e Aparat ustreza vsem veljavniry in predpisom glede i j i
sevanjem.  Ge imate sréni spodbujevalnik ali druge implantirane naprave, se pred uporabo izdelka posvetuijte z zdravnikom.
0POZORILO: Majhni deli. Nevarnost zadusitve.
Opis izdelka: 1. Nastavek s $Cetko 2. Gumb za vklop, izKlop in izbiro nacina Scetkanja 3. Lucka za prikaz stanja polnjenja in haterue
4. Gumb za nastavitev intenzivnosti 5. Prikaz nacinov ¢iscenja (Clean, White, Sensitive, Massage) 6. Drzalo 7. Lucka senzorja z:
pmlsk 8. Polnilna postaja 9. Napajalni kabel 10. Vtic 11. Drzalo za 2 nastavka s cetko Vsebina: 1 drzalo, 1 nadomestni nastavek S
scetko, 1 polnilna postaja, 2 nosilca za namestitev nadomestnih hastavkov na polnilno postajo, 1 navodila za uporabo.
PRVI KORAKI: Polnjenje vase elektricne zobne $cetke Elektricno zobno cetko pred prvo uporabo polnite 16 ur, da se popolnoma
napolni. 1. Polnilno postajo vkljucite v ustrezno vticnico. Pazite, da je drZalo $Cetke izkljuceno, preden ga postavite na polnilno
postajo. Celoten proces polnjenja traja 16 ur. Tako napolnjena baterua zadoSca za 21-dnevno uporabo (pri Eistenju zob 2-krat dnevno
po 2 minuti v nacinu Clean). Opozorilo: Preden polnilno postajo prikijucite v vticnico, se prepricajte, da sta drzalo in polnilna postaja
popolnoma suha. 2. Ko je drzalo namesceno na polnilni postaji, zacne lucka za prlkaz stanja polnjenja utripati v beli barvi. 3. Ko je
baterija popolnoma napolnjena, lucka za prikaz stanja polnjenja 10 sekund belo sveti, nato pa se ugasne. Opozorilo: Ko naprave ne
polnite, jo izKljucite iz elektrike, da preprecite stik z vodo in okvare. Za ve¢ podrobnosh glejte razdelek »Opis LED luck (Stanje baterije,
stanje polnjenja, nacjni Giscenjae

prislonite ob zobe in pritisnite gumb za vklop S scetko se pooaS| premlkajte od zoba do zoba napre] ousme zunanjo povrsmo 20D,

zoba. Visakih Sest mesecev popolnoma izpraznite baterijo zobne $tetke, saj s tem podaljSate Zivlienjsko dobo elektricne zobne Scetke.
Opboz%rllo \ll«prvwh dneh uporabe se lahko pojavi rahla krvavitev dlesni. Ce krvavenie traja dlje kot 2 tedna, poiscite pomo¢
zo0bozdravnika,
Opis gumbov: Gumb za vklop / izklop / nastavitev nacina cistenja

1.'S pritiskom na gumb za vklop/izklop $Cetko vklopite. Po vklopt elekmcne zobne $Cetke v roku 3 sekund Se enkrat pritisnite na
gumb, da izberete Zeleni nacin. Izbrani nacin se prikaze v osvetljenih ¢rkah na zobni $cetki. Gumb za nastavitev intenzivnosti: Po
vKlopu zobne Scetke in izbiri nacina ciscenja lahko s pritiskom na gumb za nastavitev intenzivnosti izberete ustrezno intenzivnost
Scetkanja. Lucka gumba za vklop / izklop glede na izbrano nastayitev intenzivnosti posvetli ali potemni. Izbirate lahko med tremi
stopnjami intenzivnosti: 1. Polna svetlost lucke: najvija intenzivriost, 2. Sredpja svetlost lucke: zmerna intenzivnost. 3. Nizka svetlost
lucke: najnizja intenzivnost. Opis naginov &iscenja: Nacin Clean (¢iscenje): Cas CiScenja 2 min, gibanje glave Stetke redno in
neprekln]euo Nacin White (beljenje): Cas CisCenja 2 min, neprestana menjava 2 razlicnih stopen; hitrosti. Nacin Sensitive (nezno
Giscenje): Cas Ciscenja 3 min, gibanje glave $Cetke pocasneje (Kot v natinu Clean) in neprekinjeno. Nacin Massage (masaza dlesni):
Gas Cistenja 2 min, postopna menjava manjSe in vecje hitrosti. Stevilo obratov na minuto v vseh nacinih ¢iscenja: do 35 500/minuto,
stopnja hitrosti v vseh nacinih ¢ ciscenja; 3, senzor za pritisk v vsen nacinih ciscenja: da.

Funkcija za shranjevanje naina Cisenja in hitrosti

Aparat ima funkcijo shranjevanja podatkov, zato si zapomni naci
dela v nacinu in s hitrostjo, ki ste ju nazadnje izbrali.

0p|s m ¢asa: 1. 2-minutni 0z. 3: |nutn| merilec ¢asa: Cat

in hitrost, ki ste jo nazadnje izbrali. Ko $¢etko vklopite, samodejno

Ciscenja zob je nastavljen na 2 oz. 3 minute, odvisno od izbranega
a (glejte Opis nacinov nja). 2. Merilec Casa za)vsak kvadrant ustne votline: Vsakih 30 sekund (ali 45 sekund v

naolnu Sensmve) buste zacutili 3 kratke |mpulze (to je Cas, ki ga za Ciscenje enega Cetka vas opozori, da se
pom‘?tknne t;? naslednﬂ kvadrant. Po 2 minutah $cetkanja (Cas, k| ga priporocajo zobozdravniki) zacutite 5 kratkih impulzov in Setka
se avtoma .
Opis LED luck (Slanje baterije, stanje polnjenja, nacini ¢iScenja): Lucka za prikaz stanja baterije 1. Bela lucka: Scetka je
popolnoma napolnjena. 2. Oranzna lucka: Baterija ni ve¢ polna. Treba jo bo popovno napolniti. Prikaz stanja baterije po izklopu Se 15
sekund sveti oranzno. 3. Oranzna, utripajoca lucka: Baterija je sKoraj prazna. SCetka se bo v kratkem izkljucila. Da se SCetka ne bi
poskodovala, jo ¢im prej napolnne Oranzna lucka utripa $e 15 sekund po izklopu. Prikaz nacina ¢iScenja Ko Scetko vkljucite, se
izbrani nacin prikaze v osvetljenih crkah na drzalu. Prikaz stanja polnjenja Lucka okoli gumba za vklop / izklop utripa, dokler
baterija ni popolnoma napolnjena. Opis senzorja za pritisk Ce je pritisk na zobe prevelik, lucka senzorja za pritisk na dnu drzala
utripa rdeCe, ki se spremeni nazaj v belg, ko pritisk zmanjSate, Funkcija za zas¢ito dlesni: Pozor: Funkcija za zasito dlesni se
samodejno aktivira pred prvo uporabo. Ce pri $Cetkanju preve¢ pritiskate, zatne lucka senzorja za pritisk utripati rdece in intenzivnost
Scetke se samodejno in neprekinjeno zmanjsa za 50 %, s Cimer se zasCitijo dlesni. Izklop funkcije za zasCito dlesni: Pritisnite znak
“minus" na gumbu za nastavitev intenzivnosti in ga drzite 5 sekund. Lucka senzorja za pritisk 5-krat belo utripa. Vklop funkcije za
zascito dlesni; Pritisnite znak "plus" na gumbu za nastavitev intenzivnosti in ga drzite 5 sekund. Lucka senzorja za pritisk 5-krat
rdece utripa. [ pri SSetkanju prevec pritjskate in je funkcija za zasCito diesni izkloplena, lutka na senzorju za pritisk utripa rdece, vi
pa cutite e vibriranje. Varnostni izklop Ce je baterija skoraj prazna (pod 2 %), pride do varnostnega izklopa, da ne pride do okvare

. Ge pride do varnostnega izklopa, luCke ne svetijo vec in je treba baterijo polniti 16 ur, preden jo lahko ponovno uporabljate.

nj in polnilne postaje: Pomembno: Scetko o€istite po vsaki uporabi. 1. Nastavek s s¢etko odstranite iz drala. 2.
Drzalo in nastavek posamicno temeljito sperite. 3. Oba dela pustite, da se dobro posusita na zraku. 4. Pred naslednjo uporabo
nastavek s Scetko ponovno namestite na drzalo. 5. Polnilno postajo obriSite s krpo in $tetko ponovno poloZite nanjo. Pozor: Nastavek
s §Cetko lahko hranite tudi na enem izmed obeh nosilcev na polni|ni postaji. Shranjevanje vase elektriéne zobne $cetke in polnilne
postaje: Polnilne postaje ne hranite v bliZini toplotnih virov, temve¢ na suhem mestu. Kabla ne ovijajte okrog aparata. Menjava
nastavkov: 1. Za pritrditev nastavka namestite luknjo v spodn]e N delu nastavka s krtaco na kovinsko palcko na drzalu. 2. Prepricajte
se, da so Scetine nastavka obrnjene naprej na strani, kjer se nahaja gumb za vklop / izklop na drzalu. 3. Nastavek pritisnite navzdol,
dokler se ne zaskodi. 4. Pozor: Ko j je nastavek namescen, ostang med zgornjim delom drzala in spodnjim delom nastavka s Setko
majhna Spranja. 5. Potegnite nastavek s Scetko navzgor, da 9a ofistranite z drZala. PriporoCen ¢as za menjavo nastavkov:
Indikatorske $cetine nastavkov po priblizno 3 mesecih uporabe zbledijo menjavo nastavkov
vsake 3 mesece). Ko se to zgodi, morate zamenjati nastavek s $getko.
Pozor: Priporocljivo je, da uporabljate samo nadomestne glave S¢etk znamke Dontodent. Pred nakupom nadomestnih nastavkov
natanéno preverite Kompatibilnost nastavkov z vaso elektricno zcbno Scetko.
Odstranjevanje in recikliranje baterije: POMEMBNO: lzdelka ng razstavijajte, e ne Zelite odstraniti baterije. Ko drZalo z baterijo
odprete, je aparat unicen in zanj ne morete uveljavijati garancije.|Ce elektricna zobna $cetka ne deluje ali je poskodovana, sledite
spodaj navedenim korakom, da varno odstranite baterijo: 1. Baterijo izpraznite, preden jo odstranite. 2. Uporabite zas¢itna oblaila
(kot so rokavice, zascitna otala td., ), da se izognete neposrednemu stiku koZe z baterijo, iz katere lahko iztece tekocina. 3. Obrnite
pokrovcek v nasprotni smeri urinega kazalca. 4. Odstranite pokravek 5. Spodnji del aparata obrnite navzgor. 6. Odstranite baterijo in
pri tem pazite, da med rokovanjem ne pride do kratkega stika med pozitivnim & in negativnim © kontaktom. 7. Izolirajte kontakte
baterije (npr. prelepite jih z lepilnim trakom) in baterijo poloZite v|plasticno vrecko za odstranjevanje. 8. Baterijo odvrzite v skladu z
lokalnimi okoljskimi predpisi. Garancija Za aparat vam dm drogerie markt d.0.0. zagotavlja 3-letno garancijo od datuma nakupa.
Garancijska storitev vkljucuje zamenjavo ali popravilo aparata z materialnimi ali tovarniskimi napakami. Garancija ne velja v primeru
poskodb, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe, redne obrabe (Se posebej to velja za nastavke Scetke) ter okvar, ki ne vplivajo
znatno na kakovost delovanja zobne $Cetke. Garancija preneha, ce nepooblascene osebe izvajajo popravila, aparat odprejo ali pri
goprawlu %porabljajo neoriginalne nadomestne dele. Garancijo lahko z ra¢unom vvseh dm po

Prin deschiderea periutei, dispozitivul va fi distrus si garantia va fi pi
Goliti bateria. 2. Purtai imbracaminte de protectie (de exemplu, man
direct al bateriei cu pielea. 3. Rotiti capacul in sensul invers acelor d
6. Scoateti bateria, avand grijd sa nu scurtcircuitati borna pozitiva si
ex. cu banda adezwai si puneti acumulatorul intr-o punga de plastic

ceasornic. 4.

rdutd. Puteti scoate bateria in sigurantd, dupa cum urmeazd: 1.

si de protectle ochelari de protectje etc.) pentru a preveni contactul
. Scoateti capacul. 5. Inclinati unitatea de baza in sus.
ea negativa in timpul manipuldrii, 7. Izolati contactele terminale (de
entru eliminare. 8. Manipulati bateria in conformitate cu

re%lernentarlle locale de mediu. Bateria trebuie eliminata ca degeu. Garantie: pentru acest produs, oferim o garantie de 3 ani de la data

nari. In cadrul acestei garantii, oferim repararea sau inloct

irea gratuita a produsului produsului, in caz de defectiuni de

fabricatie sau de material. Sunt excluse din garantie: daunele cauzate de utilizarea necorespunzétoare, uzura normala |n special a

periilor atasabile, precum si defectele care nu influenteaza valoare:

sau capacitatea de utilizare a aparatului decat in

nesemnificativ. Aceasta garantie expird in cazul in care persoane neautorizate efectueaza reparatii la apparat sau deschld aparatul si
dacd nu sunt utilizate piese originale. In cazul unei solicitdri de garantie, va rugam sa returnati aparatul la punctul de vanzare
impreund cu chitanta de vanzare originald. Aceasta garantie nu afecteaza in niciun fel drepturile dumneavoastré legale. Cititi cu

atentle |nstruot|un||e inainte de utilizare. Se recomanda periajul de cel putin doud ori pe zi. Compatibil cu capul de schimb Dontodent

Sonic Pro Cl
PRECIZAHI SI AVERTISMENTE DE SIGURANTA: Produsul contine
su

baterie litiu-ion (Li-ion). Nu este recomandat copiilor cu varsta

4 ani. Pentru copiii cu varsta sub 8 ani, utlliza{l numai suby supravegherea constanta a unui adult. Periile care se desfac
pot deteriora gingiile. Recomandarea medicilor stomatologi este sa/nlocuiti periuta de dinti cel putin o dat la 3 luni. Consultati
medicul dentist la fiecare 6 luni. V& rugam sd pastrati aceste instructiuni la indemana pentru consultare ulterioara. Dacd transmiteti
SONIC POWER nu este potrivit pentru copiii sub 4 ani. Copiii
cu varsta sub 8 ani pot folosi produsul doar sub supravegherea corstanta a unui adult. Atunci cand utilizati aparate electrice, in
special de cdtre copil, trebuie respectate precautiile de sigurantd ds baza, cum ar fi evitarea socurilor electrice. Va rugam sa

aparatul, vé rugam sd includeti acest manual impreund cu el. Dontodent

respectati urmatoarele instructiuni. Folositi aparatul numai in gospg

oddrie - Nu utilizati unitatea de incarcare in apropierea unei cazi de

baie sau a unei chiuvete, deoarece poate cadea in acestea. - Nu squfundati unitatea de incércare in apd sau alte lichide. - Nu atingeti
unitatea de incarcare daca aceasta a cazut in apd. Deconectati imegdiat cablul de la prizd. - Nu atingeti incércatorul cu mainile ude. -
Inainte de prima utilizare si pe toat durata de viatd a produsului, verificati periodic dacé unitatea de incércare nu prezinta deterioréri.

AVERTISMENT: Prin

precautii,
Odata ce bateria a ajun:

contine o baterie care nu poate fi fng

riscul de arsuri, electrocutare si ranire. Acest aparat
la sfarsitul duratei sale e viatd, aparatul trebuie eliminat ca

deseu in conformitate cu reglementrile in vigoare. Prin deschiderea ménerului perlu{el de dinti, aparatul isi va pierde garantia. - 0

baterie deteriorata sau epuizata nu trebuie sa intre in contact cu pi
pielea sau ochii, clatiti imediat cu apa clocotitd si consultati un me

lea sau cu ochii. In caz de contact al lichidului din baterie cu
ic daca este necesar. - Nu utilizati produsul daca periuta de dinti

electrica sau unitatea de incércare este deteriorat sau nu functioneaza corect, sau daca aparatul a cazut sau a fost scufundat in apa.

- Cablul nu poate fi inlocuit. Daca cablul este deteriorat, aparatul ni
manual sau cele ale medicului

- Tineti incarcatorul si cablul departe de suprafetele 1|erb|nt|

mai poate fi utilizat. - Utilizati numai instructiunile din acest
si nu lasati obiecte strdine sa intre in orificiile produsului.

u tilizati aparatul in aer liber, in locuri unde se folosesc aerosoli

(spray-uri) sau sau se manipuleaza oxigen. - Scoateti toate bijuteriile din guré inainte de a utiliza produsul. -

Nu utilizati dacd aveti o

rand deschisa pe limba sau in gurd. In caz de premedicatie cu antibiotice, consultati medicul dentist inainte de a utiliza aceasta

periutd de dinti sau orice alt ajutor pentru igiena orald. - Utilizarea

u este recomandata copiilor cu varsta sub 4 ani. Copiii si

persoanele cu deficiente fizice, sau persoane cu abilitati senzoriale|sau mentale reduse sau cu lipsé de experienta sau cunostinte, ar
trebui sa utilizeze produsul numai sub supraveghere sau dupd ce instructiunile de utilizare au fost insusite in CDndILI i de sigurantd,

sunt constienti de pericolele pe care le implica utilizarea aparatului si de riscurile implicate. Copiii trebuie supraveg
efectueaza periajul dentar. - In cazul copiilor, se recomanda supravegherea périntilor atunci cand se utilizeaza aparatul

ealu atunci
deoarece

periuta de dinti nu este o jucérie. - Aceasta este destinata exclusiv spaldrii dintilor. Nu mestecati si nu muscati periile. Nu utilizati ca
Jucdrie sau fara supravegherea unui adult. - Aparatul trebuie sd fie utilizat numai in scopul descris in instructiunile de utilizare.
Utilizati numai accesoriile recomandate de producétor. - Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi extreme. Conditiile

ambientale recomandate pentru incércare, depozitare si functionare standard sunt minimum 5 °C si maximum 35 °C. -

etineti ca

dispozitivul cu baterie sau suprafetele de contact ale bateriei sau acumulatorului pot fi scurtcircuitate de obiecte metalice. - Periuta

de dinti trebuie utilizatd numai cu unitatea de incércare SCHGO1-EU.
permiteti contactul manerului sau statiei de incarcare cu alcool, cl
crema de fatd, crema de soare, ulei de corp, dizolvant de lac de unghii.
ATENTIONR | SUPLIMENTARE: - Daca  afi avut un dinte sau o gin:
inainte de a utiliza dispozitivul. - Dacé va confruntati cu sangerari

- Nu utilizati periuta de dinti atunci cénd sunteti somnolent. - Nu
r, ceara, ulei sau produse care contin solventi, cum ar fi parfum,

jie tratata in ultimele 2 |uni, intrebati medicul dumneavoastra
evere ale gingiilor dupa utilizarea aparatului timp de mai mult de

doua saptamani, consultati medicul dentist. - In caz de nemultumire sau durere, opriti utilizarea dispozitivului si consultati
medicul/dentistul dumneavoastra. - Acest produs indeplineste standardele de siguranta pentru aparatele electrice. Dacé aveti un
stimulator cardiac sau un alt dispozitiv electronic incorporat, sau dispozitiv magnetic in corpul dumneavoastra, consultati medicul
inainte de utilizare, - Daca aveti alte probleme medicale, consultati medicul dumneavoastra. CAMPURI ELECTROMAGN TICE

rivind

Acest aparat este in conformitate cu si
implantat un stimulator cardiac sau alt implant trebuie sa consultati
DE SUFOCARE - COMPONENTE MICI: INCARCAREA $I DEPOZITARE!
timp de 16 ore inainte de prima utilizare. 1. Introducetj stecherul in
incarcare completd este de 16 ore, ceea ce permite periajul timp d
medie intensitate. Notd: Asigurati-va ca manerul si unitatea de inc:
Odata ce manerul este pe unltatea de incarcare, indicatorul lumino:
Carcare se va aprinde si

la campuri

- Dac:
i medicul inainte de a utiliza acest produs. AVERTISMENT
A: Se recomanda ca periuta de dinti electricd sa fie incarcata
priza de retea. Este important ca aparatul s fie oprit. Timpul de
2 minute de doud ori pe zi timp de 21 de zile in modul curatare,
reare sunt complet uscate inainte de a introduce aparatul i priza.
al starn de |ncarcare va mcepe sd pulseze aIb 3. este complet

ISC

§! : Can
penuta de dln i, scoate i |ncarcatoru| din priza pentru a evita un pos |b|| comact cu apa s\ deterlorarea acestula

MOD DE FOLOSIRE A
dinti si apasa}l butonul Porni

‘Oprit. Ghidati usor periuta de dinti de
dintelui, siin

ERIUJEI DE DINTI: umeziti periuta de dinti ?I apo\ aplicati pasta de dinti pe ea. Pozitionasi periuta de dinti pe
[ un dinte la altul, mai intai de-a lungul suprafetei exterioare a
inal, suprafata de mestecat. Asigurati-va cd periati si gingiile. Nu apasati periuta de dinti prea tare si deplasati incet

periuta de dinti de la un dinte la altul. Pentru o durata de viatd optima a bateriei, recomanddm incarcarea completa cel putin o data la
fiecare 6 luni. Notd: Este posibil s prezentati sangeréri minore ale gingiilor in pnmele zile de utilizare a periutei de dinti. Daca

aceasta persistd mai mult de 2 séptamani, consultati medicul dentist. Producatorul garanteazé produsul de la data achizitiei. In
perioada de garantie, vom inlocui periuta de dinti in caz de defecte|de material sau de fabricatie. Garantia este valabild numai dacé se

utilizeaza un cap de inlocuire original al periutei de dinti.Garantia nl

mai este valabild daca reparatia este efectuatd de o persoand

care nu este autorizata in acest sens sau daca piesa inlocuité nu este originala. In cazul unei cereri de garantie, va rugam sa returnati
dispozitivul impreund cu chitanta la orice magazin dm. Garantia nu|vé afecteaza drepturile in temeiul garantiei legale. Nerespectarea

instructiunilor de utilizare si daunele rezultate din repararea sau utilizarea

Produsul nu

contine nicio pies reparabild. Substante periculoase continute in echipamente si aparate electrice si electronice reprezintd o
problemé grava de mediu si pot fi eliminate numai prin |mermed|ul gestiondrii profesionale a deseurilor. Deseurile de echipamente

electrice si electrice si

&

mixte), ci trebuie colectate separat pentru reciclare sau eliminare,

ite si deseurile de
care au devenit excedentare sunt periculoase si vatamatoare. Aces ea nu trebi

e si

uie eliminate ca Seseun municipale (deseuri menajere
revenind astfel deteriorarea mediului

ispozitivul nu stocheaza

date personale care ar trebui sterse fnainte de eliminare. Versiunea 1.1 - din 06/2025, sub rezerva modificarii. Acest produs este
certmcat CE. Declara ia cornpleta de conformitate UE este disponibild aici: www.dm.ro. Importator si distribuitor: S.C. dm drogerie

arkt S.R.L., S remona Nr.2, 300518 Ti
DATE TEHNICE: PERIUTA DE DINTI ELECTRICA:
Batena Xoate fi mdepartala

imisoara, Romania.

Model:
INFOHMATII DESPRE BATERIA REINCARCABILA: Producator de batefii:

Model: K1676LIR. Intrare: 3.6 V. Tip baterie: Li-lon. Rezistent la apa: IPX7 Protecue
Bateria nu poate fi inlocuit. Incarcare de mentinere — Consum de putere in modul standby: 0,4
HGO1-EU. Intrare: 230 V ~ AC 50 Hz. Putere: 1,0 W. lesire: 50 mA, Etanseitate: IPX7 Clasa de protec?e II.

fuizhou H\ghpower Technology Co Ltd Zona industriald Xinhu,
R.P. China . UNION LITHPL!

US ENERGY

Ma'an Town, Huicheng District, Huizhou City, provincia
(LIAONING) COHP No. 13, quangtong Road, Lishan District, Anshan

Liaoning, 114045 Chlna‘http//www ||thp|us com. Importator de

baterii: Perrigo Supply Chain Inernational DAC The Sharp Building,|10-12 Hogan P\ace, Dublin 2, D02 TY74, Irlanda.

Dontodent Sonic Power punjiva sonicna elektriéna cetkic:

za zube, 1 kom.

0: Pre prve upotrebe procitati ovo uputstvo i pridrzavati se sigurnosnih napomena. Uputstvo dobro sauvati za kasniju upotrebu.
tvo.

U slucaju da proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj i prilozeno upitstvo.

Proizvod nuelnﬁmemen za decu mladu od 4 godine. Deca mlada od 8 godina proizvod smeju upotrebljavati samo uz stalan

nadzor odrasli

OPASNOST: Kod upotrebe elektricnih uredaja, posebno u prisustvu|dece, uvek treba preduzeti osnovne mere predostroznosti kako bi

se npr. sprecio rizik od strujnog udara.

Moli
ili

0 vas da se pridrzavate sledecih napomena: Proizvod je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvod ne koristiti pri kupar
nju. Punja¢ ne stavljati iznad kade ili umivaonika jer bi mogao upasti u njih. Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ili druge

tecnosti. Nemojte posezati za punjacem ako upadne u vodu. 0dman izvucite utikac iz uticnice. Ne dodirivati punjac mokrim rukama.
Punjac pre prve upotrebe i tokom radnog veka redovno proveravati|da li je oStecen.

OPREZ Ovako cete smanjiti rizik od opekotina, strujnih udara, poZara ili povreda:

.

.

Kod ostecenja ||| curenja baterije spreciti dodir s kozom i o¢ima.,
potraZiti pomo¢ lekara.

.

ako je uredaj pao ili bio uronjen u vodu.

.
.

Punjac i kabal ne smeju doci u kontakt s vrucim povrsinama.

Pre upotrebe elektricne Cetkice iz usta ukloniti sve vrste nakita.
Uredaj ne koristiti ako na jeziku ili u ustima imate otvorenu ranu,

cecee

uredaja i drugih pomocnih sredstava za higijenu zuba.
Ne preporucuje se upotreba ovog uredaja deci mladoj od 4 godi

.

e. Deca i osobe s ogranicenim fi

Ovaj uredaj sadm bateruu koja se ne moze zameniti. Nakon $to je radni vek baterije prosao, uredaj je potrebno odloZiti na
drzaca, uredaj postaje neupotrebljiv i garancija prestaje da vazi

U slucaju kontakta odmah isprati vodom i ako je potrebno

Ovaj uredaj se ne sme koristiti ukoliko je doslo do oStecenja elektricne Cetkice ili punjaca, ako ne funkcioni$u ispravno,

Elektricni kabal se ne moze zameniti nekim drugim kablom. Ukdliko primetite da je kabal ostecen, uredaj ne treba vise Koristiti.

Uredaj koristiti isklju¢ivo u skladu s uputstvom i preporukama vaseg stomatologa.

U otvore uredaja ne umetati strana tela i pripaziti da nesto ne upadne u njih.

Uredaj ne koristiti na otvorenom ili u prostoru gde se upotrebljavaju proizvodi sa aerosolima ili se daje kiseonik.

uzimanje lika pre operacije na zubima, posavetujte se o upotrebi ovog

im, senzornim ili psihickim

sposobnostima i osobe s nedostatkom iskustva ifili znanja uredaj smeju koristiti samo uz nadzor ili obuku kako sigurno Koristiti
proizvod i koji su mogudi rizici njegove upotrebe. Pranje i negu zuba deca ne smeju obavljati bez nadzora.

.

.

rikladan samo za pranje zuba, Cetkica se ne sme Zvaka

| vpliva na vase zakonske pravic
zdaja é 06/2025. Pngrzmemo si pravico do sprememb.
[zdelek ima certfikat CE. C €
Izjavo EU 0 skladnostl za ta izdelek najdete na: https://www.dm.si/znamke/izjave.
Proizvedeno na Kitajskem.
Tehnicni podatki
Elektricna zobna Scetka: Model: K1676LIR, Vhod: 3.6 V, Tip baterije: Li-ion, IPX7 stopnja zasCite.
Baterijo lahko odstranite. Baterije ni mogoce zamenjati. Vzdrzevalno poln]en]e poraba energije v stanju pripravljenosti 0,4W
Polnilna postaja: Model: SCHGO1-EU, Vhod: 230V ~ AC 50Hz, Moc: 1,0W, Izhod: 50mA, stopnja zacite Il, poraba energije v stanju
pripravljenosti 0,4W.
INFORMACIJE O BATERIJI:
Proizvajalec baterije Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd, Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City,
Guangdong Province, Ljudska republika Kitajska, www. hlghpowertech,com
lﬁlrhtllt)»l LITHFI’It.IEJS| ENERGV (LIAONING) CORP, No. 13, Guangtong Road, Lishan District, Anshan, Liaoning, 114045, Kitajska,

p:/ AW i
Uvoznik halerue Perrlgu Supply Chain International DAC, The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Irska
Ravnanje z odpadki
Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da se izdelek
preusmeriti v lo¢eno zbiranje in recikliranje odpadkov.

Potro$niki so zakonsko zavezani, da elektricno in elektronsko opremo ob koncu njene Zivljenjske dobe zbirajo loc¢eno od nesortiranih
komunalnih odpadkov. Na ta nacin se zagotovi okolju prijazno in z yiri varcno recikliranje. Potrosniki so zakonsko zavezani, da elektricno
in elektronsko opremo ob koncu njene Zivljenjske dobe zbirajo logeno od nesortiranih odpadkov. Na ta nacin se zagotovi recikliranje,

i je prijazno do okolia in naravnih virov. Elekirine naprave fahko brezplatno oddate v dm prodajalnah in v zbirnih centrih za odpadke
v va$em kraju. EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznega materiala in jo lahko oddate v lokalnih centrih za recikliranje. lzdelek vsebuje
litij-ionsko baterijo, ki jo mora varno odstraniti usposobljena oselia. Koncni uporabniki iz gospodinjstev lahko OEEO odnesejo v zbime
centre za ravnanje  odpadki ali jo brezplacno oddajo pri distributerju ali proizvajalcu. Distributer mora OEEQ iz gospodinjstev prevzeti
od konénega uporabnika, ki mu dobavi EEO iz gospodinjstev, e jo ta Zeli oddati, in ¢e gre za OEEO, ki je po namenu uporabe in razvrstitvi
v razred EEQ enaka dobavljeni EEO, Stevilo kosov OEEO pa je enako Stevilu kosov dobavljene EEO. Ne glede na to, ali ste enakovreden
izdelek kupili neposredno v nasih proda]alnah ali v dm spletni trgpvini, izdelek lahko &no odnesete na

e sme zavreCi kot nesortirani odpadek, ampak ga je treba

.

Ureday koristiti u svrhu za koju je namenjen i iskfjucivo u skladu

.

proizvodac.
Uredaj ili bateriju ne izlagati i F

a uputsty

funkciji je od 5 °C do 35 °C.

Obratiti paznju da kontakine povrSine uredaja i baterije u dodir
Za punjenje Cetkice koristiti iskljucivo priloZeni punja¢ SCHGO1-
Proizvod ne Koristiti u pospanom stanju.

e

su parfemi, dnevna ili krema za suncanje, ulje za telo ili odstranjivac laka za nokte.

DSTALE NAPOMENE
* Ako je u prethodna 2 meseca raden hirurski zahvat na zubima il
sa stomatologom.

Kod dece se preporucuje nadzor odrasle ogobe kako uredaj ne bi koristila kao igracku.
Uredaj je al Ne Koristiti kao igraCku ili bez nadzora odrasle osobe.

NPOM3BOA MM aKO NPOAOIXM Aia Ce rojasysa o 2 Heaenm of ynotpebarta.
* MpecTaHeTe fja ro KOPUCTUTE OBOj NPON3BOJ U KOHTAKTMPajTe Nekap/CTOMaToNor OKOAKY ce nojasy

HekakBsa HenpujaTHOCT unu 6onka no ynotpeodara.
ENIEKTPOMATHETHU NOJINHA

* OBOj NPOV3BO/ € BO COMIACHOCT CO CUTE BaXKEUKM CTAHAAPAV 11 6apatba BO BPCKA CO M3NIOXKEHOCTa Ha

eeKTPOMarHeTH NoNntba.

* AKo KOpUCTUTe nejcmejkep Unu Apyr BrpafieH yper, Tpeba aa ce KOHCyNTupare Co BallNOT Nekap of

npuUMapHaTa s[jpaBCTBeHa 3alTUTa Npef yroTpeoa.

NPEAYNPEAYBAHE: ONACHOCT Of MYLUEHE -
Onuc Ha Npon3BoAoT

1. [lopatok 3a YeTka 2. Konue 3a BKy4yBate + konye
WHTeH3uTeToT 4. ViHayKaTop 3a HNBOTO Ha GaTtepuja/nol
* YucTo ¢ Beno * YysctautenHo ¢ Macaxa 6. CseTno
7. Payer gen 8. CtaHuua 3a nonHerse 9. Kaben 3a Hanc
1 pauka, 1 JoAaToK 3a YeTka LUTO MOXKe [a Ce 3ameHu,
npuvkadyBatbe Ha MoaHayoT, ynaTcTeo 3a ynotpeba.

NPBU YEKOPU

MonHerbe Ha enekTpuyHaTa YeTka 3a 3abn

Mpep npsata ynoTpe6a enekTpuyHaTa YeTka 3a 3abm T|
1. MpuKny4eTe ro NONHA4OT BO COOABETEH LUTEKEP CO
npeA Aa ja ctaBuTe Ha NonHadyoT. LienocHUOT Umknyc H
KopucTete 10 21 ieH Co AiBe YeTKara off 2 MUHYTU BO
MNpoBepeTe Aany padkara 1 NosHa4oT Ce LIeNOCHO CyB
2. LLiTom paukaTa e Ha MoNHa4oT, NOKA3HOTO CBETNO 3d
LIeNoCHO HaroMHET, NOKa3HOTO CBETIIO 3a NONHerbe Ke
Babeneluka: VicknyyeTe ro nofHa4voT of LUTEKEePOT KOr
BOAa M owTeTyBate.

Bupete ,,Onuc Ha nokasHuTe ceetna (6atepuja, HUBO H:

KOPUCTEHE HA YETKATA 3A 3AEU

HamokpeTe ja rnasara Ha YeTkara 1 cTaseTe Masnky na
CraseTe ja rnasara Ha YeTkara Ha 3a6u1Te  NPUTUCHET;
YeTkajTe BHMMaTeNHo of 3a6 Ao 386, NPBO MCHUCTETE |
KpajoT NOBpLUMHATA 32 LiBaKatbe Ha CeKoj 3a6. 3a0k;
yeTkare 3a6uTe, He NPUTUCKa]Te NPEMHOTY CUAHO 1 NO.
3a onTumanyu nepqnopmchm Ha baTepwjaTa, ce npenoj
Hajmanky Ha cekon 6 meceuu.

Babenellka: Mano kpsaperbe MOXe fja ce nojasi Bo np
NPOAOKU NoBeKe of, 2 Hepenw, Tpeba Aa ce KOHCYNTU|
Onwic Ha Kon4nkara:

Konye 3a BK/yuyBatbe 1 Konye 3a 13tuparbe pexxum:

1. MpUTUCHETE ro KONYETO 3a BKNy4yBarbe 3a Aa ja BKI
yeTKara 3a 3abu, KpaTKo NPUTUCHETE o KOMYETO 1 Ap;

PeXuMoT e 03Ha4eH CO OCBET/IEHOTO MME Ha YeTKaTa 3
Konye 3a npmnaronysau:e Ha NHTEH3UTeTOoT:

OTKaKo Ke ja BKNly4nTe YeTkara 3a 3abu v Ke ro nsbepe
COOABETHNOT UHTEH3UTET Ha YeTKarbe CO NpuTUcKame

CBeTNOTO OKOJTy KONYETO 3a BKNyHyBatbe/McKny'yBarbe
nocTasKaTa 3a MHTEH3UTET LITO Ke Ja u3bepeTe. 1ocToj
1. LlenocHa 0CBETNEHOCT: HAjBICOK UHTEH3NTET. 2. Cpe
OCBET/IeHOCT: Hajma.n VHTEeH3UTeT.

Onuc Ha peXxumu:

3abeneluka 3a PeXXKUMOT W UHTEH3UTETOT:

MpousBogoT MMa Memoprcka (hyHKUMja Koja i1 3adyBye
nHTeHauTeT. Kora Ke ja BKNy4uTe paykara Taa npofjosk!
NPeTXoAHO CTe rv nocTasune.

Onwc Ha Tajmepu:

1. Tajmep Of 2 MM 3 MUHYT: BO 3aBHCHOCT O M3OPAHNOT PEXIM, BPEMETO Ha YeTKarbe & n 2 nam 3
MUHYTW (BUAETE O ONUCOT Ha pexxumuTe norope). 2. Tajmep co 4 ksagpaHTu: Mo cekon 30 cekyHam (wnn 45
CeKyH/V BO PeXKuM yBCTBUTENHO) Ke NOoYyBCTBYBaTe 3 KpaTKM Nyficuparsa (Te ro 03HadysaaT BPEMeTo LUITO

BUW Tpeba aa ucuncTuTe YeTepTUHA of ycTara). Cera Mg
Mo 2 MUHYTW YeTKarbe (KoNnymHaTa Ha BPeMeTo Nperof
KpaTKu nyncuparba npep YeTkara 3a 3abu aBToMaTCKu
Onuc Ha nokaaHuTe ceeTna (6atepuja, cTaTyc Ha NonHe
MpuKaxyBatbe Ha HMBOTO Ha GaTepujata -
1. MonHo Geno: YeTkara 3a 3aby € LEeNOCHO HanonHeTa,
2. Ce nanu nopTokanoso: 6aTepujarta Ha YeTkarta 3a 3al
MHauKaTopoT 3a HMBOTO Ha GaTepujaTa CBETN NOPTOKaY
3. Tpenka nopTtokanoso: 6atepujata Ha YeTkara 3a 3a0|
yeTKaTa 3a 3261 LUTO € MOXXHO MOCKOPO 3a fia N36erHe
GaTepujata Tpenka 15 cekyHam No NCKy4yBareTo.
Npykas Ha pexum
Kora Ke ja BKny4uTe YeTkara 3a 3a6u U36paH1oT pexu

ayKara.

HAMKATOP 32 HUBOTO Ha NONHeHe
CBETNIOCHNOT NPCTEH OKONY KOMYETO 3a BKNYYyBare/ i
HanonH" LenocHo.
Onunc Ha CeH30POT 3a NPUTICOK:
Ako npuTuckare npeMHorz{ [OAeKa M1 YeTkarte 3abuTe ¢
&awKaTa ke Tpenka LIPBEHO.

ora MpUTYCOKOT Ce HamanyBa LIPBEHOTO CBETIIO Ce BY
PyHKUMja 3a 3alUTUTa Ha HenuaTa:
3abeneluka: Mpep npearta ynoTtpeba, yHkumjata ,3aLLf
AKo npuTUCKaTe NPEeMHOry fofieka YeTkate CBETNOTO H
Ha YyeTkarta 3a 3a6u aBTOMATCKM 1 KOHTUHYNPAHO Ke Ce|
BawwwuTe Henua.
3a pa ja ucknyyute yHkumjaTa ,3alTnTa Ha Henuara“,
npunarofysarbe Ha NHTEH3UTETOT U Ap)KeTe ro oBa Kor|
Tpenka 6efno 5 natu.
3a pa ja Bknyuute dyHKumjaTa ,3alwTuTa Ha Henuara‘“:
npunarofysarbe Ha NHTEH3UTETOT U Ap)KeTe ro oBa Kor|
Tperka LpseHo 5 natu.
Ao npuTUCKaTe NPeMHOry fofieka YeTkare u hyHKuvje
CEH30POT 3a NPUTICOK Ke TPenka LPBEeHO 1 Ke NoYyBCT
Be36eAHOCHO VCKNyYyBatbe:
Ako HUBOTO Ha 6aTepujaTa e nop 2% YeTkara 3a 3abu
6e36eAHOCHO VCKNyYyBatbe.
Bo 0Boj cnyyaj, cBeTnaTa Ke npectaHar aa paboTar u 4y
12 MO>Xe NOBTOPHO /12 C& KOPUCTU.
YncTerbe Ha YeTkaTa 3a 3a61 ¥ NOAHAYOT:
BaxkHo: uncTeTe ja yeTkaTa 3a 3abu Nocne cexoja ynoTj
1. VisBneyete ja rnasata Ha 4eTkarta of, padkara. 2. Ter
opaento. 3. OctaseTe ru gaTa fena aa ce UcyLiart Ha
padkata npep cnegrara ynotpeta. 5. Msbpuwere ro n
3abeneluka: rnasarta Ha YeTkaTa MoXe fja ja vysare Ha,
Yysarbe Ha YeTkaTa 3a 3a6u:
YyBajTe ro NoNHAYOT Ha CYBO MECTO Nofaneky of Kaks)
He ro BuTKajTe kKabenoT 3a HanojyBare OKOsy MONHAYO
3awmeHa Ha rnaeara Ha YeTkara:
1. 3a fa ja npukayuTe rnasarta Ha YeTkara, cTaseTe ja j
MeTanHata urna Ha padkara.2. lMposepeTe fanu BnakH
cTpaHaTa Kafje LUTO ce Haora KonyeTo 3a BKnywyBaH:e/-
yeTkarta Hapony fofAeka He KNMKHe Ha CBOeTO MeCTo.
npasH1Ha NoOMery ropHNOT eN Ha paykara u fonHara
rnasata Ha YeTkata Harope 3a Aa ja u3saauTe of pauk:
Kora rnasarta Ha YeTkata Tpeba fja ce 3aMeHu:
MokasaTenHuTe BnakHa Ha rnasnuTe Ha YeTkuTe GneaHe:
npenopay4aHo Of CTOMaToNo3uTe Mo Koe Tpeba Aa ce 3
Tpe6a fia ja 3aMeHuTe rnasara Ha YeTkara.
Babeneluka: Ce npenopayysa aa ce kopucTar camo 3al
npoBepeTe ja nucTaTa Ha KOMNATUOWNHW rNaBsu 3a enex
EMETOL[IA/FJ'IEEVI 3a YeTKun.
3a pa ja otcTpaHnTe 1 peuynknnpare 6atepujara:

AN AENOBU

3a MeHyBsarbe pexum 3. Konye 3a npunarofysare Ha
nHetbe 5. Mpukas Ha pexum

[ CEH30POT 3a NPUTMCOK

jysarbe 10. Mpuknyyok

1 cTaHuua 3a nonHerbe, ApXKady 3a 2 4eTku 3a

eba aa 6uge LenocHo HanonHeta 16 yaca.
Be urnnyku. MNposepeTe fanu paykara e UckyyeHa
a nonHere Tpae 16 yaca. OBO3MOXyBa Bpeme Ha
PeXUM HUCTO CO yMepeH uHTeH3nTeT. 3abeneLuka:
npeg Aa ro BKy4UTe NONHAY0T BO SUAHWOT LWITEKep.
nonHerse noYHysa fa nyncvpa 6eno. 3. Kora ypepor e
cTaHe nonHo 6eno 10 cekyHAu, a noToa Ke ce UCKyYu.
a He Ce MOJIHYN 3a 1a M36ErHeTe MOXEH KOHTaKT Co

a MonHerbe, PeXnM)“ 3a Noseke feTanu.

Ta 3a 326U BP3 Hea.

£ ro KOMYETO 3a BKNYy4yBarbe/NCKyyyBare.

@ HaABOpelUHaTa NoBpLUMHA, NOTOA BHaTpewHaTa n Ha
ATENHO N3MWjTe M W Henuarta u 3abute. Kora rv

eKa [IBVKETE ja rnasata Ha YeTkara of 3a6 Ha 3a6.

ppadyBa LIeNIOCHO NpasHerbe Ha YeTkara 3a 3a6n

BUTE HEKONKY AieHa of yrnoTpebarta. AKO KpBapemeTo
paTe CO BaLMOT CTOMATONION.

/4nTe YeTkaTa 3a 3abn.2. OTKako Ke ja BKyuuTe
eTeGS CeKyHay 3a aa rv npecpnnte pexumuTe.
a 3a61.

Te PEXIMOT 3a YMCTeHE, MOXETE Aa ro n3bepeTe
a KON4ETO 3a NpUNaroayBarbe Ha UHTEH3NTETOT.
CTaHyBa NOCBET/NO MM NOTEMHO BO 3aBUCHOCT Of}

jaT 3 NOCTaBKM 3a MHTEH3NTET:

NHa OCBETNEHOCT: YMePeH MHTeHauTeT. 3. Hucka

Ba NPETXOAHO KOPWUCTEHNTE NOCTaBKU 3a PeXUM 1
yBa BO UCTUNOT PEXXMM W NOCTaBKa 3a UHTEH3UTET LUTO

JKeTe Aa NpemMnHeTe Ha CNnegHnoT KBafapaHT Ha ycTaTa.
bayaHo of CTOMATOSO3NTe), Ke NoYyBCTByBaTe 5

[na ce nckny4u.

e, PEXNM):

VIJATPAM 1.2.3.4

611 e NpasHa 1 ypefloT Tpeba Aa Ce HanonHM.

N10BO 15 CeKyHAN Mo 1cKNyyyBateTo.

1 e NpasHa 1 HACKOPO Ke ce ucknyuu. Hanonwete ja
Te olTeTyBarbe. MIHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

€ 03HaYeH CO COOfIBETHOTO 1Me KOe CBETM Ha
CKINy4yBatbe nyncupa flofieka YeTkaTta 3a 3abu He ce

CBETNOTO Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK Ha OCHOBATa Ha
aKka Ha 6eno.

TUTa Ha Henuara“ aBToMaTCKu Ce akTusupa. |
a CEeH30pOT 3a NPUTUCOK Ke Tperika LPBeHo 1 MOKTa
Hamanysa Ha npubanmkHo 50% 3a Aa ri 3awTuTn

NPUTUCHETE o 3HaKOT ,MUHYC" Ha KOM4eTO 3a
ue 5 cekyHau. CBETNOTO Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

NPUTUCHETE ro 3HaKOT ,MNyC" Ha KON4eTo 3a
e 5 cekyHu. CBETNOTO Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

Ta ,3alTUTa Ha Henuarta“ e UCKiyyeHa, CBETNIOTo Ha
ByBaTeE CaMo BUGPaLUK.

OTEHLMjaNHO MOXE Aa Ce OLUTETU U Ke fojae A0

leTkaTa 3a 3a6u ke Tpeba fja ce HanonHW 16 yaca npep

pe6a.

€/THO UCNNakKHeTe r'v paykara v rnaeara Ha 4yeTkara
BO3ayX TemenHo. 4. BpateTe ja rnasata Ha YeTkata Ha
NHAYOT 1 BpaTeTe ja YeTkaTa 3a 3abu Ha Hea.

efleH o/ ABaTa Ap>xada Ha cTaHuLuaTa 3a nosiHetbe.

6110 U3BOPY Ha TOMNNNHA.
T Ha YeTkaTa 3a 3abun.

lynkara Ha OCHOBaTa Ha rnasara Ha 4yeTkara Ha

Ta Ha rnasara Ha YeTkara ce CBpTeHu Hanpen KOH
IcKny4yBarbe Ha padkara. 3. MpuTucHeTe ja rnasara Ha
3abeneluka: OTkako Ke ja cTasuTe Tpeba fa uma mana
TpaHa Ha rnasara Ha Yetkara. 4. Mosneyete ja

Ta.

ar no okosy 3 MeceLy ynoTpe6a (Bpemeto
aMeHV rnasaTa Ha YeTKaTa 3a 3a6u). AKO Toa Ce Gy

MeHcKM rnasu Ha YeTkute Dontodent. BHumarenHo
TPUYHN YETKN 3a 326U Npef, Aa KynuTe 3amMeHcKn

3. Portokalli qé pulson: Bateria e furgés sé dhémbéve éshté bosh df
shpejt gé té jeté e mundur pér té shmangur démtimin. Treguesi i ni

Shfagja e nivelit
Kur ndizni furgén e dhémbéve, modaliteti i zgjedhur tregohet me e

Treguesi i nivelit té karikimit
Unaza e drités rreth butonit té ndezjes/fikjes pulson derisa furca e dhi

Pérshkrimi i sensorit t€ presionit:
Nése ushtroni shumé presion gjaté larjes, drita e sensorit té presioni
Kur presioni ulet, drita e kuge kthehet né té bardhé.

Funksioni i mbrojtjes sé mishrave té dhémbéve:

Shénim: Para pérdorimit t€ parg, funksioni “mbrojtja e mishrave té df
Nése béni shumé presion gjaté larjes, drita e sensorit t€ presjonit do
té ulet automatikisht dhe vazhdimisht né aférsisht 50% pér té mbrojt

Pér t€ caktivizuar funksionin "Gum Protection": shtypni shenjén “mink
buton pér 5 sekonda. Drita e sensorit & preswonlt pulson e bardhé 5

Pér t6 aktivizuar funksionin "Gum Protection": shtypni shenjén "plus’
pér 5 sekonda. Drita e sensorit té presionit pu\son me ngjyré té kuge

Neése ushtroni shumé presion gjaté larjes dhe funksioni "mbrojtja e m
té pulsojé me ngjyré té kuge dhe do té ndjeni vetém dridhje.

Fikja e sigurt:

Nése niveli | baterisé éshté nén 2%, furca e dhémbéve mund té dém
N& kété rast, dritat do té ndalojné sé punuari dhe furca e dhémbéve
pérdoret pérséri.

Pastrimi i furcés sé dhémbéve dhe Karikuesit:

E réndésishme: pastroni furcén e dhémbéve pas ¢do pérdorimi.

1. Térhigeni kokén e furgés nga doreza.

2. Shpélajeni miré dorezén dhe kokén e furgés vegmas.

3. Lérini t€ dyja pjesét té thahen plotésisht.

4. Kthejeni kokén e furcés né dorezé pérpara pérdorimit té radhés.
5. Fshijeni karikuesin
Shénim: Mund ta ruani kokén e furcés né njé nga dy mbajtéset né s

Ruaitja e furcés sé dhémbéve dhe Karrikuesit:
Ruajeni karikuesin né njé vend té thaté larg nga ¢do burim nxehtésie
Mos e mbéshtillni kordonin e rrymés rreth karikuesit t€ furcés sé dhé

4, Terhlqenl kokén e furces lart pér ta hequr nga doreza.

Kur koka e furgés duhet t€ zévendésohet:

Qimet treguese né kokat e furcés zbehen pas rreth 3 muajsh pérdori
ndérrohet koka e furcés sé dnémbéve). Nese kjo ndodh, ju duhet té n

Shénim: Rekomandohet t& pérdomi vetém kokat Zévendesuese té ful
t8 pérputhshme té furgés sé dhémbéve pérpara se té blini inserte/kok

E RENDESISHME:

Mos e ¢montoni produktin nése nuk déshironi ta hidhni batering. Hapj

garancing.
Nése furca e dhémbéve ka ndaluar sé punuari ose éshté démtuar, nd
bateriné e dlsponueshme

e vendosni pérséri furgén e dhémbéve mbi té.

he do t€ fiket s& shpejti. Karikoni furgén e dhémbéve sa mé
ivelit té baterisé pulson pér 15 sekonda pas fikjes.

nrin pérkatés qé ndizet né dorezé.
Embéve té ngarkohet plotésisht.

né bazén e dorezés do té pulsojé KUQE.

hémbéve" aktivizohet automatikisht.
€ pulsojé me ngjyré té kuge dhe fugia e furgés sé dhémbéve do
ur mishrat e dhémbéve.

us" né butonin e rregullimit t€ intensitetit dhe mbajeni kété

=
E

nﬁ'butonin e rregullimit & intensitetit dhe mbajeni kété buton
5 heré.

ishit t& dhémbéve" éshté i fikur, drita né sensorin e presionit do

ohet dhe do té ndodhé njé Flkje e sigurisé.
o t& duhet t€ karikohet pér 16 oré pérpara se té mund té

cionin e karikimit.

mbéve.

& furgés né kunjin metalik né dorezé.

rejt anés ku ndodhet butoni i dorezés sé ndezjes/fikjes.

e pjesés sé poshtme t& kokés sé furcés pasi ta vendosni.
mi (koha e rekomanduar nga dentistét pas sé cilés duhet t&
dérroni kokén e furcés.

¢és Dontodent. Kontrolloni me kujdes listén e kokave elekirike
ka furcash zévendésuese.

a e dorezés do té shkatérrojé pajisjen dhe do té anulojé

igni hapat e méposhtém pér té hedhur né ményré té sigurt

ara se fa higni. o
v sh]e mbroltese (t tilla si doreza, syze, etj.) pér té shma|

3. Kthejeni kapakun fundor né drejtim té kundért té akrepave té orés
4. Higni kapakun fundor

5. Palosni njésiné bazé Iart

6. Higeni batering, duke pasur kujdes gé té mos shkurtoni kontaktet
7. Izoloni kontaktet fundore (p.sh. me shirit ngjités) dhe vendoseni ba
8. Hidhni bateriné né pérputhje me rregulloret mjedisore lokale.

Hegja

Produkti nuk pérmban pjesé qé mund té ndérohen. Simboli i koshit m
ményré i nénshtrohen Direktivés 2012/19/BE dhe né asnjé rrethané
lutemi ricikloni ose hidhni pajisjen si¢ duhet duke pérdorur regullativé
materiale migésore me mjedisin g€ mund t'i hidhni né pikat lokale té

Vendi i origjinés: Kina

Afati i skadencés: i shénuar né paketim
Prodhuesi:| shénuar né paketim.

Importuar nga BE.

Importues pér MK: dm drogerie markt shpknjp
Rr. Dame Gruev 7, 1000 Shkup.

INFORMACIONE SHTESE

Reciklojeni ose hidheni produktin né ményr té rregult né pérputhshmé
regullativén locale.

Prodhuar né King.

Modeli. K1676LIR

Paraqitur nga Perrigo Supply Chain International DAC The Sharp Bu

INFORMACIONE RETH BATERISE

Prodhuesi

Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd Xinhu Industrial Zone, Ma’an
District, Huizhou City, Guangdong Pruvmce P.R. China www.highpov
Yso3Huk Batterieeinfiihrer Perrigo Supply Chain International DAC T
Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Ireland
www.highpowertech.com

UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP
No. 13, Guangtong Road, Lishan District,
Anshan Liaoning, 114045, China

http: JAwww, lithplus.com

Importues

Perrigo Supply Chain International DAC
The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,
Dublin 2, D02 TY74, Ireland

Shitje ne Gjermani

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, DE-76227 Karls|
Tel. 0800 3658633, www.dm.de

Shitje ne Austri

dm drogerie markt, AT-5071 Wals

Tel. 0800 3658633, www.dm.at

*Garanci

Ne ofrojmé garancion pér kété pajisje pér 3 vjet nga data e blerjes.
Gjaté kesaj periudhe garan e do té riparojmé ¢do defekt pér shk:
riparuar ose zévendésuar pajisjen.
Artikujt e méposhtém jané t€ pérjashtuar nga garancia:

Démet e shkaktuara nga pérdorimi jo i duhur, démtime nga pérdorimi
vetém njé efekt té paperfillshém né vlerén ose pérdorshmeéring e paji
Kjo gar?nm &shté e pavlefshme nése persona t€ paautorizuar e ripar
origjinale.

: Ne upotrebljavati dodatni pribor koji nije preporucio

prostorije u kojoj se uredaj puni, cuva ili je u

L? metalnim predmetima mogu dovesti do kratkog spoja.

Pripaziti na to da ni drska ni punja¢ ne dodu u kontakt s proizvodima koji sadrzi alkohol, hlor, vosak, ulje ili razredivace, kao Sto

desnima, pre upotrebe ovog proizvoda treba se posavetovati

* Ako nakon upotrebe dode do jakog krvarenja desni ili desni krvare nakon vise od dve nedelje upotrebe, posetite stomatologa.
* Kod tegoba ili bolova prestati sa upotrebom proizvoda i potraZiti savet lekara/stomatologa.

* Ukoliko imate druge medicinske probleme, potrazite savet lekara.
ELEKTROMAGNETSKA POLJA

« Ovaj uredaj ispunjava sve primenljive propise i norme vezane zalizlaganje elektromagnetskim poljima.
* Ukoliko imate elektricni stimulator srca ili neki drugi implantiranj uredaj, pre upotrebe se treba posavetovati sa lekarom.

UPOZORENJE: SITNI DELOVI - OPASNOST OD GUSENJA!
PRVI KORACI: Punjenje elektricne cetkice

Pre prve upotrebe elektricnu cetkicu treba puniti 16 sati, dok se potpuno ne napuni.

1. PunjaC ukljuciti u struju. Uveriti se da je Cetkica |skljuoena pre ni

go $to postavite drsku na punjac.

Kompletno punjenje traje 16 sati i korisniku omogucava koriscenje Cetkice do 21 dan, dva puta dnevno po 2 minuta u Clean modu i u

mesta v prodajalnah ali ga oddate v zbirnem centru. Konéni UDOr‘bnlkl iz gospodinjstev morajo odpadne baterije in akumulatorje, ki
se jih brez teZav odstrani iz naprave, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti iz naprave, odstraniti iz OEEO, preden jo oddajo na zbimem
mestu. To ne velja, Ce se OEEQ pri izvajalcu javne sluzbe odda v pripravo za ponovno uporabo. Odpadnlh baterij in akumulatorjev se
ne sme zavreci kot nesortirani komunalni odpadek, ampak jih je freba preusmeriti v loCeno zbiranje in recikliranje odpadkov. Za izbris
osebnih podatkov z odpadne rabljene opreme, ki jo je treba odstran odgovoren konni uporabnik sam. Ta naprava ne vsebuje
nobenih osebnih podatkov, ki bi jih bilo treba izbrisati pred odstrg

2,

Proizvajalec: dm-drogerie markt GmbH + Co. m dm-Platz 76227 Karlsruhe, Nemgija.

Dobavitelj: dm drogerie markt d.0.0., L\tostrOJska cesta 48, SI-1 00 Ljubljana.

(@D Spazzolino a ultrasuoni Dontodent Somo Power.

Istruzioni d'uso. Descrizione prodotto: 1: testi tasto on/off + tasto 3: vi batteria;
4; pulsante di i i velocna : a; 6: oorpo dello 7: luce del sensore di pressione; 8:

er 2 testine di ricambio

stazione di ricarica; 9: cavo di o
stazione di rlcarlca con 2 alloggiamenti per le testine, istruzioni d'uso.

1

Contenuto: spazzollno elermco (x1), testina dl ncarnblo (x1), 1 st

ioni di sicurezza
Prima dell'utilizzo leggere le |struzwn| d uso elei
consultazioni e per le informazioni sull'as:
Dontodent Sonic Power non ¢ adatto a bamhml d| ela ‘inferiore a 4 anni. | bambini di eta inferiore a 8 anni devono utilizzare
il prodotto solo sotto la diretta supervisione di un adulto.
PERICOLO: in caso di utilizzo di apparecchi elettrici, soprattutto in presenza di bambini, devono essere sempre osservate le
precauzioni fondamentali di sicurezza. Prestare attenzione alle seguenti avvertenze: © ii dispositivo é destinato al solo uso privato.
* Non utilizzare lo spazzolino elettrico durante la doccia o nella vasca da bagno. ® Non posizionare la stazione di ricarica in
prossimita della vasca da bagno o del lavandino. ® Non immergere la stazione di ricarica in acqua o in altri liquidi.  Qualora la
stazione di ricarica cadesse in acqua, scollegare i il cavo di ali ione. ® Non toccare la stazione di ricarica con
le mani bagnate. ® Controllare sempre che la stazione di ricarica|non sia danneggiata.
ATTENZIONE

i di sicurezza. Conservare le istruzioni per future

In questo modo & possibile prevenire il rischio di ustioni, scasse elettriche, incendi e ferimenti:
 Gli spazzolini elettrici possono essere utilizzati da bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, se osservati
o istruiti riguardo al sicuro utilizzo dello spazzolino e alle relative conseguenze da un uso errato. ® la pulizia e la manutenzione dello
spazzolino non devono essere esequite dai bambini, a meno che non siano sorvegliati da una persona adulta. ® E consigliata la
supervisione di un adulto durante ['uso dell'apparecchio da parte|dei bambini. Lo spazzolino non & un giocattolo. e Utilizzare lo
spazzolino esclusivamente secondo I'uso indicato dalle seguenti jstruzioni d'uso. Utilizzare esclusivamente componenti consigliati dal
produttore. ® Non utilizzare se la spina o il cavo di alimentazione risultano danneggiati, se il dispositivo non funziona correttamente,
¢ caduto, & danneggiato o & caduto in acqua.  Avvertenza: utilizzare esclusivamente il caricatore fornito con questo dispositivo.
Numero caricatore SCHGO1-EU. ¢ Il dispositivo contiene una batteria non sostituibile. Il dispositivo deve essere aperto solo per
smaltire la batteria in conforrnlta lle disposizioni locali in materia di riciclo. Ulteriori informazioni alla voce smaltimento.

Il cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo risulta danneggiato, lo spazzolino deve essere sostituits
« Non utilizzare if cavo di alimentazione in prossimita di superficilcalde. e Collegare la stazione di ricarica solo a prese con tensione
compatibile. Lo spazzolino & studiato solo per una determinata tensione. Verificare la tensione riportata nella parte inferiore dello
spazzolino. L'utilizzo di un riduttore di tensione non ne garantlsc» la compatibilita. ® Non inserire con forza la splna nella presa. Non
utilizzare la base di ricarica se la presa risulta * Non utilizzare I * Non inserire corpi
estranei nelle aperture dello spazzolino e non fare cadere. ¢ Non utilizzare lo spazzolino all'aperto e in luoghi in cui si fa uso di spray,
prodotti da vaporizzazione o nei quali awiene la sornmlnls1razwne di ossigeno. ¢ Il prodotto non contiene parti che necessitano di
manutenzione. © Utilizzare lo spazzolino esclusivamente secondo |'uso indicato nelle presenti istruzioni d'uso o secondo quanto indicato
dal dentista. » Questo prodotto é destinato alla cura individuale dell'igiene orale e non é adatto all'utilizzo da parte di piu persone
all'interno di uno studio dentistico o clinica dentale. ® Non fare entrare in contatto I'impugnatura e la stazione di ricarica con prodotti
contenenti alcol, cloro, cera, oli o solventi, come ad esempio profumi, creme giorno o creme solari, oli corpo o solventi per le unghie.

AVVERTENZE ULTERIORI

« Se nel corso degli ultimi 2 mesi sono stati effettuati interventi chirurgici a denti o gengive, chiedere il parere al proprio dentista

prima di utilizzare lo spazzolino elettrico. e Rivolgersi al proprio dentista nel caso di eccessivo sanguinamento dopo I'uso o qualora

tale sanguinamento continui per pil di 2 settimane. ¢ Sospenders I'so in caso di malessere o dolori e rivolgersi al dentista.

.  Questo prodotto & conforme alle norme in materia di dispositivi elettromagnetici. Se siete portatori di pacemaker o di altro
dotato di el ica 0 magneti integrati, consultare il medico prima dell'uso. * In caso di ulteriori problemi

med|C| consultare il medico prima dell'uso.

Campi elettromagnetici
* Questo apparecchio & conforme a tutte le prescrizioni e norme relative ai campi elettromagnetici.

Caricamento e conservazione. IMPORTANTE: al primo utilizzo caricare lo spazzolino elettrico per 16 ore. e Collegare la stazione di
ricarica alla presa. Assicurarsi che il manico sia spento prima di inserirlo sulla stazione di ricarica. Il tempo necessario per una
ricarica completa € di 16 ore. Lo spazzolino & stato creato per durare 21 giorni con un utilizzo di 2 volte al giorno, 2 minuti ad utilizzo
con il programma Clean e ad una intensita moderata. ¢ In caso dj inutilizzo conservare lo spazzolino e la stazione di ricarica lontani
da fonti di calore e in luogo asciutto. Non arrotolare il cavo attorn al prodotto. Lo spazzolino é destinato al solo uso domestico.

* Se usato quotidianamente, il manico pud essere inserito sulla stazione di ricarica. Un sovraccarico di tensione non & possibile. Si
consiglia per ragioni ambientali di scollegare la stazione di ricarica fino alla necessita della prossima ricarica.

Spegnimento in sicurezza Se il livello della batteria & troppo basso, si avviera automaticamente lo spegnimento; in seguito, lo
spazzolino deve essere ricaricato completamente per 16 ore.
Batteria Per sfruttare appieno la capacita della batteria, si consiglia di scaricare completamente la batteria ogni 6 mesi.

Utilizzo dello spazzolino ricaricabile Applicare il dentifricio e inumidire la testina dello spazzolino. Appoggiare quindi la testina sui
denti esercitando una leggera pressione. Inclinare leggermente ill manico e premere il pulsante on/off. Passare da dente a dente
avendo cura anche delle gengive. Dopo 30 secondi, lo spazzoling emette una vibrazione che indica il momento di passare ad un‘altra
zona della bocca. Dopo 2 minuti, lo spazzolino si spegnera.
Ulteriori informazioni sull'utilizzo dello spazzolino ¢ Non esercitare una pressione eccessiva durante la pulizia dei denti e non
spazzolare. Durante |'uso possono verificarsi dei leggeri sanguinamenti gengivali. Qualora tali sanguinamenti durino pit di 2

settimane, consultare il proprio dentista. ® Le setole di colore blu shiadiscono dopo circa 3 mesi, indicando il rnomemo di sostituire la
testina. Per un risultato ottimale, i dentisti raccomandano di sostituire la testina ogni 2-3 mesi. ® Awviso: la testina & inserita
correttamente, se tra manico e testina rimane un piccolo spazio.
o Le testine di ricambio sono disponibili presso tutte le filiali dm.

Descrizione del timer
1) Timer ad intervalli: timer a intervalli di 4 x 30 secondi che segnala quando spostare lo spazzolino nelle diverse zone della bocca.
Lo spazzolino si interrompe un attimo, per poi tornare in funzione. 2) Timer di 2-3 minuti: a seconda del programma scelto, il tempo
della pulizia puo essere di 2 0 3 minuti. Dopo lo spazzolino si interrompe 2 volte, fino a spegnersi del tutto. Importante: se )
spazzolino viene spento prima dei 2-3 minuti e riacceso entro i 2 minuti, il timer ha conservato in memoria il tempo iniziale.
Descrizione dei tasti Tasto on/off - Tasto programma 1) Premendo il tasto on/off lo spazzolino viene azionato o disattivato. Per
motivi di sicurezza lo spazzolino entra in funzione solo con la tesfina inserita. 2) Dopo aver azionato lo spazzolino, premere entro 3
secondi il tasto per cambiare programma. In caso contrario o spazzolino si disattiva. 3) Funzione di blocco: Ia funzione viene attivata
premendo, in fase di ricarica, 2 volte nell'arco di 1 secondo il tasto programma. Le spie lampeggiano 1 volta attivando il blocco.

4) Funzione di sblocco: la funzione viene attivata premendo, in fase di ricarica, 1 volta nell'arco di 1 secondo il tasto programma.
Le spie lampeggiano 3 volte attivando lo sblocco.
OPPURE Rimuovere lo spazzolino dalla stazione di carica e prem
lampeggiano 3 volte attivando lo sblocco.
Funzione di memoria dei programmi e della velocita Il prodotfo memorizza I'ultimo programma e I'ultima velocita utilizzati.

re 2 volte nell'arco di 1 secondo il tasto programma. Le spie

Descrizione degli indicatori LED (Livello batteria, stato di ric
Livello batteria

1) Luce bianca: lo sp: ] 2) Luce arancione: il livello & basso, si consiglia di ricaricare.

3) Luce arancione \ampegglante il livello della baﬂerla & basso e/lo spazzolino sta per spegnersi a breve. Ricaricare immediatamente
al fine di evitare danni allo spazzolino. Da notare che la luce arancione lampeggiante si spegne 15 secondi dopo lo spegnimento.
Indicatore di ricarica

1) Durante la fase di ricarica Ia luce bianca si illumina
i, rimanendo accesa. 2) Quando lo spazzolino & in funzione, il |

del I scelto verra indicato dal relativo LED sul manico.
Descrizione del sensore di pressione Importante:
 Assicurarsi che il sensore sia sempre spento. Attivare la funzione se si desidera utilizzarla. ® Il sensore di pressione é disponibile
solo nei programmi Clean e Sensitive. ® In caso di pressione eccessiva, lo spazzolino emette un segnale acustico che scompare non
appena la pressione diminuisce. 1) Per attivare il sensore premere per 3 secondi sul tasto on/off. Un suono acustico segnala
I'attivazione del sensore. 2) Per disattivare il sensore premere nupvamente per 3 secondi sul tasto on/off. 2 suoni acustici segnalano
la disattivazione del sensore.

rica, programma):

finoa Aricarica la spia non Iampeggla
d avra pill 0 meno intensita a seconda della velocita impostata

Pulizia dello spazzolino
1) Dopo ogni utilizzo, accendere lo spazzolino e sciacquare la testina per alcuni secondi sotto I'acqua corrente calda. 2) Quindi
spegnere lo spazzolino, staccare la testina e sciacquare impugnatura e testina singolarmente sotto I'acqua. 3) Pulire la stazione di
ricarica esclusivamente con un panno umido. 4) Asciugare I'impugnatura e la testina, quindi riporle sulla stazione di ricarica.
Smaltimento Lo spazzolino non contiene parti che necessitano di manutenzione. Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Riciclare
o smaltire il prodotto nei centri di raccolta autorizzati. La confeziane é realizzata in materiale ecologico. La batteria deve essere
rimossa prima di smaltire I'impugnatura. Tuttavia, non puo essere sostituita. Una volta smontata la batteria, non puo essere
rimontata. Smontata la batteria il prodotto & inutilizzabile.

Rimozione della batteria prima dello smaltimento
Importante: in caso di gusto o danno, eseguire il seguente procedimento per rimuovere in maniera sicura la batteria. La batteria non
puo essere sostituita. Una volta rimossa, lo spazzolino & inutilizzabile. 1) Posizionare I'impugnatura su un asciugamano e una
superficie solida. Rimuovere con un cacciavite la base dell'impugnatura. 2) Premere la parte metallica del manico contro una
superficie dura e sganciare le 2 linguette al suo interno con un caccia-vite, in modo da scoprire i componenti al suo interno.

Le parti interne possono poi essere rimosse facilmente. 3) Scollegare con una pinza la batteria dalla scheda. Rimuovere la batteria
con un cacciavite dall'impugnatura. Isolare col nastro adesivo i cavi scollegati.

Garanzia
Sono previsti 3 anni di garanzia dalla data d'acquisto. Nel periodo coperto dalla garanzia, eventuali difetti dovuti a difetti di materiale
o di produzione vengono gestiti tramite riparazione o sostituzione| gratuita del prodotto. Dalla garanzia sono esclusi: danni dovuti ad
un uso improprio, la normale usura in particolare delle testine come anche difetti che non influiscono sul normale funzionamento del
prodotto. La presente garanzia viene meno se persone non autorizzate effettuano riparazioni sul prodotto, se viene aperto e se
vengono impiegati pezzi non originali. In caso di garanzia, consegnare I'apparecchio, muniti di scontrino originale al punto vendita.
Questa garanzia non pregiudica in alcun modo i diritt previsti a norma di legge. Versione 1.1 - 06/2025. Questo prodotto e certificato
CE. Prodotto in Cina. Disribuito in Italia da dm drogerie markt s.ril., Via G. Galilei n. 10, 39100 Bolzano (BZ). Per smaltimento imballo
vedi dm-drogeriemarkt.it

DATI TECNICI: Spazzolino elettrico

Modello: K1676LIR

Ingresso: 3,6 V

Tipo di batteria: Li-lon

Impermeabilita: IPX7 Protection.

La batteria puo essere rimossa.

La batteria non puo essere sostituita.

Carica di mantenimento - Consumo energetico in modalita stand
Caricatore
Modello: SCHGO1-EU

Ingresso: 230 V ~ AC 50 Hz
lljotenza 1w

Impermeabmta IPX7 Protection Class Il

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA:

Produttore della batteria:

Huizhou Highpower Technology Co., Ltd

Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District,
Huizhou City, Guanguong Province, P.R. China
www.highpowertech.com

UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP

y 0,4 W

ukljucite u uticnicu.

intenzitetu rada. Napomena: uverite se da su elektricni drzac s etkicom i punjac potpuno suvi pre nego $to punjaé

2. Kad se elektricna Cetkica nalazi na punjacu, signalno svetlo na punjacu pulsira belim svetiom.

d je elektric
iskljuite punja iz struje kad je Cetkica zavrsila s punj
Za vise detaua oko signalnih svetala pogledajte odeljak "Slgnalna svetla"

UPOTREBA CETKICE

a Cetkica do kraja napunjena, 5|gna|no svello punjaca svetli 10 sekundi bez prestanka i zatim se ugasi. Napomena:
ako bi se sprecm eventualni kontakt s vodom i moguca Steta.

Nakvasiti Getkicu i naneti pastu za zube na nju. Glavu Cetkice poloZiti na zube pa pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cetkicu polako pomerati od zuba do zuba pazeci na to da se prvo Cisti spoljna povrsina, zatim unutrasnja i na kraju grizna povrsina
svakog zuba. Pored ¢iScenja zuba treba Cisti i desni. Prilikom pranja cetkicu ne pritiskati jako na zube i polako prolaziti od

zuba do zuba. Za optimalan rad baterije preporucuje se da bateriju Cetkice potpuno ispraznite najmanje svakih 6 meseci.
Napomena: u prvim danima upotrebe moze doci do laganog krvarenja. Ako krvarenje traje duZe od 2 nedelje, posavetujte se sa

stomatologom.
OPIS DUGMICA

Dugme za UKljugivanje/Iskljucivanje i dugme odabira modusa rada: Pritiskom na dugme za ukljucivanjesiskljucivanje ukljuciti

uredaj. Unutar 3 sekunde od ukljucivanja cetkice brzo pritisnuti du
ce zasvetletl

me kako bi se izmenio modus rada. Ime odabranog modusa rada

rada: Nakon ukljuci elektri |cng Cetkice i odabira nacina rada moguce je regulisati intenzitet

ug
Ciscenja. Sllsnutl dugrne za regullsanje intenziteta, svetlo e zavisno
odabira intenziteta biti svetlije ili tamnije. Postoje 3 intenziteta rada
1. Najjace svetlo: najveci intenzitet.
2. Srednje svetlo: umeren intenzitet.
3. Tamnije svetlo: nizak intenzitet.

Opis modusa rada: postoji 4 modusa rada: Clean, White, Sensitive | Massage. Svi modusi imaju do 35500 pokreta u minuti. Trajanje
pranja zuba od 2 minuta odaberite u modusima Clean White i Mas age. Pranje zuba od 3 minuta odaberite u
Sensitive modusu. Modus Clean: cetkica radi kontinuirano i jednoliéno. Modus White: Cetkica radi u 2 brzine koje se smenjuju. Modus

Sensitive: Cetkica radi polagano i kontinuirano. Modus Massage: ¢

tkica postepeno pojaCava brzinu rada.

Napomena za modus rada i intenzitet: Svi modusi imaju

ine odnosno i rada i senzor pritiska.

Uredaj ima opciju Cuvanja prethodno koriScenog modusa i intenziteta rada. Kad ukljuone elektricnu Cetkicu ona ce raditi u istom

modusu i intenzitetu koji ste prethodno koristili.

Opis rada tajmera:
1. Tajmer 2 odnosno 3 minuta: u zavisnosti od odabranog modusa
iznosi 2 ili 3 minuta (vidi "Opis modusa rada")

ada, vreme pranja

2. Tajmer 4 kvadranta: nakon 30 sekundi rada (ili 45 sekundi u modusu rada

- Nakon 2 minuta ciscenja (vrem
zavibrirati i nakon tuga Ce se automatski ugasiti.

Signalna svetla (prikaz stanja baterije, punjenja i modusa rada):
Prikaz stanja baterij
1. Belo svetlo: elektricna Cet

je u potpunosti napunjena.

a (oni 0znacavaju vreme koje je

je dovoljno za CiScenje
e|preporuceno od strane stomatologa) Cetkica ce 5 puta

BAXHO:

He ro packnonysajTe NPOM3BOAOT ako He cakare Aa ja

YHULLTU YPeaoT U Ke ja NOHULITY rapaHuvjaTa.

Ako YeTkarta 3a 3a6u npecTaHana fa paboTi unn e owT
oTCTpaHuTe 6atepujata 3a dpnatse:

1. VicnpasHeTe ja 6aTtepujata npea Aa ja nssagute. 2. K
3ALUTUTHM OYMNa UTH.) 38 A U3GErHeTe ANPEKTEH KOHT:
TeyHocT. 3. CBpTETe o Kana4eTo Ha KpajoT CNPOTUBHO
Kana4eTo Ha kpajoT 5. MpeksoneTe ja OCHOBHATA euH

Aa He ' cKpatute No3nTUBHUTE @ 1 HeraTuBHNUTE © KOl
KpajHWTe KOHTaKTK (Ha Np. CO NennuBa NeHTa) n ctaseTe
8. ®pnerte ja GaTepujata BO COrNacHOCT CO NOKanHUTe

OTcTpanysarbe

MPON3BOLOT HE COAPXM AENOBY LUTO CE CEepPBIUCHPaaT.
3Haum fleka ypeauTe 03HaueHu Ha OBOj HauYMH ce npepy
cmeart fja ce thpnaar co BOOGUYAEHNOT OTnag of, Aomal
O ypesjoT NPaBUIHO KOPUCTE]KN NNOKANHO [OCTaNHM Cul
HanpaBeHo O/ eKONOLLKU MaTepujany Kon MoXxeTe aa rl

3emja Ha noTekno: Kuxa

Pok Ha ynoTpe6a: HeorpaHuyeH.

Mpou3BoANTEN: O3HAYEH Ha NaKyBareTo.

YBeseHo of EY.

YBo3Huk 3a MK: am fiporepue mapkT gooen yn.[lave Iy

AOMONHUTENHU UHOOPMALIUN
Peuvknupajte nnu dpnete ro Npou3sofA0T NPaBUIHO Bl
MpownasepeHo Bo Kuna.

lopen: K1676LIR.
BosepneHo op: Perrigo Supply Chain International DAC
TY74 Ireland
WHdopmauum 3a 6atepujata:
MpoussoguTen
Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd Xinhu Industria
Guangdong Province, P.R. China www.highpowertech.
International DAC The Sharp Building, 10-12 Hogan Pla

WHbopmaumn 3a 6atepujaTa:

MpoussoguTen

Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd

Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Hulcheng District,
Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
www.highpowertech.com

YBO3HUK

Perrigo Supply Chain International DAC, The Sharp Bui
Mpopax6a Bo MepmaHuja

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, DE:
Mpopax6a Bo ABCTPY| 'IJ

dm drogerie markt, AT-5071 Wals, Tel. 0800 3658633,
[apaHuvja

Hvie HyavMe rapaHumja 3a 0Boj ypeq 3 rognHn of Aary:
3a Bpeme Ha 0BOj rapaHTeH Nepuop, H1e 6ecnnaTHo Ke
maTepujanoT Unm NPON3BOACTBOTO, CO Momnpaska Ui 3
CnepHuTe paboT Ce NCKNYYeHn Of rapaHumjaTa:
OwTeTyBatbe NPeAn3BMKaHO Of HenpasuiHa ynoTpeoa,
YeTKuTe, Kako u ﬂ,ed)eKTVl KOM nmaat camo 3aHeMapsve
ypenor.

Osaa rapaHupja e HeBaxeyKa [JOKOMKY HEOBNaCcTeHN N
n ako ce KOpVICTaT HeopuruHanHu qenoam

Bo cnyyaj Ha ynoTpe6a Ha rapaHunjaTa BpareTe ro ype
cMmeTKa/noTepaa 3a Kynysatre. OBaa rapaHumja Ha Koj
W3paHue 1.0 -

op 05.2024 ropuHa

MpegmeT Ha npomeHa

tbpnute Gatepujata. OTBOpareTO Ha paykara Ke ro
eTeHa cnepeTe rv YekopuTe nopony 3a 6e36eaHo Aa ja

opucTeTe 3alUTUTHA o6neka (Kako LUTO ce pakaBuLm,
AKT CO KOXaTa CO 6aTepumTe O/ KOU MOXeE fa UCTede
0f, CTPenkKuTe Ha 4acoBHUKOT 4. /3Bnevyete ro

La Harope 6. OTcTpaHeTe ja 6aTepwujaTa, BHUMaBajKn
HTaKTW Kora pakyeate co Hea. 7. V3onvpajte ru

e ja 6aTepujaTa Bo NnacTuyHa keca 3a (pnarse.
£KOJIOLKK NponunucK.

CumBoNoT Ha npeykpTaHaTa K(L)Pna 3a oTnagoun

eT Ha [lupekTusata 2012/19/EU 1 BO HUKOj cnyyaj He

WMHCTBOTO. Be Monume peumknupajte ro unn pnete

CTeMU 3a BpaKatbe U cobuparse. MNakysarbeTo e
hpnnTe Ha NOKanHUTe NyHKTOBM 3a PeLMKNNparbe.

yes 6p.7, 1000 Ckonije.
O COMMACHOCT CO NIOKANHUTE PerynaTusu.

The Sharp Building 10-12 Hogan Place Dublin 2 D02

| Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City,
om YBo3Hvik Batterieeinfihrer Perrigo Supply Chain
ce, Dublin 2, D02 TY74, Ireland

ding, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Ireland
E-76227 Karlsruhe, Tel. 0800 3658633, www.dm.de
ww.dm.at

0T Ha KynyBarbe.

1 oTcTpaHnmMe cute AetekT nopaan AetekTi Bo
ameHa Ha ype/ioT.

HOPMANHO aberbe 1 KMHErbe, 0COGEHO Ha rnaBuTe Ha
0 BNnjaH1e BP3 BpeAHOCTA MK YNoTpe6AmBocTa Ha

Lia ro nonpasaar ypefjoT Un ako ro OTBOPaT ypeaoT

0T Ha NPOAAXHOTO MECTO CO OpurMHanHaTa
W0 HAa4WH He BWjae Ha BalunTe 3aKOHCKU Npasa.

€ rast té pérdorimit té garancisé, kthejeni pajisjen né pikén e shitje:
ndikon né asnjé ményré té dre]tat tuaja ligjore.
Publikimi 1.0 -
nga 05.2024
Subjekt pér ndryshim

Ky produkt éshté CE-zertifiziert (certifikuar me CE).

Deklarata e ploté e BE-sé e konformitetit mund té kérkohet né adres
informacion kontakti

Prodhuesi

Pika e shérbimit dhe stampimi:

Prodhuar né Kiné

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, DE-76227 Karls|
Tel. 0800 3658633, www.dm.de

Shitjet né Austri:

dm drogerie markt, AT-5071 Wals

Tel. 0800 3658633, www.dm.at

TE DHENAT TEKNIKE

FURCA ELEKTRIKE DHEMBEVE

lodeli: K1 676LIR

loj batense Li-lon

Rezistenca ndaj ujit: IPX7 Protection.
ateria mund té higet.

ateria nuk mund te zévendésohet.
KARKUES|

lodeli: SCHGO1-EU

j 23‘9VV AC 50Hz

Fugia:

dhimi: 50 mA
Rezistenca ndaj ujit: KIPX7 Protection Class Il
Udhézues:
Perrigo Supply Chain International DAC
The Sharp Building
10-12 Hogan Place
Dublin 2
D02 TY74

Ireland

ingur kontaktin e drejtpérdrejté té Iékurés me baterité gé mund

ozitive € dhe negative © kur e pérdorni.
ering né njé qese plastike pér ta hedhur.

e rrota té krygézuar do té thoté qé pajisjet e shénuara né kété
uk duhet té hidhen me mbeturinat e zakonshme shtépiake. Ju
en ekl‘dhllTlll dhe grumbullimit lokal. Paketimi éshté béré nga
riciklimit,

8ri me

ilding 10-12 Hogan Place Dublin 2 D02 TY74 Ireland

[Town, Huicheng
wertech.com
e Sharp

uhe

k té defekteve né material ose né prodhim pa pagesé duke

i normal, veganérisht né kokat e furcave, dhe defekte qé kané
jes.
iné pajisjen ose nése pajisja hapet dhe pérdoren pjesé jo

me kuponin fiskal origjinal té blerjes t& blerjes. Kjo garanci nul

n e méposhtme:

uhe

jedno kvadranta zuba). Sada
ratko

a
2. NarandZasto svetlo: baterija je slaba, treba napuniti cetkicu. Nakon iskljucivanja Cetkice narandZasta lampica za prikaz stanja

baterije ce svetleti jos 15 sekundi.

3. Narandzasto svetlo, koje treperi: baterija elektricne Cetkice je prazna i ugasice se. Potrebno je $to pre staviti cetkicu na punjenje
kako bi se izbegla Steta. Nakon iskljucivanja Cetkice narandzasta lampica za prikaz stanja baterije ce treperiti joS 15 sekundi.

Svetlo modusa rada: Kod uklj

ivanja Cetkice signalno svetlo ispad imena odabranog nacina rada ce svetleti.

Svetlo s1an|a punjenja baterije: Signalno svetlo oko dugmeta Ukljucivanje/Iskljucivanje treperi dok god cetkica nije potpuno

napunjen:

Svetlo senzora pritiska: Ukoliko pritisnete Cetkicu prejako na zube, uredaj ce vas upozoriti signalnim crvenim svetlom na dnu

cetkice. Kad pritisak popusti, crveno svetlo ponovo postaje belo.

Svetlo funkcije za zastitu desni: Napomena: prilikom prvog koritenja cetkice funkcija "zastita desni" automatski je ukljucena.

Ukoliko prilikom pranja pritisnete Cetkicu prejako na zube, senzor
intenzitet rada za otprilike 50% i nastaviti tako raditi
s ciljiem zastite vasih desni. Iskljucivanje funkcije ,zastita desni”:

oznaku "Plus" na dugmetu za regulisanje intenziteta i drzite je 5
pritisnete Cetkicu prilikom pranja prejako na zube, a funkcija "zastif
cetkica ce lagano zavibrirati.

Sigurnosno i

ivanje: Kad je stanje baterije ispod 2%, moze
koriscenja.
Ci§cenje Getkice i punjaca:

VAZNO: Cistite vasu Cetkicu nakon svake upotrebe.
1. Skinite nastavak sa cetkicom s elektricnog drzaca.

pritisak e zasvetleti crveno i Cetkica ce automatski smaniiti

pritisnite oznaku "Minus" na dugmetu za

regulisanje intenziteta i drZite je 5 sekundi. Svetlo senzora ce zatre eriti 5 puta belo. Ukljucivanje funkcije ,zastita desni”:
sekundi. Svetlo senzora ce zatreperiti 5 puta crveno.
desni" je iskljucena, senzor za pritisak ce treperiti crveno i

pritisnite
Ukoliko

ostecenja elektricne Cetkice i zato se Cetkica sama
sigurnosno iskljucuje. U tom slucaju signalna svetla vie ne funkcianisu i Cetkicu je potrebno ponovno puniti 16 sati pre daljeg

2. Nastavak sa cetkicom i elektricni drZzac zasebno isperite pod tekli¢om vodom.

3. Oba dela ostaviti da se osuSe na vazduhu.

4. Pre koriscenja stavite nastavak sa Cetkicom ponovno na elektrici
5. Obridite punjac i ponovno stavite elektricnu Cetkicu na njega.
Napomena: nastavak sa cetkicom mozZete odloZiti i na drza¢ na punjacu.

i drzac.

CGuvanje &etkice i punjaéa: Cuvati punja¢ na suvom mestu daleko od izvora toplote. Elektricni kabal ne omotavati oko uredaja.

Menjanje nastavka sa cetkicom:
1. Nataknite nastavak sa ¢etkicom na metalni deo elektricne Cetkice.
2. Uverite se da je glava Cetkice sa nitima cetkice okrenuta prema
gde se nalazi dugme UKljucivanje/Iskljucivanje.

3. Pritisnite glavu Cetkice prema dole dok potpuno ne sedne na mesto.

apred odnosno niti pokazuju stranu

4. Napomena: kad je nastavak sa Cetkicom pravilno nataknut, izmedu njega i drske ostace mali procep.

5. Povucite nastavak sa cetkicom prema gore kako biste ga uklonill

Kada menjati nastavak sa cetkicom: Vlakna na (:gtkici Ce izbledeti u roku od cca 3 meseca upotrebe (vreme p

stomatologa kada bi nastavak sa cetkicom trebalo da se
zameni). Kad se to dogodl zamenlte nastavak sa Cetkicom.

Dontodent
elektricnih cetklca pre kupovme novih zamenskm nastavaka sa cet

Uklanjanje i recikliranje baterije:

sa elektricne Cetkice.

od strane

OBoj npon3ssop e CE-zertifiziert (CE-cepTuduumpat).
LlenocHara usjasa 3a ycornaceHocT Ha EY moxe pa ce
KoHTaKT uHchopmamm
MpoussopguTen

CepB1CHO MecTo 1 mmnpecym
MpoussepeHo 8o Kk

dm-drogerie markt GmbH +Co. KG
Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

Tel. 0800 3658633

www.dm.de

Mpopax6a Bo ABCTpuja:

dm drogerie markt

AT-5071 Wals

Tel. 0800 3658633

www.dm.a

TEXHI/I‘-{KI/I NOJATOLM
ENEKTPUYHA YETKA 3A 3ABM
Mopen: K1676LIR

Bres: 3.6V

Tun Ha 6atepuija: Li-lon
BopooTnopHocT: IPX7 Protection.
Batepujata Moxe fja ce oTCTpaHu.
BaTeﬁmaTa He MOXe f1a Ce 3aMeHN.

Mopen: SCHGO1-EU

Bnes: 230V ~ AC 50Hz

MokHocT: 1W

Vianes: 50mA

BopooTnopHocT: IPX7 Protection Class II

Boau

Perngo Supply Chain International DAC

The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2
D02 TY74, Ireland

Fur(;é elektrike pér dhémb Sonic Power, 1 copé.

Pérbérés

1x furge dhembesh e cila mbushet

1x koke e furgés

1x stacion pér mbushje me dy mbajtése té kokave té furcés
1x Manuali me udhzim pér pérdorim

Shénim: Garancion 3 vjecar (pér informacion mé té detajuar, shihni
pérdorimit té paré. Lexoni me kujdes udhézimet e pérdorimit pérpa
dité. Pérputhet me kokat e furcés Dontodent Sonic Pro Clean KUJD

avaka sa Cetkicom. Molimo da dobro proverite listu kompatibilnih
icom.

0: Nemojte rastavljati uredaj, ako ne Zelite da reciklirate bateriju. Otvaranjem elektricnog
drzaca, uredaj postaje neupotrebljiv i garancija prestaje da vazi. Kada Cetkica vise ne radi ili je otecena, molimo vas da sledite

korake za sigurno vadenje baterije:
1. Ispraznite bateriju pre nego Sto cete je vaditi iz uredaja.

2. Koristite zastitnu opremu (zastitne rukavice, zastitne naocare i sl.) kako biste sprecili kontakt koze sa baterijama koje su mozda

procurele.
3. Okrenite kapicu na dnu u smeru suprotnom od kazaljke na satu.
4. Odvojite kapicu od elektricnog drzaca.

5. Okrenite drzac prema gore.

6. Izvadite bateriju i pritom pazite da ne spojite pozitivan i negativan kontakt.

7. Izolujte kontakte (npr. lepljivom trakom) i bateriju
8. Odlozite bateriju u skladu sa propisima.

Garancija:

stavite u plasticnu kesicu.

r pérdorim nga fémijét nén 8 vieg. Qimet e shpérn
ndérrimi i kokes se furces té paktén cdo 6 muaj.

Njoftimet e sigurisé

Para pérdorimit té paré, lexoni manualin dhe ndigni udhézimet e si
informacionin e sheérbimit qé pérmban. Ndani manualin e udhzimev
Produkti nuk éshté i destinuar pér fémijét nén 4 vjec. Fémijét nén
rrituri.

no6apa Ha cneaHara agpeca:

brenda manualit té pérdorimit. Karikoni plotésisht 16 oré para

ra pérdorimit. Rekomandohet té lani dhémbét té paktén dy heré né
ESI DHE SIGURIA Produkti pérmban bateri litium-jonike. Nuk

1dara mund té démtojné mishrat e dhémbéve. Rekomandohet

urisé. Mbajeni manualin per pérdorim né té ardhmen dhe pér
e edhe me pérdoruesit e tjeré.
vjec mund ta pérdorin produktln vetém nén mbikéqyrjen e njé té

RREZIK: Kur pérdorni pajisjen elekirike, vecanérisht né prani té fémjijéve, duhet t€ merren gjithmoné masa paraprake bazé, si pér té

parandaluar rrezikun e goditjes elektrike.

ndie udheZ|rneve 8

*Mose perdorm p s gjaté ban]es ose dushit.
* Mos e vendosni karlkuesm mbi vaska ose lavamané pasi mund té
* Mos e zh ni karikuesi

Za ovaj uredaj dm-drogerie markt doo pruza garanciju od 3 godine od datuma kupovine uredaja. Racun vazi kao garantni list. U
navedenom roku garantujemo popravku ili zamenu neispravnosti, Koje se odnose na nedostatke materijala il nedostatke nastale u

proizvodniji.

Garancija ne obuhvata:

usled

Garancija ne obuhvata Stete nastale

koricenja, posebno zamenskih Cetkica,

kao i nedostatke koje tek neznatno uticu na vrednost ili funkcionalrost uredaja. Garancija prestaje da vazi ako je proizvod popravljala

ili otvarala neovlaScena osoba ili su se

za njega koristili neoriginalni zamenski delovi. Ova garancija ni na koji nacin ne utice na vasa zakonska prava.

TEHNICKI PODACI:

ELEKTRICNA CETKICA

Model: K1676LIR

Ulaz: 3

Tip batenje um-jonska.
Vodootpornost; IPX7 zastltna klasa.
Baterija se moze izvaditi, ali ne i zameniti.

PUNJAC:

Model: SCHGO1-EU

Ulaz: 230V ~ AC 50Hz.

Snaga: 1 W.

lzlaz: 50 mA.

Vodootpornost: IPX7 zastitna klasa II.

ODLAGANJE: Proizvod ne sadrZi delove koji iziskuju odrzavanje. Simbol prekrizene kante za otpad oznacava da ovaj proizvod podleze

Smernici 2012/19/EU i ne sme se baciti u kucni otpad, vec se mora odloziti na odgovarajuce sabimo mesto za

i elektronskog otpada. Pakovanje je napravijeno od materijala koji se mogu reciklirati.

Izdanje 1.0 - od 05/2024. ZadrZano pravo izmene.
0Ovaj proizvod je CE sertifikovan.

Izjava o uskladenosti EU moze se zatraZiti na adresi proizvodaca:
dm-drogerie markt GmbH + Co. K

Am dm-Platz 1, 76227 Karlsrune Nemacka
Tel. 0800 3658633

Zemlja porekla: Kina; Uvezeno |z EU
Proizvodac: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG,
Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Nemacka;

Uvoznik za RS: dm drogerie markt doo, A
Stopiceva ulica 8, 11000 Beograd AA
@ EneKTpuyHa yeTka 3a 3a6u Sonic Power, 1nap.

CoppxunHa:

1 X 4eTka 3a 3a6u LITO Ce NONHU

1x rnasa Ha YeTka

1 X CTaHMLa 3a MOHeke CO [Ba ipXKayy 3a rnasa 3a Yetka
1 x ynatcTBo 3a ynotpeba

bjeré né to.

* Mos ka
. Mos e preknl Karikuesin me duar té lagura. _ . X
* Kontrolloni nése ngarkuesi éshté démtuar pérpara pérdorimit té

KUJDES

Pér & zvogéluar rrezikun e djegieve, godities elektrike, zjarrit ose Ié
* Kjo pajisje pérmban njé bateri té ringarkueshme té pazevendesuz

hidhet si¢ duhet. Hapja e dorezés do té shkatérrojé pajisjen dhe do;

* Nése baterité jané démtuar ose rrjedhin, shmangni kontaktin me

bollshém dhe nése éshté e nevojshme konsultohuni me mjekun.

Ky produkt nuk duhet té pérdoret nése furca elektrike e dhémbeév

0se nése pajisja ka réné ose ka réné né uje.

© Kordoni i rrymés nuk mund té zévendésohet. Nése kablloja éshté|

 Pérdoreni kété produkt vetém sic udhézohet né kété udhezues p

 Mos lejoni gé objekte té tiera té hyjné ose te futen né vrimat e pre
* Mbani érfageve té nxehta.

*Mose zona ki doren pro

produkt.

ra.
igeni menjéheré kore

EI’ﬂDI’nI

* Mos e pérdorni nése keni njé plagé te napur ne gjuhe 0se Né gojé.

jonin e rrymeés.

aré dhe rregullisht gjaté gjithé jetés sé produktit.

ndimit, ndigni kéto udhézime:

eshme. Pasi bateria t€ arrijé fundin e jetés sé saj, pajisja duhet té
té anulojé garanciné.

Iekurén ose syté. Né rast kontakti, shpélajeni menjéheré me ujé té
e ose Karikuesi éshté i démtuar, nése nuk funksionon si¢ duhet

e démtuar, pajisja duhet té hidhet.

rdorimi ose si¢ rekomandohet nga dentisti juaj.

dukit.

ukte aerosol (spérkatje) ose ku jepet oksigjen.

* Nése mjeku juaj ju ka
dentistin tuaj pérpara se té pérdorni kete fur(;e dhemoesh ose mjett
» Nuk rekomandohet pér perdorim te fémijét nén 4 viec. Furcat e d
aftési té kufizuara fizike, shaisore ose mendore ose me mungesé p
pérdorimin e sigurt té pajisies dhe nése ata i kuptojné rreziget e pej
fémijé pa mbikeqyrje.
I te mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné m
 Produkti éshté pershtatshem vetém per larjen e dhémbéve. Mos
mbikéqyrien e té rriturv
 Pérdoreni kété pa||SJe vetem pér géllimin e synuar, si¢ pérshkruh

HanowmeHa: 3 roguHn rapaHuyja (3a nofeTanHn nHhopmMaLum norneaHeTe BO BHATPELUHOCTA Ha YNaTcTBOTO 3a
ynoTpe6a LlenocHo HanonHete ja 16 4aca npef npsara ynotpe6a. BHUMaTenHo npoynTajte rn ynatcreara 3a
ynoTpe6a npep ynotpeba. Ce ngenopauyaa fa ce MujaT 3abuTe Hajmasky Asa natu Ha AeH. KomnatnbuneH co

rnaswTe Ha Yetkara Dontodent

onic Pro Clean. UHCTPYKLNW 3A MPU>KA W BESBEJHOCT lMpounssopot

CoApXU NMUTUYM-joHCKn Gatepun (Li-ion). He ce npenopadysa 3a ynoTpe6a kaj Aeua nop 4-rogullHa Bo3pacT.
[etia nop 8-roaniuHa Bo3pacT Tpe6a Aa ro KOpMCTaT NPOM3BOAOT CaMo NOA HaA30p Ha BO3PACEH.
PalmpeHuTe BnakHa MoXe Aa rv nospeaar Henuara. CTomMaTonoauTe nperopayysaaT 3amMeHa Ha rnasara Ha
YeTKaTa Hajmanky Ha cekon 3 meceuy. Tpeba aa ro noceTysarte BalLMOT CTOMATONOr Ha cekou 6 meceLy.

nga prodhuesi.

 Mos e ekspozoni pajisien dhe bateriné né ekstreme,

pérpara dentare, duhet té konsultoheni me
e té tiera ndihmése pér higjienén orale.
Ihémbéve mund té pérdoren vetém nga fémijét dne personat me
érvoje dhe njohurie nése ata jané mbikéqyrur ose udhézuar pér
érfshira. Pastrimi dhe kujdesi i pajisjes nuk duhet té kryhen nga

produktin. o )
€ pértypni ose kafshoni furgén. Té mos pérdoret si lodér ose pa

et né kété manual pérdorimi. Mos pérdorni aksesoré gé nuk

Te e

dhe funksionimin standard éshté mbi 5°C dhe nén 35°C.

 Ju lutemi vini re se sipérfaget e kontaktit té pajisies me bateri os
© Vetém karikuesi i [évizshém SCHGO1-EU i dhéné me pajisien mu
 Mos e pérdomni kurré pajisien né gjendje té pérgjumur.

* Mos e vini dorezén dhe stacionin e karikimit né kontakt me prod
dite/krem dielli, vaj trupi ose hegés manikyri thonjve.

PARALAJMERIME TE TJERA

 Ju lutemi konsultohuni me dentistin tua] pérpara se té pérdorni ki
mishrat e dhémbeéve né 2 muajt e fun

 Ju lutemi konsultohuni me njé dentlst nése shfaget gjakderdhie
ndodhé pas 2 javésh pérdorim.

* Ndaloni pérdorimin e kétij produkti dhe kontaktoni njé mjek/stom:

FUSHAT ELEKTROMAGNETIKE
Ky produkt pérputhet me té gjitha dhe kérkesat e

e ambientit pér karikimin, ruajtien

 baterisé mund té krijojné qark té shkurtér té objekteve metalike.
d té pérdoret pér té ngarkuar batering.

kte q& pérmbajné alkool, klor, dyll, vaj ose tretés, si parfum, krem

gté produkt nése keni kryer operacion oral ose operacion né
tepért pas pérdorimit té kétij produkti ose nése vazhdon té

latolog nése shfaget ndonjé shqetésim ose dhimbje pas pérdorimit.

 Nése pérdorni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér t& implantu
pérpara pérdorimit.

PARALAJMERIM: RREZIK PER MBYTJE - PJESE TE VOGLA

Pérshkrim i produktit

1. Shtojca e furgés .

2. Butoni i energjisé + butoni i ndérrimit t& modalitetit
3. Butoni i rregullimit té intensitetit

4. Treguesi i nivelit té baterisé/karikimit

5. Modaliteti i shfagjes

No. 13, Guangdong Road, Lishan District,  Té pastér
Anshan, Liaoning, 114045, China Be36eAHOCHM HanoMeHN o E bardhé
http, SR lithplus.com Mpep npsata ynoTtpeba nNpo4unTajTe ro ynaTtcTeoTo U NPUAPXKYBajTe Ce KOH 6e36e4HOCHNTE HarNoMeHW. | ndjeshém
YysajTe ro ynatcTeoTO 3a NoHaTamoLUHa ynoTpe6a v nopaan HgopmauumTe 3a ycnyrara WTo rd COAPXM. * Masazh
Importatore della hal‘lerla CnopgeneTe ro ynaTcTBOTO W CO APYrA KOPUCHULM. 6. Dritae sensorlt té presionit
Perrigo Supply Chain MponsBoAOT He € HameHeT 3a Aeua nomanu of 4 roguHn. leyata nomany of 8 roauHn Moxar aa ro 7. Piesa manuall

né lidhje me in ndaj fushave agneti
iar, duhet t& konsultoheni me mjekun tuaj té kujdesit parésor

The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,
Dublin 2, D02 TY74, Ireland

Distributore in Italia:
dm drogerie markt s.r.l.,
Via G. Galilei n. 10,
39100 Bolzano (BZ).

@ Sonic Power periuta de dinti fara fir, 1 buc, INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE. CONTINUTUL SETULUI: 1 x periutd de dinti
reincarcabild, 1 x cap de periuta de dinti nlocuibil, 1 x statfe e incarcare cu Suport pentru 2 periute de rezerva. 1 x manual de utiizare.
DESCRIERE: 1. cap de periuta de dinti de rezerva. 2. buton on/off + selector de mod. 3. indicator stare incarcare. 4. buton reglare
intensitate 5. indicator mod 6. Maner. 7. afisaj cu senzor de presjune. 8. statie de incarcare. 9. cablu de incarcare. 10. Stecher. 11.
suport pentru 2 capete de rezerva.
Descrierea butoanelor: buton on/off, buton selector de mod: apéisati butonul on/off pentru a porni aparatul. in decurs de 3 secunde,
selectati rapid modul prin apasarea butonului pe maner. 3. Dupa pornirea periutei de dinti i selectarea modului, apasati butonul de
reglare a modului, pentru a selecta intensitatea de periaj corespunzatoare. Lumina din jurul butonului Pomit/Oprit va fi mai puterica
n functie de setarea selectata, sau mai slaba pentru setarea selectat. Exista 3 setari de intensitate: 1. Lumina maximé: cea mai
mare intensitate. 2. Lumina medie: intensitate moderata. 3. Lumina scazuta: cea mai mica intensitate.
Descrierea modurilor: detectare a presiunii, pana la 35500 miscari pe minut si 3 niveluri, senzor de presiune.
Mod/Durata/Miscéri ale capului de periere: Curatare/2 minute/Miscare aleatorie si continud. Albire/2 minute/Alternare continud a
2 niveluri diferite. Sensibil/3 minute/Miscare lenta si continua. Masaj/2 minute/limita mai mica i viteza din ce in ce mai mica si
miscare continu.
Nota privind modul si intensitatea: produsul are o functie de memorare, pentru a salva ultima setare a modului si intensitatii
utilizate. Cand porniti dispozitivul, acesta va fi setat la acelasi mod si aceleasi setari de intensitate pe care ati setat-o ultima data.
Descrierea cronometrului: 1 Cronometru de 2 sau 3 minute: In functie de metoda selectata, periajul dureaza 2 sau 3 minute
(consultati , Descrierea modurilor”). 2. Cronometru cadram 4 sferturi: Dupa fiecare 30 de secunde (45 de secunde pentru modul
sensibil, veti simti 3 vibratii scune (acestea indica momentul in care trebuie sa treceti la curatarea unui alt sfert al cavitatii bucale).
Puteti trece apoi la curatarea urmaloare\ parti a cavitatii bucale. Dupa 2 mlnute (acesta este timpul de periaj recomandat de dentisti),
veti simti 5 vibratii scurte inainte ca periuta de dinti sa se opreasta autom:
Indicatoarele luminoase: Indicator de stare a bateriei: 1. Se aprinde alb “periuta de dinj este complet incrcatd, 2. Se aprinde
portocaliu: nivelul bateriei este scazut si periuta de dinti trebuie reincarcata. Indicatorul luminos al bateriei este aprins. Indicatorul
bateriei lumineaza portocaliu timp de 15 secunde dupa oprire. 3, Lumina portocalie intermitenta: Nivelul de incércare al bateriei
periutei de dinti este scazut. Periuta de dinti se va opri dupa scurt timp. Puterea bateriei este scazuta. Indicatorul luminos al bateriei
clipeste portocaliu timp de 15 secunde dupa oprire. Cand porniti periuta de dinti, modul selectat este indicat de lumina de pe maner.
Indlcat:)r al procesului de incarcare: lumina din jurul butonului Pornit/Oprit pulseaza pan cand periuta de dinti este complet
incarcata.
Descrierea senzorului de presiune: Dacé se aplica prea multa presiune in timpul periajului, senzorul de presiune situat la piciorul
manerului clipeste in rosu. Cand presiunea este redusa, lumina rosie devine din nou alba.
Functia de protec‘le a gingiilor: Important: Senzorul de presiune este activat implicit Ia prima utilizare. Dacé se aplica o presiune
prea mare in timpul periajului, lumina senzorului de presiune clipeste rosu si puterea periutei de dinti este redusa automat cu pan la
50% pentru a proteja gingiile. Apasati si mentineti apasat butonul minus de pe regulatorul de viteza timp de 5 secunde pentru a
dezactiva functia de protectie a gingiilor. Lumina senzorului de presiune va clipi alb de cinci ori. Pentru a activa functia de protectie a
gingiilor: Apasati si mentineti apasat butonul timp de 5 secunde, ar lumina senzorului e presiune va clipi in rosu de cinci ori. Daca
aplicati prea multa presiune in timpul periajului, lumina va clipi de cinci ori timp de cinci secunde si functia de protectie a gingiilor
este dezactivata, lumina senzorului de presiune va clipi rosu si veti simti doar o usoara vibratie.
Sigurantii: Daca nivelul bateriei este sub 2%, periuta de dintl poate functiona defectuos si va efectua o oprire de siguranta. In acest
caz, luminile nu se vor mai aprinde si periuta de dinti va trebui sa fie reincarcata timp de 16 ore inainte de a putea fi utilizata din nou.
Curitarea per statiei de incarcare: Important: Curatat| periuta de dinti dupa fiecare utilizare. 1. Scoateti periuta de dinti de
pe maner, 2. C\a iti bine separat manerul si periuta de dinti. 3. Lasati ambele parti sa se usuce bine la aer. 4. Inainte de urmétoarea
utilizare, fixati periuta de dinti pe maner 5. Stergeti unitatea de incarcare si asezati apoi periuta de dinti. Important: Puteti depozita
periuta de dinti separat pe un suport de pe statia de incarcare.
Depozitarea periutei de dinti: Depozitali unitatea de incarcare intr-un loc uscat, departe de toate sursele de caldura. Nu infasurati
cablul in jurul unitatii.
Inlocuirea capului periutei de dinti: 1. Pentru a atasa capul de schimb, introduceti orificiul din partea inferioara a capului periutei
de dinti. 2. Asigurati-va ca perile capului de rezerva sunt orientate inainte - in directia in care se afla perile de pe maner. 3.
Impingeti capul de rezerva in jos pana cand face clic. Important: Dupa introducere, exista un mic spatiu intre partea superioara a
manerului si partea inferioara a capului de rezerva. 4. Pentru a scoate peria, trageti capul de rezerva In sus de pe maner. Cand sa
inlocuiti capul periutei de dinti: Periile indicatoare de uzura se vor estompa dupa aproximativ 3 luni de utilizare (acest lucru este
recomandat de dentisti pentru fnlocuirea periutei de dinti). Daca observati acest lucru, nlocuiti periuta de dinti. Nota: utilizati doar
rezerve Dontodent. Verificati cu atentie lista de dlspozmve compatibile indicata pe capetele de inlocuire inainte de a achizitiona unul.
bateriei i elimi IMPORTANT: Nu i produsul daca nu intentionati s eliminati bateria.

ynoTpebyBaaT NPOM3BOAO0T UCKIY4MBO MO/ HAA30P Ha BO3PACHO NnLie.

OMACHOCT: Kora ce ynotpe6ysa eneKkTpu4H1OT ype[i, Noce6HO BO NPUCYCTBO Ha AeLia, cekorall Tpeba aa
Ce NpesemaT OCHOBHI MepKil Ha NPETNasnnBocT, Kako Ha Npumep, fa ce Cnpeyin Uik o CTpyeH yaap.

BHumasajTe Ha cnegHuTe ynatcTea:

* He ro kopucTeTe ypeoT foAeKa Ce Garbare Unu ce Tylmpare.

* He ro crasajTe nosiHa4oT Hag Kaau Uan MujanHnum 6

\A€jKV MOXKe Aa NafHe BO HUB.
* He ro notonysajTe nonHa4oT 8o Bofja Wk ipyru Te4HOCTH.

* He nocerHyBsajTe no nonHady WTo nagHan 8o sBofa. BeaHalu ncknyyeTe ro kabenot 3a Hanojysarbe.

* He ro gonupajre NonHa4oT co BNaxHw paue.

* MNposepysajTe Aann NONHAYOT € OLUTETEH 1 NPep NPBaTa yrnoTpe6a 1 PEAOBHO BO TEKOT Ha LIENNOT BeK Ha

Tpaetbe Ha NPOU3BOAOT.

BHUMAHUE

3a f1a ro HamanuTe PU3NKOT Of} UrOPEHILIN, eNEKTPUY
ynarcTsa:

* OBOj ypen coapXu 6aTepuja WTO Ce MONHN 1 Koja He
AOCTUrHE KPajoT Ha CBOJOT XKMBOTEH BEK YPeAoT Mopa
TO YHULLTI YPEAOT 1 Ke Ja MOHULITY rapaHumjaTa.

6H yAap, NoXap 1nn Nospesa cneaeTe r CieaHuTe

0e fja ce 3ameHu. OTkako 6aTepujarta ke ro )
paBunHo fia ce oTcTpaHn. OTBOPareTo Ha padkara ke

* Ako 6aTepuuTe Ce OLUTETEHN UNK NPOTeKyBaarT, N36erHysajTe KOHTaKT Co KoXara unu o4ute. Bo cny4aj Ha

KOHTaKT, BEAHALL UCM/IakHETe CO MHOTY BOAa 1, JOKON

y @ NoTpebHO, KOHCYNTUPajTe ce CO Nnekap.

* OBOj NPOV3BOM HE CMee f1a Ce KOPUCTY ako eNeKTpUYHaTa YeTKa 3a 33611 N NOSHAUOT CE OLITETEHM, ako

He paboTy NPaBIUNHO MW @Ko YPEAOT NaaHan Ui ako

afHan Bo BOAA.

* Ka6enot 3a Hanojysarbe He MOXe fia ce 3ameHn. AKo kabenoT e oLITeTeH ypeaoT Mopa fa ce ppnu.
* KopucTeTe ro 080j NPOM3BOJ, CaMo KaKo LUTO € HaBeieHo BO 0Ba YNaTCTBO 3a YNOTPe6a Uk Kako WTo e

npenopayaHo Of BaLUMOT CTOMATONON .
* He nossonysajTe octaHaTy NpeAMETI Aa HaBne3ar u.

* YyBajTe v MoHAUOT 1 KAGEsOT NoAANEKy Of XEWKY NOBPLUMHN.
* He ro KopuCTeTe 0BOj NPOU3BOA, Ha OTBOPEHO WA HA MECTa KAZIELITO Ce KOPUCTAT aePOCOSTHU NPOU3BOAY

(cnpejosw) unu Kape LWITO ce Aasa KUCNOPof,.

1 ja 61AAT BMETHaTI BO OTBOPUTE Ha NPON3BOAOT.

* OTCTpaHeTe ro HakvTOT Of} yCTaTa NPef Aa ro KOPUCTUTE 0BOj NPOU3BOA.

* He ro Kopu1CTeTe ako UMaTe OTBOpeHa paHa Ha jasuk

T UnK ycTara.

* AKO BaLLMOT fiekap Npenopayan fja npumare aHTM61OTCKa NPemMeVKaLyja Npez CTOMaToNOWKUTE

npoueaypy, Tpeba fja ce KOHCYNTUPATE CO BaLLMOT CTO)
WM ApyriA Nomarana 3a opaska xurieHa.
* He ce npenopadysa 3a ynotpe6a kaj aeua nog 4-rop|

aToNor npef Aa ja KopucTUTe oBaa YeTka 3a 3abu

LUHa BO3PACT. YeTkuTe 3a 3abu MOXKe Aa rv KopucTar

Aeua v nnua co orpaHnyeHin UsnYKK, CETUNHN AN MeHTaNHM CNOCOGHOCTM MM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO

1 3Haerbe Camo OKONKY Gune HaarneiysaHmn uim noyy

HN Kako 6e36eAHO Aa ro KopucTaT ypeaoT U ako rn

pasbupaar onacHoOCTITE Ko Ce BKIy4eHM. H1CTereTo Ha ypeaoT v rpuxara 3a ypeoT He cMeat Aa rv

BpLUIaT felia 63 Haasop.
* [leuata Tpeba aa buaat nog Haa3op, Kako 61 ce ocul

ypune fieka He G urpaar co NpousBOAoT.

* [Mpon3BoaoT e norofieH camo 3a Muerbe 3abu. He ja LiBakajte 1 He ja rpusajte Yetkara. [la He ce kopuctn

KaKo urpadka unm 6e3 Hai3op of} BO3PaceH.

* KopycTeTe ro 0Boj ype/} Camo 3a Toa WTO € HaMeHeT, Kako LUTO e OMLLAaHO BO 0Ba yNaTcTBO 3a YroTpesa.
He KopucTeTe J0AATOLM KOW He Ce Npenopayait of] NON3BOANTENOT.

* He rn nsnoxysajTe ypefoT 1 6atepujata Ha ekCTpem!

M Temnepartypu. I'Iperlo a4aHaTa ambueHTanHa

Temnepatypa 3a rnonHetse, Yysarbe U CTaHAapaHa pabora e Hapj 5°C 1 no,
* Be MonvMe nMajTe Npeasua Aeka KOHTaKTHUTE MOBPLUNHY Ha ypeaoT LLITO paéom Ha 6aTepum unn

GaTepujaTa MOXe Aia HanpaBaT KpaToK Crioj Co MeTasH
* 3a nonHerbe Ha Gatepmjata, MOXe fia Ce KOpUCTH cal
ypenor.

* HuKoral He ro KOpUCTETE ypefoT BO COHMMBA COCTOj6a.

npeameTu.
0 oTCTpaHnue nonHay SCHGO1-EU ncnopayaH co

eHeru AosefysajTe paykara v cTaHuuara 3a nosiHere BO KOHTaKT CO NPOU3BOAN KOW COAPXKaT ankoxof,
X/10p, BOCOK, Mac/lo Wi pacTBOPYBaYK, Kako LUTO Ce napdem, JHeBHa Kpema/kpema 3a COHuakbe, Macsio 3a

TeNo UM oTCTpaHyBaY Ha Nak 3a HOKTH.

MEAULUNHCKWN NPEAYNPEAYBAHA
* Be MO/IIMe KOHCYNTUPa|Te Ce CO BaLLMOT CTOMATOJIO!
oparnHa onepauyja uiv onepauyja Ha Henuara 8o nocs

npeq fa ro KOPUCTUTE 0BOj NPOU3BOA aKO CTe UMane
AHUTE 2 Meceuy.

* Be MonnmMe KoHCynTUpajTe ce CO CTOMAaToNOor ako e [10jaBi NPeKyMepHo KpBapete No ynotpebara Ha 0Boj

8. Stacioni i kanklmn
9 Kordum i rymés

1 dureze 1 shtojcé furcé e zévendésueshme, 1 stacion karikimi, m|
HAPAT E PARE

Ngarkimi i furcés elekirike té dhémbéve

Perpara pérdorimit té paré, furca elektrike e dhémbéve duhet té kal
1. Futeni karikuesin ne njé prize té pérshtatshme me dy kunja. Sigt
karikues. Njé cikél i plote i ngarkimit zgjat 16 oré. Siguron deri né
Clean me intensitet t& moderuar.

Shénim: Sigurohuni qé doreza dhe Karikuesi té jené tharé plotésishi
2. Sapo doreza té jete né karikues, drita treguese e karikimit fillon
f3thur pajisja té jeté plotésisht e karikuar, drita treguese e karikimi
kel

Shénim: Higeni karikuesin nga priza kur nuk ngarkohet pér t€ shm:
Shikoni "Pérshkrimi i dritave treguese (bateria, niveli i karikimit, m¢

PERDORIMI | FURCES TE DHEMBEVE

Lagni kokén e furcés dhe vendosni pak pasté dhémbésh mbi té.

Vendoseni kokén e furcés mbi dhémbét tuaj dhe shtypni butonin
Lani me kujdes nga dhémbi né dhémb, duke pastruar fillimisht sipe
sipérfagen pértypese té secilit dhémb. Sigurohuni qé té lani mishra
Iévizni koken e furgés ngadalé nga dhémbi né dhémb.

Pér performancé optimale té bateriss, rekomandohet shkarkimi i p
Shénim: Gjakderdhje e lehté mund té ndodhé gjaté ditéve té para t
duhet t& konsultoheni me dentistin tuaj.

Pérshkrimi i butonit:

Butoni i energjisé dhe butoni i pérzgjedhjes sé modalitetit:

1. Shtypni butonin e ndezjes per té ndezur furgén e dnémbév

2. Pasi té keni ndezur furgén e dhémbéve, shtypni shkumnnsh\ bu

Modalitet tregohet nga emri i ndriguar i furcés & dhémbéve.

Butoni i rregullimit t& intensitetit:

Pasi té keni ndezur furcén e dhémbéve dhe té zgjidhni ményrén e
shtypur butonin e rregullimit t& intensitetit.

Drita rreth butonit té ndezjes/fikjes béhet mé e ndritshme ose mé ¢
16 intensitetit:

1. Shkelqimi i ploté: intensiteti mé i larté.

2. Shkelqim mesatar: intensitet mesatar.

3. Shkelqim i ulét: intensiteti mé i ulét.

Pérshkrimi | ményrave:

Shénim pér ményrén dhe intensitetin:

Produkti ka njé funksion memorie gé ruan cilésimet e modalitetit di
né & njéjtin konfigurim t& modalitetit dhe intensitetit q& keni vendo
Pérshkrimi | kohématésve:

1. Kohématési 2 ose 3 minuta: né varési té modalitetit té zgjedhur,

ményrave mé lart).

2. Kohématési me 4 kuadrante: Pas ¢do 30 sekondash (ose 45 se

tregojné kohén qé ju nevojitet pér té pastruar njé té Katertén e gojé
Pas 2 minutash larje (sasia e kohés sé rekomanduar nga dentistét)
fiket automatikisht.

Pérshkrimi i dritave treguese (bateria, statusi i Karikimit, modaliteti
Ekrani i nivelit té baterisé - DIAGRAM 1.2.3.4.

1. E bardhé e ploté: furca e dhémbéve éshté plotésisht e ngarkuar.
2. Ndizet portokalli: bateria e furcés sé dnémbéve éshté bosh dhe
portokalli pér 15 sekonda pas mbylljes.

bajtése pér 2 furca pér t'u ngjitur né karikues, manual pérdorimi.

ikohet plotésisht pér 16 oré.
irohuni g doreza té jeté e fikur pérpara se ta vendosni né
1 dité kohé pérdorimi me dy furca 2-minutéshe né modalitetin

pérpara se t& futnl karikuesin né prizén e murit.
¢ pulsojé e bardh
do t& béhet e bardhe e forté pér 10 sekonda dhe mé pas do té

ingur kontaktin e mundshém me ujin dhe démtimet.
odaliteti)" pér mé shumé detaje.

ndezjes/fikjes. . . X
erfagen e jashtme, mé pas sipérfagen e brendshme dhe né fund
dhe dhémbeét. Kur lani dhémbét, mos e shtypni shumé fort dhe

oté i furgés sé dhémbéve t€ paktén cdo 6 muaj. .
pérdorimit. Nése gjakderdhja vazhdon pér me shumé se 2 javé,

onin dhe mbajeni pér 3 sekonda pér té ndérruar modalitetin.

astrimit, mund t€ zgjidhni intensitetin e duhur té larjes duke

errét né varési té cilésimit té intensitetit gé zgjidhni. Ka 3 cilésime

e |ntensnet|t 1€ pérdorur mé paré. Kur ndizni dorezén, ajo vazhdon
SUr mé

koha e férkimit éshté ose 2 ose 3 minuta (shih pérshkrimin e
onda né modalitetin Sensitive) do té ndjeni 3 pulse té shkurtra (ato

). Tani mund té kaloni né kuadrantin tjetér té gojés.
do 16 ndjeni 5 pulse 16 shkurtra pérpara se furca e dhémbéve té

ajisja duhet té karikohet. Treguesi i nivelit té baterisé ndizet




